
INSTALLATIONSHANDBOK

HXHD125AV1B
HXHD200AY1B

 system inomhusdel

4PSV513552-1_2017_11.book  Page 1  Saturday, January 27, 2018  6:50 PM



 

D
ai

ki
n

 E
u

ro
p

e 
N

.V
.

 

CE
 - 

DE
CL

AR
AT

IO
N-

OF
-C

ON
FO

RM
IT

Y
CE

 - 
KO

NF
OR

M
IT

ÄT
SE

RK
LÄ

RU
NG

CE
 - 

DE
CL

AR
AT

IO
N-

DE
-C

ON
FO

RM
IT

E
CE

 - 
CO

NF
OR

M
IT

EI
TS

VE
RK

LA
RI

NG

CE
 - 

DE
CL

AR
AC

IO
N-

DE
-C

ON
FO

RM
ID

AD
CE

 - 
DI

CH
IA

RA
ZI

ON
E-

DI
-C

ON
FO

RM
IT

A

 

CE
 - 

¢H
§ø

™H
 ™

YM
M

OP
ºø

™H
™

 

CE
 - 

DE
CL

AR
AÇ

ÃO
-D

E-
CO

NF
OR

M
ID

AD
E

 

СЕ
 - 

ЗА
ЯВ

ЛЕ
НИ

Е-
О

-С
О

О
ТВ

ЕТ
СТ

ВИ
И

 

CE
 - 

OP
FY

LD
EL

SE
SE

RK
LÆ

RI
NG

CE
 - 

FÖ
RS

ÄK
RA

N-
OM

-Ö
VE

RE
NS

TÄ
MM

EL
SE

CE
 - 

ER
KL

Æ
RI

NG
 O

M
-S

AM
SV

AR
CE

 - 
IL

M
OI

TU
S-

YH
DE

NM
UK

AI
SU

UD
ES

TA
CE

 - 

 

PR
O

HL
ÁŠ

EN
Í-O

-S
HO

DĚ

 

CE
 - 

 

IZ
JA

VA
-O

-U
SK

LA
ĐE

NO
ST

I
CE

 - 
M

EG
FE

LE
LŐ

SÉ
G

I-N
YI

LA
TK

O
ZA

T

 

CE
 - 

 

DE
KL

AR
AC

JA
-Z

G
O

DN
O

ŚC
I

 

CE
 - 

 

DE
CL

AR
AŢ

IE
-D

E-
CO

NF
O

RM
IT

AT
E

 

CE
 - 

I

 

ZJ
AV

A 
O

 S
KL

AD
NO

ST
I

 

CE
 - 

 

VA
ST

AV
US

DE
KL

AR
AT

SI
O

O
N

 

CE
 - 

 

ДЕ
КЛ

АР
АЦ

ИЯ
-З

А-
СЪ

ОТ
ВЕ

ТС
ТВ

ИЕ

 

CE
 - 

 

AT
IT

IK
TI

ES
-D

EK
LA

RA
CI

JA

 

CE
 - 

 

AT
BI

LS
TĪ

BA
S-

DE
KL

AR
ĀC

IJ
A

 

CE
 - 

 

VY
HL

ÁS
EN

IE
-Z

HO
DY

 

CE
 - 

UY
UM

LU
LU

K-
Bİ

LD
İR

İS
İ

 

01

 

ar
e 

in 
co

nfo
rm

ity
 w

ith
 th

e 
fo

llo
wi

ng
 s

ta
nd

ar
d(

s)
 o

r o
th

er
 n

or
m

at
ive

 d
oc

um
en

t(s
), 

pr
ov

ide
d 

th
at

 th
es

e 
ar

e 
us

ed
 in

 a
cc

or
da

nc
e 

wi
th

 o
ur

ins
tru

cti
on

s:

 

02

 

de
r/d

en
 fo

lge
nd

en
 N

or
m

(e
n)

 o
de

r e
ine

m
 a

nd
er

en
 N

or
m

do
ku

m
en

t o
de

r -
do

ku
m

en
te

n 
en

tsp
ric

ht
/e

nt
sp

re
ch

en
, u

nt
er

 d
er

 V
or

au
ss

et
zu

ng
,

da
ß 

sie
 g

em
äß

 u
ns

er
en

 A
nw

eis
un

ge
n 

ein
ge

se
tzt

 w
er

de
n:

 

03

 

so
nt

 co
nfo

rm
es

 à 
la/

au
x n

or
m

e(
s)

 ou
 au

tre
(s

) d
oc

um
en

t(s
) n

or
m

at
if(

s)
, p

ou
r a

ut
an

t q
u'i

ls 
so

ien
t u

tili
sé

s c
on

fo
rm

ém
en

t à
 no

s i
ns

tru
cti

on
s:

 

04

 

co
nfo

rm
 de

 vo
lge

nd
e n

or
m

(e
n)

 of
 éé

n o
f m

ee
r a

nd
er

e b
ind

en
de

 do
cu

m
en

te
n z

ijn
, o

p v
oo

rw
aa

rd
e d

at
 ze

 w
or

de
n g

eb
ru

ikt
 ov

er
ee

nk
om

sti
g

on
ze

 in
str

uc
tie

s:

 

05

 

es
tá

n 
en

 co
nf

or
m

ida
d 

co
n 

la(
s)

 si
gu

ien
te

(s
) n

or
m

a(
s)

 u
 o

tro
(s

) d
oc

um
en

to
(s

) n
or

m
at

ivo
(s

), 
sie

m
pr

e 
qu

e 
se

an
 u

tili
za

do
s d

e 
ac

ue
rd

o 
co

n
nu

es
tra

s i
ns

tru
cc

ion
es

:

 

06

 

so
no

 c
on

for
m

i a
l(i)

 s
eg

ue
nt

e(
i) 

sta
nd

ar
d(

s)
 o

 a
ltr

o(
i) 

do
cu

m
en

to
(i)

 a
 c

ar
at

te
re

 n
or

m
at

ivo
, a

 p
at

to
 c

he
 v

en
ga

no
 u

sa
ti 

in 
co

nf
or

m
ità

 a
lle

no
str

e 
ist

ru
zio

ni:

 

07

 

Â›Ó
·È
 Û

‡Ì
Êˆ

Ó·
 Ì

Â 
ÙÔ

(·
) 

·Î
fiÏ

Ô˘
ıÔ

(·
) 

Ú
fiÙ

˘
Ô(

·)
 ‹

 ¿
ÏÏ

Ô 
¤Á

ÁÚ
·Ê

Ô(
·)

 Î
·Ó

ÔÓ
ÈÛ
ÌÒ

Ó,
 ˘

fi
 Ù

ËÓ
 

ÚÔ
¸

fiı
ÂÛ

Ë 
fiÙ

È ¯
ÚË

ÛÈ
ÌÔ

Ô
ÈÔ
‡Ó

Ù·
È

Û‡
ÌÊ

ˆÓ
· 

ÌÂ
 Ù

È˜
 Ô

‰Ë
Á›
Â˜

 Ì
·˜

:

 

08

 

es
tã

o 
em

 c
on

fo
rm

ida
de

 c
om

 a
(s

) s
eg

uin
te

(s
) n

or
m

a(
s)

 o
u 

ou
tro

(s
) d

oc
um

en
to

(s
) n

or
m

at
ivo

(s
), 

de
sd

e 
qu

e 
es

te
s 

se
jam

 u
tili

za
do

s 
de

ac
or

do
 co

m
 a

s n
os

sa
s i

ns
tru

çõ
es

:

 

09

 

со
от

ве
тс

тв
ую

т 
сл

ед
ую

щи
м 

ст
ан

да
рт

ам
 и

ли
 д

ру
ги

м 
но

рм
ат

ив
ны

м 
до

ку
ме

нт
ам

, п
ри

 у
сл

ов
ии

 и
х 

ис
по

ль
зо

ва
ни

я 
со

гл
ас

но
 н

аш
им

ин
ст

ру
кц

ия
м:

 

10

 

ov
er

ho
lde

r 
fø

lge
nd

e 
sta

nd
ar

d(
er

) 
ell

er
 a

nd
et

/a
nd

re
 r

et
nin

gs
giv

en
de

 d
ok

um
en

t(e
r),

 f
or

ud
sa

t 
at

 d
iss

e 
an

ve
nd

es
 i 

he
nh

old
 t

il 
vo

re
ins

tru
ks

er
:

 

11

 

re
sp

ek
tiv

e 
ut

ru
stn

ing
 ä

r u
tfö

rd
 i 

öv
er

en
ss

tä
m

m
els

e 
m

ed
 o

ch
 fö

lje
r f

ölj
an

de
 s

ta
nd

ar
d(

er
) e

lle
r a

nd
ra

 n
or

m
giv

an
de

 d
ok

um
en

t, 
un

de
r

fö
ru

tsä
ttn

ing
 a

tt 
an

vä
nd

nin
g 

sk
er

 i ö
ve

re
ns

stä
m

m
els

e 
m

ed
 vå

ra
 in

str
uk

tio
ne

r:

 

12

 

re
sp

ek
tiv

e 
ut

sty
r e

r i
 o

ve
re

ns
ste

m
m

els
e 

m
ed

 fø
lge

nd
e 

sta
nd

ar
d(

er
) e

lle
r a

nd
re

 n
or

m
giv

en
de

 d
ok

um
en

t(e
r),

 u
nd

er
 fo

ru
tss

et
nin

g 
av

 a
t

dis
se

 b
ru

ke
s i

 h
en

ho
ld 

til 
vå

re
 in

str
uk

se
r:

 

13

 

va
sta

av
at

 s
eu

ra
av

ien
 s

ta
nd

ar
die

n 
ja 

m
uid

en
 o

hje
ell

ist
en

 d
ok

um
en

ttie
n 

va
at

im
uk

sia
 e

de
lly

ttä
en

, 
et

tä
 n

iitä
 k

äy
te

tä
än

 o
hje

ide
m

m
e

m
uk

ais
es

ti:

 

14

 

za
 p

ře
dp

ok
lad

u,
 že

 js
ou

 vy
už

ívá
ny

 v 
so

ula
du

 s 
na

šim
i p

ok
yn

y,
 o

dp
ov

íd
ají

 n
ás

led
ují

cím
 n

or
m

ám
 n

eb
o 

no
rm

at
ivn

ím
 d

ok
um

en
tů

m
:

 

15

 

u 
sk

lad
u 

sa
 sl

ije
de

ćim
 st

an
da

rd
om

(im
a)

 ili
 d

ru
gim

 n
or

m
at

ivn
im

 d
ok

um
en

to
m

(im
a)

, u
z u

vje
t d

a 
se

 o
ni 

ko
ris

te
 u

 sk
lad

u 
s n

aš
im

 u
pu

ta
m

a:

 

16

 

m
eg

fe
lel

ne
k a

z a
láb

bi 
sz

ab
vá

ny
(o

k)
na

k v
ag

y e
gy

éb
 ir

án
ya

dó
 d

ok
um

en
tu

m
(o

k)
na

k, 
ha

 a
zo

ka
t e

lőí
rá

s s
ze

rin
t h

as
zn

álj
ák

:

 

17

 

sp
ełn

iaj
ą 

wy
m

og
i n

as
tę

pu
jąc

yc
h 

no
rm

 i 
inn

yc
h 

do
ku

m
en

tó
w 

no
rm

ali
za

cy
jny

ch
, p

od
 w

ar
un

kie
m

 ż
e 

uż
yw

an
e 

są
 z

go
dn

ie 
z 

na
sz

ym
i

ins
tru

kc
jam

i:

 

18

 

su
nt

 în
 co

nf
or

m
ita

te
 cu

 u
rm

ăt
or

ul 
(u

rm
ăt

oa
re

le)
 st

an
da

rd
(e

) s
au

 a
lt(

e)
 d

oc
um

en
t(e

) n
or

m
at

iv(
e)

, c
u 

co
nd

iţia
 ca

 a
ce

ste
a 

să
 fie

 u
tili

za
te

 în
co

nf
or

m
ita

te
 cu

 in
str

uc
ţiu

nil
e 

no
as

tre

 

19

 

sk
lad

ni 
z n

as
led

nji
m

i s
ta

nd
ar

di 
in 

dr
ug

im
i n

or
m

at
ivi

, p
od

 p
og

oje
m

, d
a 

se
 u

po
ra

blj
ajo

 v 
sk

lad
u 

z n
aš

im
i n

av
od

ili:

 

20

 

on
 va

sta
vu

se
s j

är
gm

is(
t)e

 st
an

da
rd

i(t
e)

ga
 võ

i te
ist

e 
no

rm
at

iiv
se

te
 d

ok
um

en
tid

eg
a,

 ku
i n

eid
 ka

su
ta

ta
ks

e 
va

sta
va

lt m
eie

 ju
he

nd
ite

le:

 

21

 

съ
от

ве
тс

тв
ат

 н
а 

сл
ед

ни
те

 с
та

нд
ар

ти
 и

ли
 д

ру
ги

 н
ор

ма
ти

вн
и 

до
ку

ме
нт

и,
 п

ри
 у

сл
ов

ие
, 

че
 с

е 
из

по
лз

ва
т 

съ
гл

ас
но

 н
аш

ит
е

ин
ст

ру
кц

ии
:

 

22

 

at
itin

ka
 že

m
iau

 n
ur

od
ytu

s s
ta

nd
ar

tu
s i

r (
ar

ba
) k

itu
s n

or
m

ini
us

 d
ok

um
en

tu
s s

u 
są

lyg
a,

 ka
d 

yr
a 

na
ud

oja
m

i p
ag

al 
m

ūs
ų 

nu
ro

dy
m

us
:

 

23

 

ta
d,

 ja
 lie

to
ti a

tb
ils

to
ši 

ra
žo

tā
ja 

no
rā

dī
jum

iem
, a

tb
ils

t s
ek

ojo
šie

m
 st

an
da

rti
em

 u
n 

cit
iem

 n
or

m
at

īvi
em

 d
ok

um
en

tie
m

:

 

24

 

sú
 v 

zh
od

e 
s n

as
led

ov
no

u(
ým

i) 
no

rm
ou

(a
m

i) 
ale

bo
 in

ým
(i)

 n
or

m
at

ívn
ym

(i)
 d

ok
um

en
to

m
(a

m
i),

 za
 p

re
dp

ok
lad

u,
 že

 sa
 p

ou
žív

ajú
 v 

sú
lad

e
s n

aš
im

 n
áv

od
om

:

 

25

 

ür
ün

ün
, t

ali
m

at
lar

ım
ıza

 g
ör

e 
ku

lla
nı

lm
as

ı k
oş

ulu
yla

 a
şa

ğı
da

ki 
sta

nd
ar

tla
r v

e 
no

rm
 b

eli
rte

n 
be

lge
ler

le 
uy

um
lud

ur
:

 

01

 

Di
re

cti
ve

s, 
as

 a
m

en
de

d.

 

02

 

Di
re

kti
ve

n,
 g

em
äß

 Ä
nd

er
un

g.

 

03

 

Di
re

cti
ve

s, 
te

lle
s q

ue
 m

od
ifié

es
.

 

04

 

Ri
ch

tlij
ne

n,
 zo

als
 g

ea
m

en
de

er
d.

 

05

 

Di
re

cti
va

s, 
se

gú
n 

lo 
en

m
en

da
do

.

 

06

 

Di
re

ttiv
e, 

co
m

e 
da

 m
od

ific
a.

 

07

 

√
‰Ë

ÁÈ
Òv

, fi
ˆ

˜ 
¤¯

Ô˘
Ó 

ÙÚ
Ô

Ô
ÔÈ
Ëı

Â›.

 

08

 

Di
re

cti
va

s, 
co

nfo
rm

e 
alt

er
aç

ão
 e

m
.

 

09

 

Ди
ре

кт
ив

 со
 в

се
ми

 п
оп

ра
вк

ам
и.

 

10

 

Di
re

kti
ve

r, 
m

ed
 se

ne
re

 æ
nd

rin
ge

r.

 

11

 

Di
re

kti
v, 

m
ed

 fö
re

ta
gn

a 
än

dr
ing

ar
.

 

12

 

Di
re

kti
ve

r, 
m

ed
 fo

re
ta

tte
 e

nd
rin

ge
r.

 

13

 

Di
rek

tiiv
ejä

, s
ell

ais
ina

 ku
in 

ne
 ov

at 
mu

ute
ttu

ina
.

 

14

 

v p
lat

né
m

 zn
ěn

í.

 

15

 

Sm
jer

nic
e,

 ka
ko

 je
 iz

m
ije

nje
no

.

 

16

 

irá
ny

elv
(e

k)
 és

 m
ód

os
ítá

sa
ik 

re
nd

elk
ez

és
eit

.

 

17

 

z p
óź

nie
jsz

ym
i p

op
ra

wk
am

i.

 

18

 

Di
re

cti
ve

lor
, c

u 
am

en
da

m
en

te
le 

re
sp

ec
tiv

e.

 

19

 

Di
re

kti
ve

 z 
vs

em
i s

pr
em

em
ba

m
i.

 

20

 

Di
re

kti
ivi

d 
ko

os
 m

uu
da

tu
ste

ga
.

 

21

 

Ди
ре

кт
ив

и,
 с 

те
хн

ит
е 

из
ме

не
ни

я.

 

22

 

Di
re

kty
vo

se
 su

 p
ap

ild
ym

ais
.

 

23

 

Di
re

ktī
vā

s u
n 

to
 p

ap
ild

inā
jum

os
.

 

24

 

Sm
er

nic
e,

 v 
pla

tn
om

 zn
en

í.

 

25

 

De
ğiş

tir
ilm

iş 
ha

lle
riy

le 
Yö

ne
tm

eli
kle

r.

 

01

 

fol
low

ing
 th

e 
pr

ov
isi

on
s o

f:

 

02

 

ge
m

äß
 d

en
 V

or
sc

hr
ifte

n 
de

r:

 

03

 

co
nfo

rm
ém

en
t a

ux
 st

ipu
lat

ion
s d

es
:

 

04

 

ov
er

ee
nk

om
sti

g 
de

 b
ep

ali
ng

en
 va

n:

 

05

 

sig
uie

nd
o 

las
 d

isp
os

ici
on

es
 d

e:

 

06

 

se
co

nd
o 

le 
pr

es
cr

izi
on

i p
er

:

 

07

 

ÌÂ
 Ù

‹Ú
ËÛ

Ë 
Ùˆ

v 
‰È
·Ù

¿Í
Âˆ

v 
Ùˆ

v:

 

08

 

de
 a

co
rd

o 
co

m
 o

 p
re

vis
to

 e
m

:

 

09

 

в 
со

от
ве

тс
тв

ии
 с 

по
ло

же
ни

ям
и:

 

10

 

un
de

r i
ag

tta
ge

lse
 a

f b
es

te
m

m
els

er
ne

 i:

 

11

 

en
lig

t v
illk

or
en

 i:

 

12

 

git
t i 

he
nh

old
 til

 b
es

te
m

m
els

en
e 

i:

 

13

 

no
ud

at
ta

en
 m

ää
rä

yk
siä

:

 

14

 

za
 d

od
rž

en
í u

sta
no

ve
ní

 p
ře

dp
isu

:

 

15

 

pr
em

a 
od

re
db

am
a:

 

16

 

kö
ve

ti a
(z

):

 

17

 

zg
od

nie
 z 

po
sta

no
wi

en
iam

i D
yr

ek
tyw

:

 

18

 

în
 u

rm
a 

pr
ev

ed
er

ilo
r:

 

19

 

ob
 u

po
šte

va
nju

 d
olo

čb
:

 

20

 

va
sta

va
lt n

õu
et

ele
:

 

21

 

сл
ед

ва
йк

и 
кл

ау
зи

те
 н

а:

 

22

 

lai
ka

nt
is 

nu
os

ta
tų

, p
at

eik
iam

ų:

 

23

 

iev
ēr

ojo
t p

ra
sīb

as
, k

as
 n

ot
eik

ta
s:

 

24

 

od
rž

iav
ajú

c u
sta

no
ve

nia
:

 

25

 

bu
nu

n 
ko

şu
lla

rın
a 

uy
gu

n 
ola

ra
k:

 

01
 

No
te 

*

 

as
 se

t o
ut 

in 

 

<A
>

 

 an
d j

ud
ge

d p
os

itiv
ely

 by
 

 

<B
>

 

 
ac

co
rdi

ng
 to

 th
e  

 

Ce
rti

fic
ate

 

 

 

<C
>

 

.

 

02
 

Hi
nw

eis
 *

 

wi
e i

n d
er 

 

<A
> 

 

au
fge

füh
rt 

un
d v

on
 

 

<B
>

 

 po
sit

iv 
be

ur
tei

lt g
em

äß
 

 

Ze
rti

fik
at

 

 

 

<C
>

 

.

 

03
 

Re
ma

rq
ue

 *

 

tel
 qu

e d
éfi

ni 
da

ns
 

 

<A
>

 

 et
 év

alu
é p

os
itiv

em
en

t p
ar 

 

<B
>

 

 co
nfo

rm
ém

en
t a

u 

 

Ce
rti

fic
at 

<C
>

 

.

 

04
 

Be
me

rk
 *

 

zo
als

 ve
rm

eld
 in

 

 

<A
>

 

 en
 po

sit
ief

 be
oo

rde
eld

 do
or 

 

<B
>

 

 ov
ere

en
ko

ms
tig

 

 

Ce
rti

fic
aa

t <
C>

 

.

 

05
 

No
ta

 

 

 

*

 

co
mo

 se
 es

tab
lec

e e
n 

 

<A
>

 

 y 
es

 va
lor

ad
o 

po
sit

iva
me

nte
 po

r 

 

<B
>

 

 de
 ac

ue
rdo

 co
n e

l 

 

Ce
rti

fic
ad

o <
C>

 

.

 

06
 

No
ta 

*

 

de
lin

ea
to 

ne
l 

 

<A
>

 

 e 
giu

dic
ato

 po
sit

iva
me

nte
 

da
 

 

<B
> 

 

se
co

nd
o i

l 

 

Ce
rti

fic
ato

 <C
>

 

.

 

07

 

 

 

™Ë
ÌÂ

›ˆ
ÛË

 

 *
fi

ˆ˜
 Î

·ı
ÔÚ

›˙Â
Ù·

È Û
ÙÔ

 

 

<A
>

 

 Î
·È 

ÎÚ
›ÓÂ

Ù·
È ı

ÂÙ
ÈÎ¿

 
·

fi 
ÙÔ

 

 

<B
>

 

 Û
‡Ì

Êˆ
Ó·

 Ì
Â 

ÙÔ
 

 

¶È
ÛÙ

Ô
ÔÈË

ÙÈÎ
fi 

<C
>

 

.

 

08
 

No
ta

 

 

 

*

 

tal
 co

mo
 es

tab
ele

cid
o e

m 

 

<A
>

 

 e 
co

m 
o p

are
ce

r 
po

sit
ivo

 de
 

 

<B
>

 

 de
 ac

ord
o c

om
 o 

 

Ce
rti

fic
ad

o <
C>

 

.

 

09
 

Пр
им

еч
ан

ие
 *

 

ка
к у

ка
за

но
 в 

 

<A
>

 

 и 
в с

оо
тв

ет
ст

ви
и с

 
по

ло
жи

те
ль

ны
м 

ре
ше

ни
ем

 

 

<B
>

 

 со
гл

ас
но

 

 

Св
ид

ет
ел

ьс
тв

у <
C>

 

.

 

10
 

Be
mæ

rk
 *

 

so
m 

an
før

t i 

 

<A
>

 

 og
 po

sit
ivt

 vu
rde

ret
 af

 

 

<B
>

 

 i 
he

nh
old

 til
 

 

Ce
rti

fik
at 

<C
>

 

.

 

11
 

Inf
or

ma
tio

n *

 

en
lig

t 

 

<A
>

 

 oc
h g

od
kä

nts
 av

 

 

<B
>

 

 en
lig

t 

 

Ce
rti

fik
ate

t <
C>

 

.

 

12
 

Me
rk

 *

 

so
m 

de
t fr

em
ko

mm
er 

i 

 

<A
>

 

 og
 gj

en
no

m 
po

sit
iv 

be
dø

mm
els

e a
v 

 

<B
>

 

 ifø
lge

 

 

Se
rti

fik
at 

<C
>

 

.

 

13
 

Hu
om

 *

 

jot
ka

 on
 es

ite
tty

 as
iak

irja
ss

a 

 

<A
>

 

 ja
 jo

tka
 

 

<B
>

 

 on
 

hy
vä

ks
yn

yt 

 

Se
rti

fik
aa

tin
 <C

>

 

 m
uk

ais
es

ti.

 

14
 

Po
zn

ám
ka

 *

 

jak
 by

lo 
uv

ed
en

o v
 

 

<A
>

 

 a 
po

zit
ivn

ě z
jiš

těn
o 

 

<B
>

 

 v 
so

ula
du

 s 

 

os
vě

dč
en

ím
 <C

>

 

.

 

15
 

Na
po

me
na

 *

 

ka
ko

 je
 iz

lož
en

o u
 

 

<A
>

 

 i p
oz

itiv
no

 oc
ije

nje
no

 od
 

str
an

e 

 

<B
>

 

 pr
em

a 

 

Ce
rti

fik
atu

 <C
>

 

.

 

16
 

Me
gje

gy
zé

s *

 

a(
z) 

 

<A
>

 

 al
ap

ján
, a

(z)
 

 

<B
>

 

 ig
az

olt
a a

 m
eg

fel
elé

st,
 

a(
z) 

 

<C
> t

an
ús

ítv
án

y

 

 sz
er

int
.

 

17
 

Uw
ag

a *

 

zg
od

nie
 z 

do
ku

me
nta

cją
 

 

<A
>

 

, p
oz

yty
wn

ą o
pin

ią 

 

<B
> 

 

i 

 

Św
iad

ec
tw

em
 <C

>

 

.

 

18
 

 

No
tă

 *

 

aş
a c

um
 es

te 
sta

bil
it î

n 

 

<A
>

 

 şi
 ap

re
cia

t p
oz

itiv
 

de
 

 

<B
>

 

 în
 co

nfo
rm

ita
te 

cu
 

 

Ce
rti

fic
at

ul
 <C

>

 

.

 

19
 

Op
om

ba
 *

 

ko
t je

 do
loč

en
o v

 

 

<A
>

 

 in
 od

ob
re

no
 s 

str
an

i 

 

<B
>

 

 v 
sk

lad
u s

 

 

ce
rti

fik
ato

m 
<C

>

 

.

 

20
 

Mä
rk

us

 

 

 

*

 

na
gu

 on
 nä

ida
tud

 do
ku

me
nd

is 

 

<A
>

 

 ja
 he

ak
s 

kii
de

tud
 

 

<B
>

 

 jä
rg

i v
as

tav
alt

 

 

se
rti

fik
aa

dil
e <

C>

 

.

 

21
 

За
бе

ле
жк

а *

 

ка
кт

о е
 из

ло
же

но
 в 

 

<A
>

 

 и 
оц

ен
ен

о 
по

ло
жи

те
лн

о о
т 

 

<B
>

 

 съ
гл

ас
но

 

 

Cе
рт

иф
ик

ат
а <

C>

 

.

 

22
 

Pa
sta

ba
 *

 

ka
ip 

nu
sta

tyt
a 

 

<A
>

 

 ir 
ka

ip 
tei

gia
ma

i n
us

pr
ęs

ta 

 

<B
>

 

 
pa

ga
l 

 

Se
rti

fik
atą

 <C
>

 

.

 

23
 

Pi
ez

īm
es

 *

 

kā
 no

rā
dīt

s 

 

<A
>

 

 un
 at

bil
sto

ši 

 

<B
>

 

 po
zit

īva
jam

 
vē

rtē
jum

am
 sa

sk
aņ

ā a
r 

 

se
rti

fik
ātu

 <C
>

 

.

 

24
 

Po
zn

ám
ka

 *

 

ak
o b

olo
 uv

ed
en

é v
 

 

<A
>

 

 a 
po

zit
ívn

e z
ist

en
é 

 

<B
>

 

 v 
sú

lad
e s

 

 

os
ve

dč
en

ím
 <C

>

 

.

 

25
 

 

No
t

 

 *

 

<A
>

 

‘da
 b

eli
rti

ldi
ği 

gib
i 

ve
 

 

<C
> 

Se
rti

fik
as

ın
a

 

gö
re

 

 

<B
>

 

 
ta

ra
fın

da
n 

olu
m

lu 
ola

ra
k

de
ğe

rle
nd

iril
diğ

i g
ibi

.

<A
>

D
A

IK
IN

.T
C

F.
02

5H
7/

03
-2

01
5

<B
>

D
E

K
R

A
 (

N
B

03
44

)

<C
>

20
82

54
3.

05
51

-Q
U

A
/E

M
C

 

E
N

60
33

5-
2-

40
,

 

3P402254-5A

 

S
hi

ge
ki

 M
or

ita
D

ire
ct

or
O

st
en

d,
 1

st
 o

f A
pr

il 
20

16

 

H
X

H
D

12
5A

8V
1B

,

 

01

 

 

 

a
 

 

de
cla

re
s u

nd
er

 its
 so

le 
re

sp
on

sib
ilit

y t
ha

t t
he

 e
qu

ipm
en

t t
o 

wh
ich

 th
is 

de
cla

ra
tio

n 
re

lat
es

:

 

02

 

 

 

d
 

 

er
klä

rt 
au

f s
ein

e 
all

ein
ige

 V
er

an
tw

or
tu

ng
, d

as
s d

ie 
Au

sr
üs

tu
ng

 fü
r d

ie 
die

se
 E

rk
lär

un
g 

be
sti

m
m

t is
t:

 

03

 

 

 

f
 

 

dé
cla

re
 so

us
 sa

 se
ule

 re
sp

on
sa

bil
ité

 q
ue

 l’é
qu

ipe
m

en
t v

isé
 p

ar
 la

 p
ré

se
nt

e 
dé

cla
ra

tio
n:

 

04

 

 

 

l
 

 

ve
rk

laa
rt 

hie
rb

ij o
p 

eig
en

 e
xc

lus
iev

e 
ve

ra
nt

wo
or

de
lijk

he
id 

da
t d

e 
ap

pa
ra

tu
ur

 w
aa

ro
p 

de
ze

 ve
rk

lar
ing

 b
et

re
kk

ing
 h

ee
ft:

 

05

 

 

 

e
 

 

de
cla

ra
 b

ajo
 su

 ú
nic

a 
re

sp
on

sa
bil

ida
d 

qu
e 

el 
eq

uip
o 

al 
qu

e 
ha

ce
 re

fer
en

cia
 la

 d
ec

lar
ac

ión
:

 

06

 

 

 

i
 

 

dic
hia

ra
 so

tto
 la

 p
ro

pr
ia 

re
sp

on
sa

bil
ità

 ch
e 

gli
 a

pp
ar

ec
ch

i a
 cu

i è
 ri

fer
ita

 q
ue

sta
 d

ich
iar

az
ion

e:

 

07

 

 

 

g
 

 

‰Ë
ÏÒ

ÓÂ
È Ì

Â 
·

ÔÎ
ÏÂ

ÈÛ
ÙÈÎ

‹ 
ÙË

˜ 
Â˘

ı‡
ÓË

 fi
ÙÈ 

Ô 
ÂÍ

Ô
ÏÈ
ÛÌ

fi˜
 Û

ÙÔ
Ó 

Ô
Ô›
Ô 

·Ó
·Ê

¤Ú
ÂÙ

·È
 Ë

 
·Ú

Ô‡
Û·

 ‰
‹Ï

ˆÛ
Ë:

 

08

 

 

 

p
 

 

de
cla

ra
 so

b 
su

a 
ex

clu
siv

a 
re

sp
on

sa
bil

ida
de

 q
ue

 o
s e

qu
ipa

m
en

to
s a

 q
ue

 e
sta

 d
ec

lar
aç

ão
 se

 re
fer

e:

 

09

 

 

 

u
 

 

за
яв

ля
ет

, и
ск

лю
чи

те
ль

но
 п

од
 св

ою
 о

тв
ет

ст
ве

нн
ос

ть
, ч

то
 о

бо
ру

до
ва

ни
е,

 к
 ко

то
ро

му
 о

тн
ос

ит
ся

 н
ас

то
ящ

ее
 за

яв
ле

ни
е:

 

10

 

 

 

q
 

 

er
klæ

re
r s

om
 e

ne
an

sv
ar

lig
, a

t u
ds

tyr
et

, s
om

 e
r o

m
fa

tte
t a

f d
en

ne
 e

rk
læ

rin
g:

 

11

 

 

 

s
 

 

de
kla

re
ra

r i
 e

ge
ns

ka
p 

av
 h

uv
ud

an
sv

ar
ig,

 a
tt 

ut
ru

stn
ing

en
 so

m
 b

er
ör

s a
v d

en
na

 d
ek

lar
at

ion
 in

ne
bä

r a
tt:

 

12

 

 

 

n
 

 

er
klæ

re
r e

t f
ull

ste
nd

ig 
an

sv
ar

 fo
r a

t d
et

 u
tst

yr
 so

m
 b

er
ør

es
 av

 d
en

ne
 d

ek
lar

as
jon

, in
ne

bæ
re

r a
t:

 

13

 

 

 

j
 

 

ilm
oit

ta
a 

yk
sin

om
aa

n 
om

all
a 

va
stu

ull
aa

n,
 e

ttä
 tä

m
än

 ilm
oit

uk
se

n 
ta

rk
oit

ta
m

at
 la

itte
et

:

 

14

 

 

 

c
 

 

pr
oh

laš
uje

 ve
 sv

é 
pln

é 
od

po
vě

dn
os

ti, 
že

 za
říz

en
í, 

k n
ěm

už
 se

 to
to

 p
ro

hlá
še

ní
 vz

ta
hu

je:

 

15

 

 

 

y
 

 

izj
av

lju
je 

po
d 

isk
lju

čiv
o 

vla
sti

to
m

 o
dg

ov
or

no
šć

u 
da

 o
pr

em
a 

na
 ko

ju 
se

 o
va

 iz
jav

a 
od

no
si:

 

16

 

 

 

h
 

 

te
lje

s f
ele

lős
sé

ge
 tu

da
tá

ba
n 

kij
ele

nt
i, h

og
y a

 b
er

en
de

zé
se

k, 
m

ely
ek

re
 e

 n
yil

at
ko

za
t v

on
at

ko
zik

:

 

17

 

 

 

m
 

 

de
kla

ru
je 

na
 w

łas
ną

 w
yłą

cz
ną

 o
dp

ow
ied

zia
lno

ść
, ż

e 
ur

zą
dz

en
ia,

 kt
ór

yc
h 

ta
 d

ek
lar

ac
ja 

do
tyc

zy
:

 

18

 

 

 

r
 

 

de
cla

ră
 p

e 
pr

op
rie

 ră
sp

un
de

re
 că

 e
ch

ipa
m

en
te

le 
la 

ca
re

 se
 re

fe
ră

 a
ce

as
tă

 d
ec

lar
aţ

ie:

 

19

 

 

 

o
 

 

z v
so

 o
dg

ov
or

no
stj

o 
izj

av
lja

, d
a 

je 
op

re
m

a 
na

pr
av

, n
a 

ka
te

ro
 se

 iz
jav

a 
na

na
ša

:

 

20

 

 

 

x
 

 

kin
nit

ab
 o

m
a 

tä
iel

iku
l v

as
tu

tu
se

l, e
t k

äe
so

lev
a 

de
kla

ra
tsi

oo
ni 

all
a 

ku
ulu

v v
ar

us
tu

s:

 

21

 

 

 

b
 

 

де
кл

ар
ир

а 
на

 св
оя

 о
тг

ов
ор

но
ст

, ч
е 

об
ор

уд
ва

не
то

, з
а 

ко
ет

о 
се

 о
тн

ас
я 

та
зи

 д
ек

ла
ра

ци
я:

 

22

 

 

 

t
 

 

vis
išk

a 
sa

vo
 a

tsa
ko

m
yb

e 
sk

elb
ia,

 ka
d 

įra
ng

a,
 ku

ria
i ta

iko
m

a 
ši 

de
kla

ra
cij

a:

 

23

 

 

 

v
 

 

ar
 p

iln
u 

at
bil

dī
bu

 a
pli

ec
ina

, k
a 

tā
lāk

 a
pr

ak
stī

tā
s i

ek
ār

ta
s, 

uz
 ku

rā
m

 a
ttie

ca
s š

ī d
ek

lar
āc

ija
:

 

24

 

 

 

k
 

 

vy
hla

su
je 

na
 vl

as
tn

ú 
zo

dp
ov

ed
no

sť
, ž

e 
za

ria
de

nie
, n

a 
kto

ré
 sa

 vz
ťa

hu
je 

to
to

 vy
hlá

se
nie

:

 

25

 

 

 

w
 

 

ta
m

am
en

 ke
nd

i s
or

um
lul

uğ
un

da
 o

lm
ak

 ü
ze

re
 b

u 
bil

dir
ini

n 
ilg

ili 
old

uğ
u 

do
na

nı
m

ın
ın

 a
şa

ğı
da

ki 
gib

i o
ldu

ğu
nu

 b
ey

an
 e

de
r:

 

01
** 

 

 

Da
iki

n 
Eu

ro
pe

 N
.V

. is
 a

ut
ho

ris
ed

 to
 co

m
pil

e 
th

e T
ec

hn
ica

l C
on

str
uc

tio
n 

Fi
le.

 

02
** 

 

 

Da
iki

n 
Eu

ro
pe

 N
.V

. h
at

 d
ie 

Be
re

ch
tig

un
g 

die
 Te

ch
nis

ch
e 

Ko
ns

tru
kti

on
sa

kte
 zu

sa
m

m
en

zu
ste

lle
n.

 

03
** 

 

 

Da
iki

n 
Eu

ro
pe

 N
.V

. e
st 

au
to

ris
é 

à 
co

m
pil

er
 le

 D
os

sie
r d

e 
Co

ns
tru

cti
on

 Te
ch

niq
ue

.

 

04
** 

 

 

Da
iki

n 
Eu

ro
pe

 N
.V

. is
 b

ev
oe

gd
 o

m
 h

et
 Te

ch
nis

ch
 C

on
str

uc
tie

do
ss

ier
 sa

m
en

 te
 st

ell
en

.

 

05
** 

 

 

Da
iki

n 
Eu

ro
pe

 N
.V

. e
stá

 a
ut

or
iza

do
 a

 co
m

pil
ar

 e
l A

rc
hiv

o 
de

 C
on

str
uc

ció
n T

éc
nic

a.

 

06
** 

 

 

Da
iki

n 
Eu

ro
pe

 N
.V

. è
 a

ut
or

izz
at

a 
a 

re
dig

er
e 

il F
ile

 Te
cn

ico
 d

i C
os

tru
zio

ne
.

 

07

 

** 
 

 

∏ 
Da

iki
n 

Eu
ro

pe
 N

.V
. Â

›Ó·
È Â

ÍÔ
˘Û

ÈÔ
‰Ô

ÙË
Ì¤

ÓË
 Ó

· 
Û˘

ÓÙ
¿Í

ÂÈ 
ÙÔ

Ó 
∆Â

¯Ó
ÈÎfi

 Ê
¿Î

ÂÏ
Ô 

Î·
Ù·

ÛÎ
Â˘

‹˜
.

 

08
** 

 

 

A 
Da

iki
n 

Eu
ro

pe
 N

.V
. e

stá
 a

ut
or

iza
da

 a
 co

m
pil

ar
 a

 d
oc

um
en

ta
çã

o 
té

cn
ica

 d
e 

fa
br

ico
.

 

09

 

** 
 

 

Ко
мп

ан
ия

 D
aik

in 
Eu

ro
pe

 N
.V.

 уп
ол

но
мо

че
на

 со
ст

ав
ит

ь К
ом

пл
ек

т т
ех

ни
че

ск
ой

 д
ок

ум
ен

та
ци

и.

 

10
** 

 

 

Da
iki

n 
Eu

ro
pe

 N
.V

. e
r a

ut
or

ise
re

t t
il a

t u
da

rb
ejd

e 
de

 te
kn

isk
e 

ko
ns

tru
kti

on
sd

at
a.

 

11
** 

 

 

Da
iki

n 
Eu

ro
pe

 N
.V

. ä
r b

em
yn

dig
ad

e 
at

t s
am

m
an

stä
lla

 d
en

 te
kn

isk
a 

ko
ns

tru
kti

on
sfi

len
.

 

12
** 

 

 

Da
iki

n 
Eu

ro
pe

 N
.V

. h
ar

 til
lat

els
e 

til 
å 

ko
m

pil
er

e 
de

n T
ek

nis
ke

 ko
ns

tru
ks

jon
sfi

len
.

 

13
** 

 

 

Da
iki

n 
Eu

ro
pe

 N
.V

. o
n 

va
ltu

ut
et

tu
 la

at
im

aa
n T

ek
nis

en
 a

sia
kir

jan
.

 

14

 

** 
 

 

Sp
ole

čn
os

t D
aik

in 
Eu

ro
pe

 N
.V

. m
á 

op
rá

vn
ěn

í k
e 

ko
m

pil
ac

i s
ou

bo
ru

 te
ch

nic
ké

 ko
ns

tru
kc

e.

 

15

 

** 
 

 

Da
iki

n 
Eu

ro
pe

 N
.V

. je
 o

vla
šte

n 
za

 iz
ra

du
 D

at
ot

ek
e 

o 
te

hn
ičk

oj 
ko

ns
tru

kc
iji.

 

16

 

** 
 

 

A 
Da

iki
n 

Eu
ro

pe
 N

.V
. jo

go
su

lt a
 m

űs
za

ki 
ko

ns
tru

kc
iós

 d
ok

um
en

tá
ció

 ö
ss

ze
áll

ítá
sá

ra
.

 

17

 

** 
 

 

Da
iki

n 
Eu

ro
pe

 N
.V

. m
a 

up
ow

aż
nie

nie
 d

o 
zb

ier
an

ia 
i o

pr
ac

ow
yw

an
ia 

do
ku

m
en

ta
cji

 ko
ns

tru
kc

yjn
ej.

 

18

 

** 
 

 

Da
iki

n 
Eu

ro
pe

 N
.V

. e
ste

 a
ut

or
iza

t s
ă 

co
m

pil
ez

e 
Do

sa
ru

l te
hn

ic 
de

 co
ns

tru
cţi

e.

 

19

 

** 
 

 

Da
iki

n 
Eu

ro
pe

 N
.V

. je
 p

oo
bla

šč
en

 za
 se

sta
vo

 d
at

ot
ek

e 
s t

eh
nič

no
 m

ap
o.

 

 

20

 

** 
 

 

Da
iki

n 
Eu

ro
pe

 N
.V

. o
n 

vo
lita

tu
d 

ko
os

ta
m

a 
te

hn
ilis

t d
ok

um
en

ta
tsi

oo
ni.

 

21

 

** 
 

 

Da
iki

n 
Eu

ro
pe

 N
.V.

 е
 о

то
ри

зи
ра

на
 д

а 
съ

ст
ав

и А
кт

а 
за

 те
хн

ич
ес

ка
 ко

нс
тр

ук
ци

я.

 

22

 

** 
 

 

Da
iki

n 
Eu

ro
pe

 N
.V

. y
ra

 įg
ali

ot
a 

su
da

ry
ti š

į te
ch

nin
ės

 ko
ns

tru
kc

ijo
s f

ail
ą.

 

23

 

** 
 

 

Da
iki

n 
Eu

ro
pe

 N
.V

. ir
 a

ut
or

izē
ts 

sa
stā

dī
t t

eh
nis

ko
 d

ok
um

en
tā

cij
u.

 

24

 

** 
 

 

Sp
olo

čn
os

ť D
aik

in 
Eu

ro
pe

 N
.V

. je
 o

pr
áv

ne
ná

 vy
tvo

riť
 sú

bo
r t

ec
hn

ick
ej 

ko
nš

tru
kc

ie.

 

25

 

** 
 

 

Da
iki

n 
Eu

ro
pe

 N
.V

. T
ek

nik
 Y

ap
ı D

os
ya

sın
ı d

er
lem

ey
e 

ye
tki

lid
ir.

 

M
ac

hi
ne

ry
 2

00
6/

42
/E

C
E

le
ct

ro
m

ag
ne

tic
 C

om
pa

tib
ili

ty
 2

01
4/

30
/E

U
** *

 

4PSV513552-1_2017_11.book  Page 1  Saturday, January 27, 2018  6:50 PM



 

D
ai

ki
n

 E
u

ro
p

e 
N

.V
.

 

CE
 - 

DE
CL

AR
AT

IO
N-

OF
-C

ON
FO

RM
IT

Y
CE

 - 
KO

NF
OR

M
IT

ÄT
SE

RK
LÄ

RU
NG

CE
 - 

DE
CL

AR
AT

IO
N-

DE
-C

ON
FO

RM
IT

E
CE

 - 
CO

NF
OR

M
IT

EI
TS

VE
RK

LA
RI

NG

CE
 - 

DE
CL

AR
AC

IO
N-

DE
-C

ON
FO

RM
ID

AD
CE

 - 
DI

CH
IA

RA
ZI

ON
E-

DI
-C

ON
FO

RM
IT

A

 

CE
 - 

¢H
§ø

™H
 ™

YM
M

OP
ºø

™H
™

 

CE
 - 

DE
CL

AR
AÇ

ÃO
-D

E-
CO

NF
OR

M
ID

AD
E

 

СЕ
 - 

ЗА
ЯВ

ЛЕ
НИ

Е-
О

-С
О

О
ТВ

ЕТ
СТ

ВИ
И

 

CE
 - 

OP
FY

LD
EL

SE
SE

RK
LÆ

RI
NG

CE
 - 

FÖ
RS

ÄK
RA

N-
OM

-Ö
VE

RE
NS

TÄ
MM

EL
SE

CE
 - 

ER
KL

Æ
RI

NG
 O

M
-S

AM
SV

AR
CE

 - 
IL

M
OI

TU
S-

YH
DE

NM
UK

AI
SU

UD
ES

TA
CE

 - 

 

PR
O

HL
ÁŠ

EN
Í-O

-S
HO

DĚ

 

CE
 - 

 

IZ
JA

VA
-O

-U
SK

LA
ĐE

NO
ST

I
CE

 - 
M

EG
FE

LE
LŐ

SÉ
G

I-N
YI

LA
TK

O
ZA

T

 

CE
 - 

 

DE
KL

AR
AC

JA
-Z

G
O

DN
O

ŚC
I

 

CE
 - 

 

DE
CL

AR
AŢ

IE
-D

E-
CO

NF
O

RM
IT

AT
E

 

CE
 - 

I

 

ZJ
AV

A 
O

 S
KL

AD
NO

ST
I

 

CE
 - 

 

VA
ST

AV
US

DE
KL

AR
AT

SI
O

O
N

 

CE
 - 

 

ДЕ
КЛ

АР
АЦ

ИЯ
-З

А-
СЪ

ОТ
ВЕ

ТС
ТВ

ИЕ

 

CE
 - 

 

AT
IT

IK
TI

ES
-D

EK
LA

RA
CI

JA

 

CE
 - 

 

AT
BI

LS
TĪ

BA
S-

DE
KL

AR
ĀC

IJ
A

 

CE
 - 

 

VY
HL

ÁS
EN

IE
-Z

HO
DY

 

CE
 - 

UY
UM

LU
LU

K-
Bİ

LD
İR

İS
İ

 

01

 

ar
e 

in 
co

nfo
rm

ity
 w

ith
 th

e 
fo

llo
wi

ng
 s

ta
nd

ar
d(

s)
 o

r o
th

er
 n

or
m

at
ive

 d
oc

um
en

t(s
), 

pr
ov

ide
d 

th
at

 th
es

e 
ar

e 
us

ed
 in

 a
cc

or
da

nc
e 

wi
th

 o
ur

ins
tru

cti
on

s:

 

02

 

de
r/d

en
 fo

lge
nd

en
 N

or
m

(e
n)

 o
de

r e
ine

m
 a

nd
er

en
 N

or
m

do
ku

m
en

t o
de

r -
do

ku
m

en
te

n 
en

tsp
ric

ht
/e

nt
sp

re
ch

en
, u

nt
er

 d
er

 V
or

au
ss

et
zu

ng
,

da
ß 

sie
 g

em
äß

 u
ns

er
en

 A
nw

eis
un

ge
n 

ein
ge

se
tzt

 w
er

de
n:

 

03

 

so
nt

 co
nfo

rm
es

 à 
la/

au
x n

or
m

e(
s)

 ou
 au

tre
(s

) d
oc

um
en

t(s
) n

or
m

at
if(

s)
, p

ou
r a

ut
an

t q
u'i

ls 
so

ien
t u

tili
sé

s c
on

fo
rm

ém
en

t à
 no

s i
ns

tru
cti

on
s:

 

04

 

co
nfo

rm
 de

 vo
lge

nd
e n

or
m

(e
n)

 of
 éé

n o
f m

ee
r a

nd
er

e b
ind

en
de

 do
cu

m
en

te
n z

ijn
, o

p v
oo

rw
aa

rd
e d

at
 ze

 w
or

de
n g

eb
ru

ikt
 ov

er
ee

nk
om

sti
g

on
ze

 in
str

uc
tie

s:

 

05

 

es
tá

n 
en

 co
nf

or
m

ida
d 

co
n 

la(
s)

 si
gu

ien
te

(s
) n

or
m

a(
s)

 u
 o

tro
(s

) d
oc

um
en

to
(s

) n
or

m
at

ivo
(s

), 
sie

m
pr

e 
qu

e 
se

an
 u

tili
za

do
s d

e 
ac

ue
rd

o 
co

n
nu

es
tra

s i
ns

tru
cc

ion
es

:

 

06

 

so
no

 c
on

for
m

i a
l(i)

 s
eg

ue
nt

e(
i) 

sta
nd

ar
d(

s)
 o

 a
ltr

o(
i) 

do
cu

m
en

to
(i)

 a
 c

ar
at

te
re

 n
or

m
at

ivo
, a

 p
at

to
 c

he
 v

en
ga

no
 u

sa
ti 

in 
co

nf
or

m
ità

 a
lle

no
str

e 
ist

ru
zio

ni:

 

07

 

Â›Ó
·È
 Û

‡Ì
Êˆ

Ó·
 Ì

Â 
ÙÔ

(·
) 

·Î
fiÏ

Ô˘
ıÔ

(·
) 

Ú
fiÙ

˘
Ô(

·)
 ‹

 ¿
ÏÏ

Ô 
¤Á

ÁÚ
·Ê

Ô(
·)

 Î
·Ó

ÔÓ
ÈÛ
ÌÒ

Ó,
 ˘

fi
 Ù

ËÓ
 

ÚÔ
¸

fiı
ÂÛ

Ë 
fiÙ

È ¯
ÚË

ÛÈ
ÌÔ

Ô
ÈÔ
‡Ó

Ù·
È

Û‡
ÌÊ

ˆÓ
· 

ÌÂ
 Ù

È˜
 Ô

‰Ë
Á›
Â˜

 Ì
·˜

:

 

08

 

es
tã

o 
em

 c
on

fo
rm

ida
de

 c
om

 a
(s

) s
eg

uin
te

(s
) n

or
m

a(
s)

 o
u 

ou
tro

(s
) d

oc
um

en
to

(s
) n

or
m

at
ivo

(s
), 

de
sd

e 
qu

e 
es

te
s 

se
jam

 u
tili

za
do

s 
de

ac
or

do
 co

m
 a

s n
os

sa
s i

ns
tru

çõ
es

:

 

09

 

со
от

ве
тс

тв
ую

т 
сл

ед
ую

щи
м 

ст
ан

да
рт

ам
 и

ли
 д

ру
ги

м 
но

рм
ат

ив
ны

м 
до

ку
ме

нт
ам

, п
ри

 у
сл

ов
ии

 и
х 

ис
по

ль
зо

ва
ни

я 
со

гл
ас

но
 н

аш
им

ин
ст

ру
кц

ия
м:

 

10

 

ov
er

ho
lde

r 
fø

lge
nd

e 
sta

nd
ar

d(
er

) 
ell

er
 a

nd
et

/a
nd

re
 r

et
nin

gs
giv

en
de

 d
ok

um
en

t(e
r),

 f
or

ud
sa

t 
at

 d
iss

e 
an

ve
nd

es
 i 

he
nh

old
 t

il 
vo

re
ins

tru
ks

er
:

 

11

 

re
sp

ek
tiv

e 
ut

ru
stn

ing
 ä

r u
tfö

rd
 i 

öv
er

en
ss

tä
m

m
els

e 
m

ed
 o

ch
 fö

lje
r f

ölj
an

de
 s

ta
nd

ar
d(

er
) e

lle
r a

nd
ra

 n
or

m
giv

an
de

 d
ok

um
en

t, 
un

de
r

fö
ru

tsä
ttn

ing
 a

tt 
an

vä
nd

nin
g 

sk
er

 i ö
ve

re
ns

stä
m

m
els

e 
m

ed
 vå

ra
 in

str
uk

tio
ne

r:

 

12

 

re
sp

ek
tiv

e 
ut

sty
r e

r i
 o

ve
re

ns
ste

m
m

els
e 

m
ed

 fø
lge

nd
e 

sta
nd

ar
d(

er
) e

lle
r a

nd
re

 n
or

m
giv

en
de

 d
ok

um
en

t(e
r),

 u
nd

er
 fo

ru
tss

et
nin

g 
av

 a
t

dis
se

 b
ru

ke
s i

 h
en

ho
ld 

til 
vå

re
 in

str
uk

se
r:

 

13

 

va
sta

av
at

 s
eu

ra
av

ien
 s

ta
nd

ar
die

n 
ja 

m
uid

en
 o

hje
ell

ist
en

 d
ok

um
en

ttie
n 

va
at

im
uk

sia
 e

de
lly

ttä
en

, 
et

tä
 n

iitä
 k

äy
te

tä
än

 o
hje

ide
m

m
e

m
uk

ais
es

ti:

 

14

 

za
 p

ře
dp

ok
lad

u,
 že

 js
ou

 vy
už

ívá
ny

 v 
so

ula
du

 s 
na

šim
i p

ok
yn

y,
 o

dp
ov

íd
ají

 n
ás

led
ují

cím
 n

or
m

ám
 n

eb
o 

no
rm

at
ivn

ím
 d

ok
um

en
tů

m
:

 

15

 

u 
sk

lad
u 

sa
 sl

ije
de

ćim
 st

an
da

rd
om

(im
a)

 ili
 d

ru
gim

 n
or

m
at

ivn
im

 d
ok

um
en

to
m

(im
a)

, u
z u

vje
t d

a 
se

 o
ni 

ko
ris

te
 u

 sk
lad

u 
s n

aš
im

 u
pu

ta
m

a:

 

16

 

m
eg

fe
lel

ne
k a

z a
láb

bi 
sz

ab
vá

ny
(o

k)
na

k v
ag

y e
gy

éb
 ir

án
ya

dó
 d

ok
um

en
tu

m
(o

k)
na

k, 
ha

 a
zo

ka
t e

lőí
rá

s s
ze

rin
t h

as
zn

álj
ák

:

 

17

 

sp
ełn

iaj
ą 

wy
m

og
i n

as
tę

pu
jąc

yc
h 

no
rm

 i 
inn

yc
h 

do
ku

m
en

tó
w 

no
rm

ali
za

cy
jny

ch
, p

od
 w

ar
un

kie
m

 ż
e 

uż
yw

an
e 

są
 z

go
dn

ie 
z 

na
sz

ym
i

ins
tru

kc
jam

i:

 

18

 

su
nt

 în
 co

nf
or

m
ita

te
 cu

 u
rm

ăt
or

ul 
(u

rm
ăt

oa
re

le)
 st

an
da

rd
(e

) s
au

 a
lt(

e)
 d

oc
um

en
t(e

) n
or

m
at

iv(
e)

, c
u 

co
nd

iţia
 ca

 a
ce

ste
a 

să
 fie

 u
tili

za
te

 în
co

nf
or

m
ita

te
 cu

 in
str

uc
ţiu

nil
e 

no
as

tre

 

19

 

sk
lad

ni 
z n

as
led

nji
m

i s
ta

nd
ar

di 
in 

dr
ug

im
i n

or
m

at
ivi

, p
od

 p
og

oje
m

, d
a 

se
 u

po
ra

blj
ajo

 v 
sk

lad
u 

z n
aš

im
i n

av
od

ili:

 

20

 

on
 va

sta
vu

se
s j

är
gm

is(
t)e

 st
an

da
rd

i(t
e)

ga
 võ

i te
ist

e 
no

rm
at

iiv
se

te
 d

ok
um

en
tid

eg
a,

 ku
i n

eid
 ka

su
ta

ta
ks

e 
va

sta
va

lt m
eie

 ju
he

nd
ite

le:

 

21

 

съ
от

ве
тс

тв
ат

 н
а 

сл
ед

ни
те

 с
та

нд
ар

ти
 и

ли
 д

ру
ги

 н
ор

ма
ти

вн
и 

до
ку

ме
нт

и,
 п

ри
 у

сл
ов

ие
, 

че
 с

е 
из

по
лз

ва
т 

съ
гл

ас
но

 н
аш

ит
е

ин
ст

ру
кц

ии
:

 

22

 

at
itin

ka
 že

m
iau

 n
ur

od
ytu

s s
ta

nd
ar

tu
s i

r (
ar

ba
) k

itu
s n

or
m

ini
us

 d
ok

um
en

tu
s s

u 
są

lyg
a,

 ka
d 

yr
a 

na
ud

oja
m

i p
ag

al 
m

ūs
ų 

nu
ro

dy
m

us
:

 

23

 

ta
d,

 ja
 lie

to
ti a

tb
ils

to
ši 

ra
žo

tā
ja 

no
rā

dī
jum

iem
, a

tb
ils

t s
ek

ojo
šie

m
 st

an
da

rti
em

 u
n 

cit
iem

 n
or

m
at

īvi
em

 d
ok

um
en

tie
m

:

 

24

 

sú
 v 

zh
od

e 
s n

as
led

ov
no

u(
ým

i) 
no

rm
ou

(a
m

i) 
ale

bo
 in

ým
(i)

 n
or

m
at

ívn
ym

(i)
 d

ok
um

en
to

m
(a

m
i),

 za
 p

re
dp

ok
lad

u,
 že

 sa
 p

ou
žív

ajú
 v 

sú
lad

e
s n

aš
im

 n
áv

od
om

:

 

25

 

ür
ün

ün
, t

ali
m

at
lar

ım
ıza

 g
ör

e 
ku

lla
nı

lm
as

ı k
oş

ulu
yla

 a
şa

ğı
da

ki 
sta

nd
ar

tla
r v

e 
no

rm
 b

eli
rte

n 
be

lge
ler

le 
uy

um
lud

ur
:

 

01

 

Di
re

cti
ve

s, 
as

 a
m

en
de

d.

 

02

 

Di
re

kti
ve

n,
 g

em
äß

 Ä
nd

er
un

g.

 

03

 

Di
re

cti
ve

s, 
te

lle
s q

ue
 m

od
ifié

es
.

 

04

 

Ri
ch

tlij
ne

n,
 zo

als
 g

ea
m

en
de

er
d.

 

05

 

Di
re

cti
va

s, 
se

gú
n 

lo 
en

m
en

da
do

.

 

06

 

Di
re

ttiv
e, 

co
m

e 
da

 m
od

ific
a.

 

07

 

√
‰Ë

ÁÈ
Òv

, fi
ˆ

˜ 
¤¯

Ô˘
Ó 

ÙÚ
Ô

Ô
ÔÈ
Ëı

Â›.

 

08

 

Di
re

cti
va

s, 
co

nfo
rm

e 
alt

er
aç

ão
 e

m
.

 

09

 

Ди
ре

кт
ив

 со
 в

се
ми

 п
оп

ра
вк

ам
и.

 

10

 

Di
re

kti
ve

r, 
m

ed
 se

ne
re

 æ
nd

rin
ge

r.

 

11

 

Di
re

kti
v, 

m
ed

 fö
re

ta
gn

a 
än

dr
ing

ar
.

 

12

 

Di
re

kti
ve

r, 
m

ed
 fo

re
ta

tte
 e

nd
rin

ge
r.

 

13

 

Di
rek

tiiv
ejä

, s
ell

ais
ina

 ku
in 

ne
 ov

at 
mu

ute
ttu

ina
.

 

14

 

v p
lat

né
m

 zn
ěn

í.

 

15

 

Sm
jer

nic
e,

 ka
ko

 je
 iz

m
ije

nje
no

.

 

16

 

irá
ny

elv
(e

k)
 és

 m
ód

os
ítá

sa
ik 

re
nd

elk
ez

és
eit

.

 

17

 

z p
óź

nie
jsz

ym
i p

op
ra

wk
am

i.

 

18

 

Di
re

cti
ve

lor
, c

u 
am

en
da

m
en

te
le 

re
sp

ec
tiv

e.

 

19

 

Di
re

kti
ve

 z 
vs

em
i s

pr
em

em
ba

m
i.

 

20

 

Di
re

kti
ivi

d 
ko

os
 m

uu
da

tu
ste

ga
.

 

21

 

Ди
ре

кт
ив

и,
 с 

те
хн

ит
е 

из
ме

не
ни

я.

 

22

 

Di
re

kty
vo

se
 su

 p
ap

ild
ym

ais
.

 

23

 

Di
re

ktī
vā

s u
n 

to
 p

ap
ild

inā
jum

os
.

 

24

 

Sm
er

nic
e,

 v 
pla

tn
om

 zn
en

í.

 

25

 

De
ğiş

tir
ilm

iş 
ha

lle
riy

le 
Yö

ne
tm

eli
kle

r.

 

01

 

fol
low

ing
 th

e 
pr

ov
isi

on
s o

f:

 

02

 

ge
m

äß
 d

en
 V

or
sc

hr
ifte

n 
de

r:

 

03

 

co
nfo

rm
ém

en
t a

ux
 st

ipu
lat

ion
s d

es
:

 

04

 

ov
er

ee
nk

om
sti

g 
de

 b
ep

ali
ng

en
 va

n:

 

05

 

sig
uie

nd
o 

las
 d

isp
os

ici
on

es
 d

e:

 

06

 

se
co

nd
o 

le 
pr

es
cr

izi
on

i p
er

:

 

07

 

ÌÂ
 Ù

‹Ú
ËÛ

Ë 
Ùˆ

v 
‰È
·Ù

¿Í
Âˆ

v 
Ùˆ

v:

 

08

 

de
 a

co
rd

o 
co

m
 o

 p
re

vis
to

 e
m

:

 

09

 

в 
со

от
ве

тс
тв

ии
 с 

по
ло

же
ни

ям
и:

 

10

 

un
de

r i
ag

tta
ge

lse
 a

f b
es

te
m

m
els

er
ne

 i:

 

11

 

en
lig

t v
illk

or
en

 i:

 

12
git

t i 
he

nh
old

 til
 b

es
te

m
m

els
en

e 
i:

13
no

ud
at

ta
en

 m
ää

rä
yk

siä
:

14
za

 d
od

rž
en

í u
sta

no
ve

ní
 p

ře
dp

isu
:

15
pr

em
a 

od
re

db
am

a:
16

kö
ve

ti a
(z

):
17

zg
od

nie
 z 

po
sta

no
wi

en
iam

i D
yr

ek
tyw

:
18

în
 u

rm
a 

pr
ev

ed
er

ilo
r:

19
ob

 u
po

šte
va

nju
 d

olo
čb

:
20

va
sta

va
lt n

õu
et

ele
:

21
сл

ед
ва

йк
и 

кл
ау

зи
те

 н
а:

22
lai

ka
nt

is 
nu

os
ta

tų
, p

at
eik

iam
ų:

23
iev

ēr
ojo

t p
ra

sīb
as

, k
as

 n
ot

eik
ta

s:
24

od
rž

iav
ajú

c u
sta

no
ve

nia
:

25
bu

nu
n 

ko
şu

lla
rın

a 
uy

gu
n 

ola
ra

k:

01
 

No
te 

*
as

 se
t o

ut 
in 

<A
> a

nd
 ju

dg
ed

 po
sit

ive
ly 

by
 <B

> 
ac

co
rdi

ng
 to

 th
e  

Ce
rti

fic
ate

 <C
>.

02
 

Hi
nw

eis
 *

wi
e i

n d
er 

<A
> a

ufg
efü

hr
t u

nd
 vo

n <
B>

 po
sit

iv 
be

ur
tei

lt g
em

äß
 Ze

rti
fik

at 
<C

>.
03

 
Re

ma
rq

ue
 *

tel
 qu

e d
éfi

ni 
da

ns
 <A

> e
t é

va
lué

 po
sit

ive
me

nt 
pa

r 
<B

> c
on

for
mé

me
nt 

au
 C

er
tifi

ca
t <

C>
.

04
 

Be
me

rk
 *

zo
als

 ve
rm

eld
 in

 <A
> e

n p
os

itie
f b

eo
ord

ee
ld 

do
or 

<B
> o

ve
ree

nk
om

sti
g C

er
tifi

ca
at 

<C
>.

05
 

No
ta 

*
co

mo
 se

 es
tab

lec
e e

n <
A>

 y 
es

 va
lor

ad
o 

po
sit

iva
me

nte
 po

r <
B>

 de
 ac

ue
rdo

 co
n e

l 
Ce

rti
fic

ad
o <

C>
.

06
 

No
ta 

*
de

lin
ea

to 
ne

l <
A>

 e 
giu

dic
ato

 po
sit

iva
me

nte
 

da
 <B

> s
ec

on
do

 il 
Ce

rti
fic

ato
 <C

>.
07

 
™Ë

ÌÂ
›ˆ

ÛË
 *

fi
ˆ˜

 Î
·ı

ÔÚ
›˙Â

Ù·
È Û

ÙÔ
 <

A>
 Î

·È 
ÎÚ

›ÓÂ
Ù·

È ı
ÂÙ

ÈÎ¿
 

·
fi 

ÙÔ
 <

B>
 Û

‡Ì
Êˆ

Ó·
 Ì

Â 
ÙÔ

 ¶
ÈÛÙ

Ô
ÔÈË

ÙÈÎ
fi 

<C
>.

08
 

No
ta 

*
tal

 co
mo

 es
tab

ele
cid

o e
m 

<A
> e

 co
m 

o p
are

ce
r 

po
sit

ivo
 de

 <B
> d

e a
co

rdo
 co

m 
o C

er
tifi

ca
do

 <C
>.

09
 

Пр
им

еч
ан

ие
 *

ка
к у

ка
за

но
 в 

<A
> 

и в
 со

от
ве

тс
тв

ии
 с 

по
ло

жи
те

ль
ны

м 
ре

ше
ни

ем
 <

B>
 со

гл
ас

но
 

Св
ид

ет
ел

ьс
тв

у <
C>

.
10

 
Be

mæ
rk

 *
so

m 
an

før
t i 

<A
> o

g p
os

itiv
t v

urd
ere

t a
f <

B>
 i 

he
nh

old
 til

 C
er

tifi
ka

t <
C>

.

11
 

Inf
or

ma
tio

n *
en

lig
t <

A>
 oc

h g
od

kä
nts

 av
 <B

> e
nli

gt 
Ce

rti
fik

ate
t <

C>
.

12
 

Me
rk

 *
so

m 
de

t fr
em

ko
mm

er 
i <

A>
 og

 gj
en

no
m 

po
sit

iv 
be

dø
mm

els
e a

v <
B>

 ifø
lge

 S
er

tifi
ka

t <
C>

.
13

 
Hu

om
 *

jot
ka

 on
 es

ite
tty

 as
iak

irja
ss

a <
A>

 ja
 jo

tka
 <B

> o
n 

hy
vä

ks
yn

yt 
Se

rti
fik

aa
tin

 <C
> m

uk
ais

es
ti.

14
 

Po
zn

ám
ka

 *
jak

 by
lo 

uv
ed

en
o v

 <A
> a

 po
zit

ivn
ě z

jiš
těn

o <
B>

 v 
so

ula
du

 s 
os

vě
dč

en
ím

 <C
>.

15
 

Na
po

me
na

 *
ka

ko
 je

 iz
lož

en
o u

 <A
> i

 po
zit

ivn
o o

cij
en

jen
o o

d 
str

an
e <

B>
 pr

em
a C

er
tif

ika
tu

 <C
>.

16
 

Me
gje

gy
zé

s *
a(

z) 
<A

> a
lap

ján
, a

(z)
 <B

> i
ga

zo
lta

 a 
me

gfe
lel

és
t, 

a(
z) 

<C
> t

an
ús

ítv
án

y s
ze

rin
t.

17
 

Uw
ag

a *
zg

od
nie

 z 
do

ku
me

nta
cją

 <A
>, 

po
zy

tyw
ną

 op
ini

ą 
<B

> i
 Ś

wi
ad

ec
tw

em
 <C

>.
18

 
No

tă
 *

aş
a c

um
 es

te 
sta

bil
it î

n <
A>

 şi
 ap

re
cia

t p
oz

itiv
 

de
 <B

> î
n c

on
for

mi
tat

e c
u C

er
tif

ica
tu

l <
C>

.
19

 
Op

om
ba

 *
ko

t je
 do

loč
en

o v
 <A

> i
n o

do
br

en
o s

 st
ra

ni 
<B

> v
 

sk
lad

u s
 ce

rti
fik

ato
m 

<C
>.

20
 

Mä
rk

us
 *

na
gu

 on
 nä

ida
tud

 do
ku

me
nd

is 
<A

> j
a h

ea
ks

 
kii

de
tud

 <B
> j

är
gi 

va
sta

va
lt s

er
tif

ika
ad

ile
 <C

>.

21
 

За
бе

ле
жк

а *
ка

кт
о е

 из
ло

же
но

 в 
<A

> 
и о

це
не

но
 

по
ло

жи
те

лн
о о

т <
B>

 съ
гл

ас
но

 
Cе

рт
иф

ик
ат

а <
C>

.
22

 
Pa

sta
ba

 *
ka

ip 
nu

sta
tyt

a <
A>

 ir 
ka

ip 
tei

gia
ma

i n
us

pr
ęs

ta 
<B

> 
pa

ga
l S

er
tif

ika
tą 

<C
>.

23
 

Pi
ez

īm
es

 *
kā

 no
rā

dīt
s <

A>
 un

 at
bil

sto
ši 

<B
> p

oz
itīv

aja
m 

vē
rtē

jum
am

 sa
sk

aņ
ā a

r s
er

tif
ikā

tu
 <C

>.
24

 
Po

zn
ám

ka
 *

ak
o b

olo
 uv

ed
en

é v
 <A

> a
 po

zit
ívn

e z
ist

en
é <

B>
 v 

sú
lad

e s
 o

sv
ed

če
ním

 <C
>.

25
 

No
t *

<A
>‘d

a 
be

lirt
ild

iği
 g

ibi
 v

e 
<C

> 
Se

rti
fik

as
ın

a
gö

re
 

<B
> 

ta
ra

fın
da

n 
olu

m
lu 

ola
ra

k
de

ğe
rle

nd
iril

diğ
i g

ibi
.

<A
>

D
A

IK
IN

.T
C

F.
02

5J
1/

02
-2

01
8

<B
>

D
E

K
R

A
 (

N
B

03
44

)

<C
>

20
82

54
3.

05
51

-Q
U

A
/E

M
C

E
N

60
33

5-
2-

40
,

3P402254-10E

S
hi

ge
ki

 M
or

ita
D

ire
ct

or
O

st
en

d,
 1

st
 o

f M
ar

ch
 2

01
8

H
X

H
D

20
0A

8Y
1B

*,
* =

   
,  

 , 
1,

 2
, 3

, .
..,

 9

01
 a

 d
ec

lar
es

 u
nd

er
 its

 so
le 

re
sp

on
sib

ilit
y t

ha
t t

he
 e

qu
ipm

en
t t

o 
wh

ich
 th

is 
de

cla
ra

tio
n 

re
lat

es
:

02
 d

 e
rk

lär
t a

uf
 se

ine
 a

lle
ini

ge
 V

er
an

tw
or

tu
ng

, d
as

s d
ie 

Au
sr

üs
tu

ng
 fü

r d
ie 

die
se

 E
rk

lär
un

g 
be

sti
m

m
t is

t:
03

 f
 d

éc
lar

e 
so

us
 sa

 se
ule

 re
sp

on
sa

bil
ité

 q
ue

 l’é
qu

ipe
m

en
t v

isé
 p

ar
 la

 p
ré

se
nt

e 
dé

cla
ra

tio
n:

04
 l

 v
er

kla
ar

t h
ier

bij
 o

p 
eig

en
 e

xc
lus

iev
e 

ve
ra

nt
wo

or
de

lijk
he

id 
da

t d
e 

ap
pa

ra
tu

ur
 w

aa
ro

p 
de

ze
 ve

rk
lar

ing
 b

et
re

kk
ing

 h
ee

ft:
05

 e
 d

ec
lar

a 
ba

jo 
su

 ú
nic

a 
re

sp
on

sa
bil

ida
d 

qu
e 

el 
eq

uip
o 

al 
qu

e 
ha

ce
 re

fer
en

cia
 la

 d
ec

lar
ac

ión
:

06
 i

 d
ich

iar
a 

so
tto

 la
 p

ro
pr

ia 
re

sp
on

sa
bil

ità
 ch

e 
gli

 a
pp

ar
ec

ch
i a

 cu
i è

 ri
fer

ita
 q

ue
sta

 d
ich

iar
az

ion
e:

07
 g

 ‰
ËÏ

ÒÓ
ÂÈ 

ÌÂ
 ·

Ô
ÎÏ

ÂÈÛ
ÙÈÎ

‹ 
ÙË

˜ 
Â˘

ı‡
ÓË

 fi
ÙÈ 

Ô 
ÂÍ

Ô
ÏÈ
ÛÌ

fi˜
 Û

ÙÔ
Ó 

Ô
Ô›
Ô 

·Ó
·Ê

¤Ú
ÂÙ

·È
 Ë

 
·Ú

Ô‡
Û·

 ‰
‹Ï

ˆÛ
Ë:

08
 p

 d
ec

lar
a 

so
b 

su
a 

ex
clu

siv
a 

re
sp

on
sa

bil
ida

de
 q

ue
 o

s e
qu

ipa
m

en
to

s a
 q

ue
 e

sta
 d

ec
lar

aç
ão

 se
 re

fer
e:

09
 u

 з
ая

вл
яе

т, 
ис

кл
юч

ит
ел

ьн
о 

по
д 

св
ою

 о
тв

ет
ст

ве
нн

ос
ть

, ч
то

 о
бо

ру
до

ва
ни

е,
 к

 ко
то

ро
му

 о
тн

ос
ит

ся
 н

ас
то

ящ
ее

 за
яв

ле
ни

е:
10

 q
 e

rk
læ

re
r s

om
 e

ne
an

sv
ar

lig
, a

t u
ds

tyr
et

, s
om

 e
r o

m
fa

tte
t a

f d
en

ne
 e

rk
læ

rin
g:

11
 s

 d
ek

lar
er

ar
 i e

ge
ns

ka
p 

av
 h

uv
ud

an
sv

ar
ig,

 a
tt 

ut
ru

stn
ing

en
 so

m
 b

er
ör

s a
v d

en
na

 d
ek

lar
at

ion
 in

ne
bä

r a
tt:

12
 n

 e
rk

læ
re

r e
t f

ull
ste

nd
ig 

an
sv

ar
 fo

r a
t d

et
 u

tst
yr

 so
m

 b
er

ør
es

 av
 d

en
ne

 d
ek

lar
as

jon
, in

ne
bæ

re
r a

t:
13

 j
 ilm

oit
ta

a 
yk

sin
om

aa
n 

om
all

a 
va

stu
ull

aa
n,

 e
ttä

 tä
m

än
 ilm

oit
uk

se
n 

ta
rk

oit
ta

m
at

 la
itte

et
:

14
 c

 p
ro

hla
šu

je 
ve

 sv
é 

pln
é 

od
po

vě
dn

os
ti, 

že
 za

říz
en

í, 
k n

ěm
už

 se
 to

to
 p

ro
hlá

še
ní

 vz
ta

hu
je:

15
 y

 iz
jav

lju
je 

po
d 

isk
lju

čiv
o 

vla
sti

to
m

 o
dg

ov
or

no
šć

u 
da

 o
pr

em
a 

na
 ko

ju 
se

 o
va

 iz
jav

a 
od

no
si:

16
 h

 te
lje

s f
ele

lős
sé

ge
 tu

da
tá

ba
n 

kij
ele

nt
i, h

og
y a

 b
er

en
de

zé
se

k, 
m

ely
ek

re
 e

 n
yil

at
ko

za
t v

on
at

ko
zik

:

17
 m

 d
ek

lar
uje

 n
a 

wł
as

ną
 w

yłą
cz

ną
 o

dp
ow

ied
zia

lno
ść

, ż
e 

ur
zą

dz
en

ia,
 kt

ór
yc

h 
ta

 d
ek

lar
ac

ja 
do

tyc
zy

:
18

 r
 d

ec
lar

ă 
pe

 p
ro

pr
ie 

ră
sp

un
de

re
 că

 e
ch

ipa
m

en
te

le 
la 

ca
re

 se
 re

fe
ră

 a
ce

as
tă

 d
ec

lar
aţ

ie:
19

 o
 z

 vs
o 

od
go

vo
rn

os
tjo

 iz
jav

lja
, d

a 
je 

op
re

m
a 

na
pr

av
, n

a 
ka

te
ro

 se
 iz

jav
a 

na
na

ša
:

20
 x

 k
inn

ita
b 

om
a 

tä
iel

iku
l v

as
tu

tu
se

l, e
t k

äe
so

lev
a 

de
kla

ra
tsi

oo
ni 

all
a 

ku
ulu

v v
ar

us
tu

s:
21

 b
 д

ек
ла

ри
ра

 н
а 

св
оя

 о
тг

ов
ор

но
ст

, ч
е 

об
ор

уд
ва

не
то

, з
а 

ко
ет

о 
се

 о
тн

ас
я 

та
зи

 д
ек

ла
ра

ци
я:

22
 t

 v
isi

šk
a 

sa
vo

 a
tsa

ko
m

yb
e 

sk
elb

ia,
 ka

d 
įra

ng
a,

 ku
ria

i ta
iko

m
a 

ši 
de

kla
ra

cij
a:

23
 v

 a
r p

iln
u 

at
bil

dī
bu

 a
pli

ec
ina

, k
a 

tā
lāk

 a
pr

ak
stī

tā
s i

ek
ār

ta
s, 

uz
 ku

rā
m

 a
ttie

ca
s š

ī d
ek

lar
āc

ija
:

24
 k

 v
yh

las
uje

 n
a 

vla
stn

ú 
zo

dp
ov

ed
no

sť
, ž

e 
za

ria
de

nie
, n

a 
kto

ré
 sa

 vz
ťa

hu
je 

to
to

 vy
hlá

se
nie

:
25

 w
 ta

m
am

en
 ke

nd
i s

or
um

lul
uğ

un
da

 o
lm

ak
 ü

ze
re

 b
u 

bil
dir

ini
n 

ilg
ili 

old
uğ

u 
do

na
nı

m
ın

ın
 a

şa
ğı

da
ki 

gib
i o

ldu
ğu

nu
 b

ey
an

 e
de

r:

01
** 

 D
aik

in 
Eu

ro
pe

 N
.V

. is
 a

ut
ho

ris
ed

 to
 co

m
pil

e 
th

e T
ec

hn
ica

l C
on

str
uc

tio
n 

Fi
le.

02
** 

 D
aik

in 
Eu

ro
pe

 N
.V

. h
at

 d
ie 

Be
re

ch
tig

un
g 

die
 Te

ch
nis

ch
e 

Ko
ns

tru
kti

on
sa

kte
 zu

sa
m

m
en

zu
ste

lle
n.

03
** 

 D
aik

in 
Eu

ro
pe

 N
.V

. e
st 

au
to

ris
é 

à 
co

m
pil

er
 le

 D
os

sie
r d

e 
Co

ns
tru

cti
on

 Te
ch

niq
ue

.
04

** 
 D

aik
in 

Eu
ro

pe
 N

.V
. is

 b
ev

oe
gd

 o
m

 h
et

 Te
ch

nis
ch

 C
on

str
uc

tie
do

ss
ier

 sa
m

en
 te

 st
ell

en
.

05
** 

 D
aik

in 
Eu

ro
pe

 N
.V

. e
stá

 a
ut

or
iza

do
 a

 co
m

pil
ar

 e
l A

rc
hiv

o 
de

 C
on

str
uc

ció
n T

éc
nic

a.
06

** 
 D

aik
in 

Eu
ro

pe
 N

.V
. è

 a
ut

or
izz

at
a 

a 
re

dig
er

e 
il F

ile
 Te

cn
ico

 d
i C

os
tru

zio
ne

.

07
** 

 ∏
 D

ai
kin

 E
ur

op
e 

N.
V.

 Â
›Ó·

È Â
ÍÔ

˘Û
ÈÔ
‰Ô

ÙË
Ì¤

ÓË
 Ó

· 
Û˘

ÓÙ
¿Í

ÂÈ 
ÙÔ

Ó 
∆Â

¯Ó
ÈÎfi

 Ê
¿Î

ÂÏ
Ô 

Î·
Ù·

ÛÎ
Â˘

‹˜
.

08
** 

 A
 D

aik
in 

Eu
ro

pe
 N

.V
. e

stá
 a

ut
or

iza
da

 a
 co

m
pil

ar
 a

 d
oc

um
en

ta
çã

o 
té

cn
ica

 d
e 

fa
br

ico
.

09
** 

 К
ом

па
ни

я 
Da

iki
n 

Eu
ro

pe
 N

.V.
 уп

ол
но

мо
че

на
 со

ст
ав

ит
ь К

ом
пл

ек
т т

ех
ни

че
ск

ой
 д

ок
ум

ен
та

ци
и.

10
** 

 D
aik

in 
Eu

ro
pe

 N
.V

. e
r a

ut
or

ise
re

t t
il a

t u
da

rb
ejd

e 
de

 te
kn

isk
e 

ko
ns

tru
kti

on
sd

at
a.

11
** 

 D
aik

in 
Eu

ro
pe

 N
.V

. ä
r b

em
yn

dig
ad

e 
at

t s
am

m
an

stä
lla

 d
en

 te
kn

isk
a 

ko
ns

tru
kti

on
sfi

len
.

12
** 

 D
aik

in 
Eu

ro
pe

 N
.V

. h
ar

 til
lat

els
e 

til 
å 

ko
m

pil
er

e 
de

n T
ek

nis
ke

 ko
ns

tru
ks

jon
sfi

len
.

13
** 

 D
aik

in 
Eu

ro
pe

 N
.V

. o
n 

va
ltu

ut
et

tu
 la

at
im

aa
n T

ek
nis

en
 a

sia
kir

jan
.

14
** 

 S
po

leč
no

st 
Da

iki
n 

Eu
ro

pe
 N

.V
. m

á 
op

rá
vn

ěn
í k

e 
ko

m
pil

ac
i s

ou
bo

ru
 te

ch
nic

ké
 ko

ns
tru

kc
e.

15
** 

 D
aik

in 
Eu

ro
pe

 N
.V

. je
 o

vla
šte

n 
za

 iz
ra

du
 D

at
ot

ek
e 

o 
te

hn
ičk

oj 
ko

ns
tru

kc
iji.

16
** 

 A
 D

aik
in 

Eu
ro

pe
 N

.V
. jo

go
su

lt a
 m

űs
za

ki 
ko

ns
tru

kc
iós

 d
ok

um
en

tá
ció

 ö
ss

ze
áll

ítá
sá

ra
.

17
** 

 D
aik

in 
Eu

ro
pe

 N
.V

. m
a 

up
ow

aż
nie

nie
 d

o 
zb

ier
an

ia 
i o

pr
ac

ow
yw

an
ia 

do
ku

m
en

ta
cji

 ko
ns

tru
kc

yjn
ej.

18
** 

 D
aik

in 
Eu

ro
pe

 N
.V

. e
ste

 a
ut

or
iza

t s
ă 

co
m

pil
ez

e 
Do

sa
ru

l te
hn

ic 
de

 co
ns

tru
cţi

e.

19
** 

 D
aik

in 
Eu

ro
pe

 N
.V

. je
 p

oo
bla

šč
en

 za
 se

sta
vo

 d
at

ot
ek

e 
s t

eh
nič

no
 m

ap
o.

 
20

** 
 D

aik
in 

Eu
ro

pe
 N

.V
. o

n 
vo

lita
tu

d 
ko

os
ta

m
a 

te
hn

ilis
t d

ok
um

en
ta

tsi
oo

ni.
21

** 
 D

aik
in 

Eu
ro

pe
 N

.V.
 е

 о
то

ри
зи

ра
на

 д
а 

съ
ст

ав
и А

кт
а 

за
 те

хн
ич

ес
ка

 ко
нс

тр
ук

ци
я.

22
** 

 D
aik

in 
Eu

ro
pe

 N
.V

. y
ra

 įg
ali

ot
a 

su
da

ry
ti š

į te
ch

nin
ės

 ko
ns

tru
kc

ijo
s f

ail
ą.

23
** 

 D
aik

in 
Eu

ro
pe

 N
.V

. ir
 a

ut
or

izē
ts 

sa
stā

dī
t t

eh
nis

ko
 d

ok
um

en
tā

cij
u.

24
** 

 S
po

loč
no

sť
 D

aik
in 

Eu
ro

pe
 N

.V
. je

 o
pr

áv
ne

ná
 vy

tvo
riť

 sú
bo

r t
ec

hn
ick

ej 
ko

nš
tru

kc
ie.

25
** 

 D
aik

in 
Eu

ro
pe

 N
.V

. T
ek

nik
 Y

ap
ı D

os
ya

sın
ı d

er
lem

ey
e 

ye
tki

lid
ir.

M
ac

hi
ne

ry
 2

00
6/

42
/E

C
Lo

w
 V

ol
ta

ge
 2

01
4/

35
/E

U
E

le
ct

ro
m

ag
ne

tic
 C

om
pa

tib
ili

ty
 2

01
4/

30
/E

U

** *

4PSV513552-1_2017_11.book  Page 1  Saturday, January 27, 2018  6:50 PM



Installationshandbok

1
HXHD125AV1B + HXHD200AY1B

VRV IV system inomhusdel
4P513552-1 – 2017.11

INNEHÅLL Sida

1. Definitioner ................................................................................ 2
1.1. Varningars och symbolers betydelse ............................................. 2
1.2. Använda termers betydelse ........................................................... 2

2. Allmänna säkerhetsföreskrifter .................................................. 2

3. Introduktion................................................................................ 3
3.1. Allmän information ......................................................................... 3
3.2. Kombination och tillval ................................................................... 3
3.3. Handbokens omfattning ................................................................. 3
3.4. Modellidentifiering .......................................................................... 3

4. Tillbehör..................................................................................... 4
4.1. Tillbehör som medföljer enheten.................................................... 4

5. Översikt över enheten................................................................ 4
5.1. Öppna enheten .............................................................................. 4
5.2. Huvudkomponenter i HXHD125-enheten....................................... 5
5.3. Huvudkomponenter i HXHD200-enheten....................................... 6
5.4. Funktionsdiagram för HXHD125-enheten ...................................... 7
5.5. Funktionsdiagram för HXHD200-enheten ...................................... 8
5.6. Huvudkomponenter i kopplingsboxen för HXHD125-enheten........ 8
5.7. Huvudkomponenter i kopplingsboxen för HXHD200-enheten........ 8

6. Utformning av vattensystemet ................................................... 9
6.1. Val av värmegivartyp...................................................................... 9
6.2. Allmänna försiktighetsåtgärder som gäller vattenkretsen .............. 9
6.3. Exempel på tillämpningar............................................................. 10

Golvvärme utan hushållsvarmvattentank..................................... 10
Radiator med hushållsvarmvattentank......................................... 10
Fläktkonvektorer utan hushållsvarmvattentank ............................ 11
Tillämpningsexempel med flera värmegivare............................... 11

7. Installation av enheten............................................................. 12
7.1. Välja plats för installationen ......................................................... 12

Allmänna försiktighetsåtgärder på installationsplatsen ................ 12
7.2. Dimensioner och serviceutrymme ............................................... 13

Enhetens mått .............................................................................. 13
Enhetens serviceutrymme ........................................................... 15

7.3. Inspektion, skötsel och uppackning av enheten........................... 15
7.4. Installera enheten ........................................................................ 15

Förberedelse innan installation vid slutlig installationsplats......... 15
Installering på slutlig installationsplats ......................................... 17
Anslutning av vattensystemet ...................................................... 17
Fixera inomhusenhetens köldmediumanslutningar...................... 18
Stäng enheten.............................................................................. 18

7.5. Läckagetest och vakuumtorkning R410A-krets............................ 19
7.6. Vattenrör....................................................................................... 19

Kontroll av vattenvolym och expansionskärlets förtryck............... 19
Ställa in förtrycket för expansionskärlet ....................................... 20
Påfyllningsvatten .......................................................................... 21

8. Elektrisk ledningsdragning....................................................... 21
8.1. Försiktighetsåtgärder vid elektrisk ledningsdragning ................... 21
8.2. Internt kopplingsschema – Komponentlista ................................. 22
8.3. Systemöversikt över kabeldragning ............................................. 23
8.4. Krav.............................................................................................. 23
8.5. Dragning ...................................................................................... 24
8.6. Anslutning .................................................................................... 24

Installation och anslutning av fjärrkontrollen ................................ 25
Anslutning till strömförsörjning med differentierad eltariff ............ 25

9. Start och konfiguration............................................................. 27
9.1. Kontroller före drift........................................................................ 27
9.2. Slutlig luftning............................................................................... 27
9.3. Inställningar.................................................................................. 27
9.4. Procedur ...................................................................................... 28
9.5. Detaljerad beskrivning ................................................................. 28
9.6. Samtidigt behov av uppvärmning och 

hushållsvarmvattenberedning ...................................................... 35
9.7. Börvärdesstyrning........................................................................ 39
9.8. Tabell för lokala inställningar ........................................................ 41

10. Slutgiltig kontroll och testkörning ............................................. 43
10.1. Slutkontroll ................................................................................... 43

Kontroll av strömförsörjning till flera hushåll................................. 43
10.2. Systemtest ................................................................................... 43

10.3. Individuell testkörning av inomhusenhet ...................................... 43
Temperaturavläsningsläge ........................................................... 43
Procedur för uppvärmning ........................................................... 43
Procedur för varmvattenberedning............................................... 44

11. Underhåll och service .............................................................. 44
11.1. Underhållsarbeten........................................................................ 44

Kontroller...................................................................................... 45
11.2. Vacuumtömning/återvinning och underhåll på 

köldmediumsidan ......................................................................... 46
Systemöversikt............................................................................. 47
Återvinning/vakuumtömningsöversikt för underhåll 
av 1 inomhusenhet (R410A kretsanslutning) ............................... 47

12. Felsökning................................................................................ 47
12.1. Allmänna riktlinjer......................................................................... 47
12.2. Öppna enheten ............................................................................ 47
12.3. Dränering av systemet ................................................................. 48
12.4. Allmänna symptom ...................................................................... 48
12.5. Felkoder ....................................................................................... 49

13. Enhetsspecifikationer............................................................... 50
Tekniska specifikationer ............................................................... 50
Elektriska specifikationer: Strömförsörjning ................................. 50
Elektriska specifikationer: Strömförsörjning till flera hushåll 
(endast för HXHD125) ................................................................. 50

Tack för att du valde att köpa den här produkten.

Originalinstruktionerna är skrivna på engelska. Alla övriga språk är
översättningar av originalinstruktionerna.

HXHD125AV1B
HXHD200AY1B VRV IV system inomhusdel Installationshandbok

LÄS DESSA INSTRUKTIONER NOGGRANT FÖRE
INSTALLATIONEN. DE BESKRIVER HUR DU
INSTALLERAR OCH KONFIGURERAR ENHETEN PÅ
RÄTT SÄTT. SPARA HANDBOKEN PÅ LÄTTILLGÄNGLIG
PLATS FÖR FRAMTIDA BRUK SOM REFERENS.

4PSV513552-1_2017_11.book  Page 1  Saturday, January 27, 2018  6:50 PM



HXHD125AV1B + HXHD200AY1B
VRV IV system inomhusdel
4P513552-1 – 2017.11

Installationshandbok

2

1. DEFINITIONER

1.1. Varningars och symbolers betydelse

Varningar i denna handbok är klassificerade efter hur allvarliga de är
och efter hur troligt det är att de inträffar.

Vissa typer av faror representeras av speciella symboler:

1.2. Använda termers betydelse

Installationshandbok:

Bruksanvisning för en särskild produkt eller applikation, förklarar hur
du installerar, konfigurerar och underhåller den.

Användarhandbok:

Bruksanvisning för en specifik produkt eller applikation som beskriver
hur man använder produkten.

Underhållsanvisningar:

Bruksanvisning för en specifik produkt eller applikation som beskriver
(om det är relevant) hur produkten eller applikationen installeras,
konfigureras, används och/eller underhålls.

Återförsäljare:

Försäljningsdistributör för produkter som omfattas av denna
bruksanvisning.

Installatör:

Tekniskt kunnig person som är kvalificerad att installera produkter
som omfattas av denna handbok.

Användare:

Person som äger och/eller använder produkten.

Serviceföretag:

Behörigt företag som kan utföra eller samordna nödvändig service på
enheten.

Gällande lagstiftning:

Alla internationella, europeiska, nationella och lokala direktiv, lagar,
regleringar och/eller koder som är relevanta och tillämpliga för en
särskild produkt eller domän.

Tillbehör:

Utrustning som levereras tillsammans med enheten och som behöver
installeras enligt instruktionerna i dokumentationen.

Valfri utrustning:

Utrustning som valfritt kan kombineras med produkterna som
omfattas av den här handboken.

Anskaffas lokalt:

Utrustning som måste installeras enligt instruktionerna i den här
handboken, men som inte levereras av Daikin.

2. ALLMÄNNA SÄKERHETSFÖRESKRIFTER

Följande säkerhetsföreskrifterna är uppdelade i fyra typer. De
omfattar alla mycket viktiga ämnen så följ dem noggrant.

FARA

Indikerar en överhängande farlig situation som, om den inte
undviks, kommer att resultera i dödsfall eller allvarlig skada.

VARNING

Indikerar en potentiellt farlig situation som, om den inte
undviks, kan resultera i dödsfall eller allvarlig skada.

FÖRSIKTIGT

Indikerar en potentiellt farlig situation som, om den inte
undviks, kan resultera i mindre eller medelstor skada. Kan
också användas för att varna för osäkra metoder.

NOTERING

Indikerar situationer som kan resultera i skador på
utrustning eller egendom.

INFORMATION

Denna symbol identifierar användbara tips eller extra
information.

Elektrisk ström.

Fara för brännskador eller skållning.

FARA: ELEKTRISKA STÖTAR

Stäng av strömmen innan du tar bort kopplingsboxens
servicepanel, ansluter något eller vidrör elektriska delar.

Vidrör ingen strömbrytare med fuktiga fingrar. Detta kan
leda till elektriska stötar. Stäng av all strömförsörjning till
enheten innan du vidrör några strömförande delar.

Var noga med att stänga av strömmen 1 minut eller mer
innan du utför service på elektriska delar för att undvika
elektriska stötar. Mät alltid spänningen vid kontakterna på
huvudkretsens kondensatorer eller elektriska delar och,
innan beröring, säkerställ att denna spänning är 50 V DC
eller mindre även efter att det har gått 1 minut.

När servicepanelerna har tagits bort kan strömförande delar
lätt vidröras av misstag. Lämna aldrig enheten obevakad
under installation eller service när servicepanelen är
borttagen.

FARA: RÖR INTE VID RÖR OCH INTERNA DELAR

Rör inte köldmedierör, vattenrör eller interna delar under
eller omedelbart efter drift. Rören och interna delar kan
vara heta eller kalla beroende på enhetens skick.

Din hand kan drabbas av bränn- eller köldskador om du
vidrör rörsystemet eller interna delar. Låt rör och interna
svalna till normal temperatur för att undvika skador eller
använd skyddshandskar om du måste röra vid dem.
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3. INTRODUKTION

3.1. Allmän information

Den här installationshandboken gäller för inomhusenheterna för
VRV IV luft-till-vattenvärmepumpenheter i Daikins HXHD-serie. 

Dessa enheter är avsedda för inomhusinstallation med inriktning på
kommersiella och offentliga fastigheter.

Enheten är utformad för värmedrift stående på golvet.

HXHD125-enheter har en uppvärmningskapacitet på 14 kW medan
HXHD200-enheter har en uppvärmningseffekt på 22,4 kW.

Inomhusenheter är utformade för att fungera i värmeläge vid
omgivande inomhustemperaturer från 5°C till 30°C.

Vid upphettning kan enheten värma upp vattnet till temperaturer från
25°C till 80°C.

3.2. Kombination och tillval

HXHD-enheterna kan kombineras med en REYQ*T- eller RWEYQ*T9-
utomhusenhet.

Under uppvärmning kan enheten kombineras med radiatorer
(anskaffas lokalt), fläktkonvektorer (tillval eller anskaffas lokalt) eller
golvvärme (anskaffas lokalt).

Fjärrkontrollen med rumstermostatfunktion medföljer enheten för
styrning av din installation.

Hushållsvarmvattentank (tillval)

En EKHTS(U)200AC- eller EKHTS(U)260AC-hushållsvarmvattentank
(tillval) kan anslutas till inomhusenheten. Hushållsvarmvattentanken
har en vattenvolym på 200 l eller 260 l.

Mer information finns i installationshandboken för hushållsvarm-
vattenberedaren.

Värmepumpkonvektor (tillval)

En FWXV-konvektor som tillval för uppvärmning kan anslutas till den
här inomhusenheten.

Mer information om installation av en värmepumpkonvektor finns
i installationshandboken.

Fjärrkontroll (tillval)

En sekundär EKRUAHT-fjärrkontroll (med rumstermostatfunktion)
finns som tillval och kan anslutas till inomhusenheten. Syftet är att
möjliggöra för installation av standardfjärrkontrollen nära enheten (av
serviceskäl) och installation av en annan fjärrkontroll på en annan
plats (t.ex. vardagsrummet) för styrning av din anläggning.

Se "Installation och anslutning av fjärrkontrollen" på sida 25 för mer
information.

Rumstermostat (tillval)

En EKRTR- eller EKRTW-termostat kan anslutas till inomhusenheten
som ett tillval.

Mer information finns i installationshandboken för rumstermostaten.

Digitalt I/O-kretskort (tillval)

Ett extra digitalt EKRP1HBAA I/O-kretskort kan anslutas till inomhus-
enheten och användas för att fjärrövervaka systemet. Detta adresskort
erbjuder 2 spänningsfria utgångar och 1 högspänningsutgång
(230 V AC).

I bruksanvisningen för inomhusenheten och det digitala I/O-kretskortet
finns mer information.

Se kopplingsschemat för anslutning av kretskortet till enheten.

Kretskort för behovsstyrning (tillval)

Ett extra EKRP1AHTA-kretskort (tillval) för behovsstyrning kan
anslutas till inomhusenheten. Detta kretskort behövs när Daikins
rumstermostat EKRTR eller EKRTW installeras eller när flera
inställningspunkter används och ger kommunikation med inomhus-
enheten.

Mer information om kretskortets behovsstyrning finns i installations-
handboken.

Se kopplingsschemat för anslutning av kretskortet till enheten.

3.3. Handbokens omfattning

Den här handboken omfattar INTE urvalsförfarandet eller vatten-
systemets utformningsförfarande. Endast vissa försiktighetsåtgärder,
tips och tricks om utformningen av vattenkretsen beskrivs i ett
separat kapitel i den här handboken.

När valet är gjort och vattensystemet är utformat beskriver den här
handboken förfarandet för hantering, installation och anslutning av
HXHD-enheten. Den här handboken har tagits fram för att säkerställa
tillfredsställande underhåll av enheten och kommer att vara till hjälp
om problem skulle uppstå.

3.4. Modellidentifiering

NOTERING

Följ samma instruktioner som beskrivs för anslutning av
varmvattenberedaren till EKHVMRD-enheten om det inte
finns några instruktioner i installationshandboken för
EKHTS(U)*AC om hur du ansluter varmvattenberedaren
till HXHD-enheten.

INFORMATION

Om detta tillval installeras kan fjärrkontrollens
termostatfunktion inte användas.

INFORMATION

Se installationshandboken för utomhusenheten för objekt
som inte beskrivs i den här handboken.

Driften av inomhusenheten beskrivs i handboken för
inomhusenheten.

H X H D 125 A7 V1 B

För den europeiska marknaden

V1=1N~, 220-240 V, 50 Hz
Y1=3N~, 380-415 V, 50 Hz

Serier

Identifiering av enhetskapaciteten

Köldmedium R134a

Golvmodell för hög temperatur

Inverterare

Hydrobox
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4. TILLBEHÖR

4.1. Tillbehör som medföljer enheten

För HXHD125 finns följande tillbehör i enheten:

1 Installationshandbok
2 Användarhandbok
3 Installationshandbok för tillval
4 Kopplingsschema
5 Användargränssnittspaket (fjärrkontroll, 4 fästskruvar, 

2 pluggar)
6 Fästskruvar till stoppventil (6 skruvar)
7 Fästskruvar för topplatta + fästskruvar för ljudbottenplåten + 

lyftfästskruvar (8 skruvar)
8 Krans (liten)
9 Krans (stor)

10 Isolering för topplatta
11 Paket för att lyfta enheten
12 Flexibelt rör för vattenutlopp
13 Flexibelt rör för vatteninlopp (med tryckmätare)
14 Stödplatta
15 Rör
16 Stoppventiler
17 Rörklämmor

För HXHD200 finns följande tillbehör i enheten:

   1 Installationshandbok
2 Bruksanvisning
3 Instruktion för uppackning
4 Kopplingsschema
5 Användargränssnittspaket (fjärrkontroll, 4 fästskruvar, 

2 pluggar)
6 Skruvar (2 monteringsskruvar för övre plåt + 4 skruvar för 

lyftplåt)
7 Klämma
8 O-ring (reservdel)
9 Krans (liten)

10 Krans (stor)
11 Isolering för topplåt
12 Lyftplåt (för lyft av enheten)
13 Flexibelt rör för vattenutlopp
14 Flexibelt rör för vatteninlopp (med tryckmätare)

5. ÖVERSIKT ÖVER ENHETEN

5.1. Öppna enheten

För att få tillgång till enheten, måste topplattan, spillplåtar och
täckplattan öppnas.

1 Topplatta
2 Spillplåt
3 Täckplatta
4 Ljudplatta
5 Sidoplåt

När enheten har öppnats, är tillgänglighet till huvudkomponenterna
möjlig.

För att få tillgång till elkomponenter måste kopplingsboxen öppnas:

1x 6x 3x 2x

1x 6x1x 1x 1x1x
1 2 3

1x
4 6

8x
7

4x
85

1x2x
9 10

1x
11

+

1x
12

1x
13

14 15 16 17

1x 6x1x 1x 1x
1 2 3

1x
4 6

2x
75

1x2x
8

2x
9

1x
10 11

2x
12

1x
13

1x
14

FARA: ELEKTRISKA STÖTAR

Se "2. Allmänna säkerhetsföreskrifter" på sida 2.

FARA: RÖR INTE VID RÖR OCH INTERNA DELAR

Se "2. Allmänna säkerhetsföreskrifter" på sida 2.

11

2
2

4

5

3

4
5

1

2
2

4

5

3

4
5

20x

4x
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5.2. Huvudkomponenter i HXHD125-enheten

1. Ackumulator R134a

2. Kompressor R134a

3. Utloppsljuddämpare R134a

4. Lågtryckssensor R134a

5. Högtrycksbrytare R134a

6. Högtryckssensor R134a

7. Expansionsventil R134a

8. R410A expansionsventil för värme

9. Värmepump

10. Luftning

11. Expansionskärl 

12. Värmeplattans värmeväxlare

13. Cascade plattvärmeväxlare

14. R410A HP/LP gasanslutning

15. R410A vätskeanslutning

16. Kopplingsbox

17. Serviceport R134a, hög

18. Serviceport R134a, låg

Sensorinformation:
R3T Vätsketemperatur R410A
R4T Returvattenstemperatur
R5T Utloppstemperatur varmvatten
R6T Utloppstemperatur R134a
R7T Vätsketemperatur R134a

4

3

1
8
7

6

5

16

2

9

15
10

16

1718

11

15

14

12

4

13

6 5

R4T

R6T

R7T

R3T

R5T
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5.3. Huvudkomponenter i HXHD200-enheten 1. Luftningsventil
Återstående luft i vattenkretsen tas automatiskt bort via
luftningsventilen.

2. Temperatursensorer (termistorer)
Temperatursensorer kontrollerar vatten- och köldmedium-
temperaturen vid olika punkter i kretsen.

3. Kopplingsbox
Kopplingsboxen innehåller inomhusenhetens huvudsakliga
elektronik- och elkomponenter.

4. Värmeväxlare

5. R410A HP/LP-gasanslutning

6. R410A vätskeanslutning

7. Avstängningsventiler
Avstängningsventilerna på anslutningen för in- och utlopps-
vatten möjliggör isolering av inomhusenhetens vattenkrets från
husets vattenkrets. Detta underlättar dränering och rengöring av
filter på inomhusenheten.

8. Anslutning för inloppsvatten

9. Anslutning för utloppsvatten

10. Dräneringsventil

11. Vattenfilter
Vattenfiltret renar vattnet från smuts för att förhindra skador på
pumpen eller blockering i värmeväxlaren. Vattenfiltret måste
rengöras regelbundet. Se "11.1. Underhållsarbeten" på sida 44.

12. Expansionskärl (12 l)

13. Manometer
Manometern möjliggör avläsning av vattentrycket i vatten-
kretsen.

14. Pump
Pumpen cirkulerar vattnet i vattenkretsen.

15. Övertrycksventil
Övertrycksventilen förhindrar för högt vattentryck i vattenkretsen
genom att öppna vid 3 bar och släppa ut en viss vattenmängd.

16. Serviceportar R134a

17. Kompressor

18. Ackumulator

19. 3-vägsventil (tillval) (medföljer EKHTS* varmvattentank)
Den motorstyrda 3-vägsventilen styr om vattenutloppet används
för uppvärmning eller varmvattenberedning.

20. 4-vägsventil

21. Termiskt skydd

22. Elektronisk expansionsventil
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5.4. Funktionsdiagram för HXHD125-enheten

1 Köldmediumsida
2 Utomhusenhet
3 Hushållsvarmvattenberedare (tillval)
4 Ljuddämpare
5 Backventil
6 Filter
7 Lokala rör Ø12,7
8 Lokala rör Ø9,52
9 Kompressor

10 Ackumulator
11 Cascade värmeväxlare
12 Serviceport
13 Uppvärmning värmeväxlare
14 Dräneringsport
15 Expansionskärl
16 Luftning
17 Avstängningsventil
18 Vattenutlopp
19 Vatteninlopp
20 Utlopp
21 Säkerhetsventil
22 Tryckmätare
A Installera 3-vägsventilen i händelse 

av hushållsvarmvattenberedare
B Standard

B1PH Högtryckssensor
B1PL Lågtryckssensor

K1E Elektronisk expansionsventil (R410A)
K1S 3-vägsventil
K2E Elektronisk expansionsventil (R134a)
M1P Pump
Q2L Termistorskydd vattenrör

S1PH Högtrycksomställare

S
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H

B
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H

B
1P
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Q2L

R5T
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K2E

M

1
2

7

5

6

6

6

6

11

13

14

15

16

17

17

18

19

20

21

22

3

10

12 12

4

9

8

A B

A/B

4PSV513552-1_2017_11.book  Page 7  Saturday, January 27, 2018  6:50 PM



HXHD125AV1B + HXHD200AY1B
VRV IV system inomhusdel
4P513552-1 – 2017.11

Installationshandbok

8

5.5. Funktionsdiagram för HXHD200-enheten

1 Utomhusenhet
2 Inomhusenhet
3 Värmeväxlare, köldmedium-köldmedium
4 Ackumulator
5 Kompressor
6 Serviceport
7 Värmeväxlare, köldmedium-vatten
8 Dräneringsventil
9 Elektronisk expansionsventil

10 Övertrycksventil
11 Pump
12 Luftningsventil
13 Manometer
14 Expansionskärl
15 Vattenfilter
16 Påfyllningsventil (anskaffas lokalt)
17 Avstängningsventil för vatteninloppet
18 Avstängningsventil för vattenutloppet
19 Hushållsvarmvattentank (tillval)
20 Motorstyrd 3-vägsventil (tillval)
21 Termiskt skydd (Q2L)
22 Högtrycksbrytare (S1PH)
23 Högtryckssensor (B1PH)
24 Lågtryckssensor (B1PL)
25 Utloppstermistor (R6T)
26 Utvattentermistor (R5T)
27 Returvattentermistor (R4T)
28 Vätsketermistor R134a (R7T)
29 Vätsketermistor R410A (R3T)

5.6. Huvudkomponenter i kopplingsboxen för 
HXHD125-enheten

1 Huvudkretskort
2 Styrkretskort
3 Kretskort för inverterare
4 QA-kretskort
5 Filterkretskort
6 Kretskort för flera hyresgäster
7 Digitalt I/O-kretskort (tillval)
8 Kretskort för behovsstyrning (tillval)
9 Kopplingsplint X1M

Huvudkopplingsplint som möjliggör enkel anslutning av 
lokal kabeldragning för strömförsörjning

10 Kopplingsplint X2M
Kopplingsplint för lokal kabeldragning 
av högspänningsanslutningar.

11 Kopplingsplint X3M
Kopplingsplint för lokal kabeldragning 
av lågspänningsanslutningar.

12 DC-anslutning X1Y/X4Y
13 AC-anslutning X3Y
14 Pumpkontakt X2Y
15 Kabeldragskydd

Kabeldragskydden möjliggör fastsättning av lokal 
kabeldragning för att minska dragbelastning på kablarna.

16 Införing av strömkablage
17 Ingång för högspänningskabel
18 Ingång för lågspänningskabel
19 Införing av kompressorkabel
20 Gränssnittsrelä K1A
21 Gränssnittsrelä K2A
22 Gränssnittsrelä K3A
23 Kabeldragningsbryggor

5.7. Huvudkomponenter i kopplingsboxen för 
HXHD200-enheten

1 Huvudkretskort
2 Styrkretskort
3 Kretskort för inverterare
4 Styrkretskort för inverterare
5 Filterkretskort
6 Digitalt I/O-kretskort (indata/utdata – tillval)
7 Kretskort för behovsstyrning (tillval)
8 Kopplingsplint X1M

Huvudkopplingsplint som möjliggör enkel anslutning av 
lokal kabeldragning för strömförsörjning

9 Kopplingsplint X3M
Kopplingsplint för lokal kabeldragning av 
lågspänningsanslutningar.

10 Kopplingsplint X2M
Kopplingsplint för lokal kabeldragning av 
högspänningsanslutningar.

11 Lågspänningskontakt X1Y
12 Pumpkontakt X2Y
13 Högspänningskontakt X3Y
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14 Kabeldragskydd
Kabeldragskydden möjliggör fastsättning av lokal 
kabeldragning för att minska dragbelastning på kablarna.

15 Införing av strömkablage
16 Ingång för högspänningskabel
17 Ingång för lågspänningskabel
18 Införing av kompressorkabel
19 Gränssnittsrelä K1A
20 Kabeldragningsbryggor
21 Säkring F1
22 Säkring F2

6. UTFORMNING AV VATTENSYSTEMET

Syftet med det här kapitlet är att ge riktlinjer för utformningen av
vattensystemet.

Försiktighetsåtgärder och riktlinjer som har påverkan på den enhet
som föreskrivs i den här handboken omfattas av detta kapitel.

Föreskrivna åtgärder som krävs under installationen av enheten
beskrivs i kapitel "7.6. Vattenrör" på sida 19 i denna handbok.

6.1. Val av värmegivartyp

Valet av värmegivare är slutkundens eget val. Valet av värmegivare
kommer att avgöra behovet av vattentemperatur hos enheten.

Baserat på nödvändig vattentemperatur för värmegivare kan följande
intervall definieras:

1. Låg temperatur (Utvattenstemperatur sträcker sig från 25°C
till 40°C).
Typexempel: golvvärme.

2. Medeltemperatur (Utvattenstemperatur sträcker sig från 40°C
till 55°C).
Typexempel: lågtemperaturelement eller konvektorer.

3. Hög temperatur (Utvattentemperatur sträcker sig från 55°C
till 75°C).
Typexempel: radiatorer

När värmegivarna har valts bör kapaciteten för dessa värmegivare
definieras och utifrån detta bör dimensioneringen och placeringen av
värmegivarna i de olika rummen avgöras.

En viktig parameter för värmegivarna är temperaturskillnaden mellan
inloppsvatten och utloppsvatten.

Detta kommer att definiera vattenflödet i systemet.

Slutligen måste rörsystemets layout från värmekällan till de olika
värmegivarna dras.

Detta kommer slutligen att definiera följande viktiga parametrar:

� Lägsta vattenvolym i systemet.

� Maximal vattenvolym i systemet.

� Systemets lägsta och maximala vattenflöde.

� Maximalt tryckfall i systemet.

6.2. Allmänna försiktighetsåtgärder som gäller 
vattenkretsen

Innan installationen av enheten fortsätter kontrolleras följande punkter:

� Det maximala vattentrycket är 3 bar.

� Den maximala vattentemperaturen är 80°C.

� Tillhandahåll tillräckligt skydd i vattenkretsen för att säkerställa
att vattentrycket aldrig kommer att överstiga det maximalt tillåtna
arbetstrycket (3 bar).

� Avstängningsventiler från flexibla slangar som medföljer
enheten ska installeras så att normal service kan utföras utan att
tömma systemet.

� Dräneringskranar måste finnas vid alla lågt belägna punkter
i systemet för att möjliggöra en komplett tömning av systemet
vid underhåll. En dräneringsventil medföljer enheten för att
dränera vatten från enhetens vattensystem.

� Använd en korrekt dränering av övertrycksventilen för att
undvika att vatten kommer i kontakt med några elektriska
komponenter.

� Luftningsventiler måste finnas vid alla högt placerade
systempunkter. Dessa ventiler skall placeras vid platser som är
lättåtkomliga ur servicesynpunkt. Enheten är försedd med en
intern automatisk luftningsanordning. Kontrollera att
luftningsventilen inte är åtdragen för hårt så att automatisk
luftning av vattenkretsen fortfarande är möjlig.

� Kontrollera att komponenterna som installerats i samband med
den lokala rördragningen tål vattnets tryck och temperatur.

� Använd alltid material som är kompatibla med det vatten som
används i systemet och med de material som används
i enheten.

� Välj rördiameter enligt nödvändigt vattenflöde och tillgängligt
externt statiskt tryck (ESP) för pumpen.

När du utformar hydrauliksystemet ska du alltid beakta inomhus-
enhetens tillgängliga statiska tryck.

HXHD125

HXHD200

NOTERING

Vi rekommenderar att ett extra filter installeras på
varmvattenkretsen. Det är tillrådigt att använda ett
magnetiskt filter eller ett cyklonfilter som kan ta bort små
partiklar, särskilt för att få bort metallpartiklar från de lokalt
anskaffade värmerören. Små partiklar kan skada enheten
och kommer inte att kunna tas bort av värmeenhetens
standardfilter.

NOTERING

Vid renoveringstillämpningar kommer vattensystemet
redan att vara fastställt. Det är ytterst viktigt att känna till
parametrarna som nämns ovan vid denna typ av
installationer.

ESP (kPa) Externt statiskt tryck (kPa)

flow (l/min) Flöde (l/min)

Utan 3-vägsventil

Med 3-vägsventil

Maximalt externt statiskt tryck om ∆T=10°C (värme)

Maximalt externt statiskt tryck om ∆T=5°C (värme)
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Kontrollera att den totala vattenvolymen i installationen, exklusive
den interna vattenvolymen i enheten, är minst 20 l.

6.3. Exempel på tillämpningar

Golvvärme utan hushållsvarmvattentank

1 Utomhusenhet
2 Inomhusenhet
3 Köldmediumvärmeväxlare
4 Vattenvärmeväxlare
5 Kompressor
6 Pump
7 Avstängningsventil
8 Kollektor (anskaffas lokalt)
9 Förbikopplingsventil (anskaffas lokalt)

10 FHL: Golvvärmekrets (anskaffas lokalt)
11 Elektronisk expansionsventil
12 Inomhusenhet köldmedium stoppventil
C1 Fjärrkontroll

M1...M3 Individuell motoriserad ventil för styrning av radiatorkretsar 
(anskaffas lokalt)

T1...T3 Individuell rumstermostat (anskaffas lokalt)
A Installationsplats
B Vardagsrum

Radiator med hushållsvarmvattentank

1 Utomhusenhet
2 Inomhusenhet
3 Köldmediumvärmeväxlare
4 Vattenvärmeväxlare
5 Kompressor
6 Pump
7 Avstängningsventil
8 Motorstyrd 3-vägsventil (tillval)
9 Hushållsvarmvattentank (tillval)

10 Kollektor
11 Radiator (anskaffas lokalt)
12 Elektronisk expansionsventil
13 Förbikopplingsventil (anskaffas lokalt)
14 Inomhusenhet köldmedium stoppventil
C1 Fjärrkontroll (master)
C2 Extra fjärrkontroll (slav)
A Installationsplats
B Vardagsrum

INFORMATION

� ESP-kurvan är den maximala ESP-kurvan. Inomhus-
modulens pump är inverterarstyrd och kontrollerar att
den har en fast ∆T mellan retur- och utloppsvatten-
temperatur.

� Vid installation av en hushållsvarmvattenberedare
finns det ett ytterligare tryckfall över 3-vägsventilen
(levereras som tillbehör tillsammans med vatten-
beredaren).

NOTERING

I de flesta tillämpningar kommer denna minsta vattenvolym
att ge ett tillfredsställande resultat.

För kritiska processer eller i rum med hög
värmebelastning kan dock ökad vattenvolym krävas.

NOTERING

När cirkulation i varje uppvärmnings-/radiatorkrets styrs
med fjärrstyrda ventiler är det viktigt att denna minsta
vattenvolym bibehålls även om alla ventiler är stängda. 

Exempel (Se "6.3. Exempel på tillämpningar" på sida 10.)

1 Utomhusenhet
2 Inomhusenhet
3 Köldmediumvärmeväxlare
4 Vattenvärmeväxlare
5 Kompressor
6 Pump
7 Avstängningsventil
8 Kollektor (anskaffas lokalt)
9 Förbikopplingsventil (anskaffas lokalt)

10 Radiator (anskaffas lokalt)
11 Elektronisk expansionsventil
12 Inomhusenhet köldmedium stoppventil
C1 Fjärrkontroll

M1...M3 Individuell motoriserad ventil för styrning av 
radiatorkretsar (anskaffas lokalt)

T1...T3 Individuell rumstermostat (anskaffas lokalt)
A Installationsutrymme
B Vardagsrum
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Fläktkonvektorer utan hushållsvarmvattentank

1 Utomhusenhet
2 Inomhusenhet
3 Köldmediumvärmeväxlare
4 Vattenvärmeväxlare
5 Kompressor
6 Pump
7 Avstängningsventil
8 Kollektor (anskaffas lokalt)
9 Förbikopplingsventil (anskaffas lokalt)

10 FCU: Fläktkonvektorenhet (anskaffas lokalt)
11 Elektronisk expansionsventil
12 Inomhusenhet köldmedium stoppventil
C1 Fjärrkontroll

M1...M3 Individuell motoriserad ventil för styrning av radiatorkretsar 
(anskaffas lokalt)

T1...T3 Individuell rumstermostat (anskaffas lokalt)
A Installationsplats
B Vardagsrum

Tillämpningsexempel med flera värmegivare

Med olika värmeavgivare använder du olika vatteninställningspunkter
för systemet.

Dessa installationer måste göras med en utjämningsreservoar och
alla typer av värmeavgivare ska ha en specifik pump.

1 Utomhusenhet
2 Inomhusenhet
3 Elektronisk expansionsventil
4 Köldmediumvärmeväxlare
5 Vattenvärmeväxlare
6 Pump
7 Motorstyrd 3-vägsventil (tillval)
8 Hushållsvarmvattentank (tillval)
9 Kompressor

10 Avstängningsventil
11 Utjämningsreservoar (anskaffas lokalt)
12 FHL: Golvvärmekrets (anskaffas lokalt)
13 Avstängningsventil (anskaffas lokalt)
14 Förbikopplingsventil (anskaffas lokalt)
15 FCU: Fläktkonvektorenhet (anskaffas lokalt)
16 Avstängningsventil (anskaffas lokalt)
17 Radiator (anskaffas lokalt)
18 Blandningsventil (anskaffas lokalt)
19 Pump (anskaffas lokalt)
20 Backventil (anskaffas lokalt)
C1 Fjärrkontroll

TRD1 Temperaturreduceringsenhet 1 (anskaffas lokalt)
TRD2 Temperaturreduceringsenhet 2 (anskaffas lokalt)

Se kapitel "9.7. Börvärdesstyrning" på sida 39 för mer information om
konfigurationen av systemet.
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Flera hydrobox-anslutningar med varmvattenberedare

1 Utomhusenhet
2 Inomhusenhet
3 Elektronisk expansionsventil
4 Ködmediumvärmeväxlare
5 Vattenvärmeväxlare
6 Pump
7 Motorstyrd 3-vägsventil (tillval)
8 Varmvattenberedare (anskaffas lokalt)
9 Kompressor

10 Avstängningsventil (anskaffas lokalt)
11 Utjämningsreservoar (anskaffas lokalt)
12 VRV DX-inomhusenhet
13 Backventil (anskaffas lokalt)
14 Varmvattenutlopp
15 Varmvatteninlopp
16 Pump (anskaffas lokalt)
C1 Fjärrkontroll

7. INSTALLATION AV ENHETEN

7.1. Välja plats för installationen

Allmänna försiktighetsåtgärder på installationsplatsen

Välj ut en installationsplats som uppfyller följande:

� Underlaget ska vara tillräckligt starkt för att klara enhetens vikt.
Golvet ska vara plant för att förhindra vibrationer och buller samt
vara tillräckligt stabilt.
Detta är särskilt viktigt när varmvattenberedaren (tillval) finns
monterad ovanpå enheten.

� Området runt enheten ska vara tillräckligt för underhåll och
service (se "Enhetens serviceutrymme" på sida 15).

� Det finns tillräckligt med utrymme runt enheten för tillräcklig
luftcirkulation.

� Det finns ingen brandrisk på grund av läckage av brandfarlig gas.

� Utrustningen är inte avsedd för användning i en potentiellt
explosiv miljö.

� Välj en plats för enheten där ljudet från enheten inta kan störa
någon, dessutom ska valet av plats uppfylla gällande lagar och
bestämmelser.
Om ljudet mäts vid faktiska installationsförhållanden kommer det
uppmätta värdet att vara högre än ljudtrycksnivån som anges
i "13. Enhetsspecifikationer" på sida 50 på grund av omgivande
buller och ljudreflektioner. 
Välj installationsplatsen noga och installera inte enheten i en
ljudkänslig miljö (t.ex. i ett vardagsrum eller sovrum).

� Alla rörlängder och avstånd har tagits i beaktning. (Se
installationshandboken för utomhusenheten för mer information
om krav på rörlängder för köldmedierören).

� Var noga med att en eventuell vattenläcka inte kan orsaka några
skador på installationsutrymmet och omgivningarna.

� Installationsplatsen är frostfri.

� Säkerställ att tillräckliga försiktighetsåtgärder vidtas i enlighet
med tillämplig lagstiftning, i händelse av ett köldmediumläckage.

� Om enheten installeras i ett litet rum ska åtgärder vidtas så att
köldmediekoncentrationen inte överstiger tillåtna
säkerhetsgränser, i händelse av köldmedieläcka.

� Klättra inte på enheten och sitt eller stå inte på den.

� Placera inga föremål eller utrustning ovanpå enheten (topplattan).

� Installera inte enheten på platser som ofta används som
arbetsplats. Vid byggarbeten där det dammar mycket måste
enheten täckas över.

� Installera inte enheten på platser med hög luftfuktighet (t.ex.
badrum) (maximal luftfuktighet (RH)=85%).
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VARNING

Se till att vidta tillräckliga åtgärder för att förhindra att
enheten används som boplats för smådjur.

Smådjur som kommer i kontakt med strömförande
komponenter kan orsaka fel, rökutveckling eller eldsvåda.
Ge kunden instruktioner om att hålla området omkring
enheten rent och fritt.

Krav Värde

Maximalt tillåtet avstånd mellan varmvattenberedaren 
och inomhusenheten (endast för installationer med 
varmvattenberedare).

10 m

INFORMATION

Om en hushållsvarmvattentank (tillval) används vid
installationen kan du läsa mer i installationshandboken för
varmvattentanken.

VARNING

För hög koncentration av köldmedium i trånga utrymmen
kan leda till syrebrist.
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7.2. Dimensioner och serviceutrymme

Enhetens mått

1 HP/LP gasröranslutning Ø12,7 lödmetall (R410A)
2 Vätskerörsanslutning Ø9,52 lödmetall (R410A)
3 R134a-serviceportar 5/16 tums bredd (låg)
4 R134a-serviceportar 5/16 tums bredd (hög)
5 Tryckmätare
6 Utblåsningsventil
7 Dräneringsventil vattensystem
8 Luftning
9 Avstängningsventiler

10 Vattenfilter
11 Inloppsvattenanslutning G1 tum (hona)
12 Utloppsvattenanslutning G1 tum (hona)
13 Intag för kontrollkabeldragning (utstansat hål Ø37)
14 Intag för strömförsörjningskabel (utstansat hål Ø37)
15 Utstansat hål för köldmedierör och vattenrör
16 Nivåjusteringsfötter
17 Stoppventil för vätska Ø9,52 lödmetall (R410A)
18 HP/LP stoppventil för utlopp Ø12,7 lödmetall (R410A)
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694

61
1

46
5

38
1

25
1

12
0

12
0

62

708
74

2x 60

38

600

1

17
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4
3

3
4

7

8

6 68 8 2 15

10 10

9 9

9 9

11 11

12 12

2
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4

7

81

5

∅60

15 16 16

16
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1 Luftningsventil
Återstående luft i vattenkretsen tas automatiskt bort via 
luftningsventilen.

2 Temperatursensorer (termistorer)
Temperatursensorer kontrollerar vatten- och 
köldmediumtemperaturen vid olika punkter i kretsen.

3 Kopplingsbox
Kopplingsboxen innehåller inomhusenhetens huvudsakliga 
elektronik- och elkomponenter.

4 Värmeväxlare
5 Köldmediumvätskeanslutning R410A
6 Köldmediumgasanslutning R410A
7 Avstängningsventiler

Avstängningsventilerna på anslutningen för in- och 
utloppsvatten möjliggör isolering av inomhusenhetens 
vattenkrets från husets vattenkrets. Detta underlättar 
dränering och rengöring av filter på inomhusenheten.

8 Anslutning för inloppsvatten
9 Anslutning för utloppsvatten

10 Dräneringsventil
11 Vattenfilter

Vattenfiltret renar vattnet från smuts för att förhindra skador 
på pumpen eller blockering i värmeväxlaren. Vattenfiltret 
måste rengöras regelbundet. Se "11.1. Underhållsarbeten" 
på sida 44.

12 Expansionskärl (12 l)
13 Manometer

Manometern möjliggör avläsning av vattentrycket i 
vattenkretsen.

14 Pump
Pumpen cirkulerar vattnet i vattenkretsen.

15 Övertrycksventil
Övertrycksventilen förhindrar för högt vattentryck i 
vattenkretsen genom att öppna vid 3 bar och släppa ut en 
viss vattenmängd.

16 Serviceportar R134a
17 Kompressor
18 Ackumulator
19 3-vägsventil (tillval) (medföljer EKHTS* varmvattentank)

Den motorstyrda 3-vägsventilen styr om vattenutloppet 
används för uppvärmning eller varmvattenberedning.

20 4-vägsventil
21 Termiskt skydd
22 Elektronisk expansionsventil
23 T-koppling (tillval) (medföljer EKHTS*-varmvattentanken)

26
.5
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8
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2 1
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Enhetens serviceutrymme

A Nödvändigt utrymme för demontering av kopplingsbox
B Vänsterinstallation (sett uppifrån)
C Högerinstallation (sett uppifrån)
D Utrymme som krävs för kabeldragning (i händelse av 

högerinstallation)

7.3. Inspektion, skötsel och uppackning av enheten

� Vid leverans skall enheten kontrolleras och eventuella påträffade
skador skall omedelbart rapporteras till transportbolagets
representant.

� Placera enheten så nära installationsplatsen som möjligt innan
den packas upp från originalförpackningen för att skydda den
från transportskador.

� Packa upp inomhusenheten helt enligt uppacknings-
dokumentationens instruktioner.

� Kontrollera att alla inomhusenhetens tillbehör (se "4. Tillbehör"
på sida 4) finns med.

7.4. Installera enheten

Förberedelse innan installation vid slutlig installationsplats

Efter att enheten packats upp och innan enheten installerats på sin
slutgiltiga plats behöver följande förberedelser göras:

� Öppna enheten 
Se "5.1. Öppna enheten" på sida 4.

� Slå ut nödvändiga utstansade hål.
Denna installationsinstruktion omfattar installation av 

� köldmedierör, 

� vattenrör och 

� dragning av elkablar
För var och en av dessa finns ett dedikerat utstansat hål
förberett på baksidan av enheten:

1 Utstansade hål för köldmedierör
2 Utstansade hål för elektrisk kabeldragning
3 Utstansade hål för vattenrör
A Vänsterinstallation
B Högerinstallation

Använd en hammare för att slå ut ett utstansat hål, ta bort alla
grader och installera de medföljande kransarna (se "4. Tillbehör"
på sida 4).

1 Utstansat hål
2 Grad
3 Krans
4 Kitt eller isoleringsmaterial (anskaffas lokalt)

� Innan enheten installeras på sin slutliga plats är det lämpligt att
ansluta de flexibla vattenrören och köldmedierören till enheten
(levereras som tillbehör).

� Ta ut alla tillbehören från inomhusenheten.

VARNING

Riv sönder och kasta bort plastpåsar så att inte barn kan
använda dem som leksaker. Barn som leker med
plastpåsar kan kvävas och dö.

D
>

50
0

>600
A

B

>250

C

>250

≥3
0 INFORMATION

Installationen ska utföras av en installatör, val av material och
installation ska överensstämma med gällande bestämmelser.
I Europa tillämpas EN378 som standard att följa.

NOTERING

� Det finns utstansade hål förberedda på enhetens
båda sidor. Var noga med att slå ut rätt
utstansade hål beroende på installationsplats.

� Köldmedierör och vattenrör måste föras in
genom olika utstansade hål.

� Den elektriska kabelanslutningen måste alltid
dras in i enheten vid de övre utstansade hålen
på vänster sida av enheten (se figuren ovan).

� Använd INTE det nedre vänstra utstansade hålet.

1

3

2

1

3

A B

1 2 3 4
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� Anslut de flexibla rören till inomhusenhetens anslutning.

� Installation av nödvändiga rör för köldmedierör.
Olika rör medföljer enheten som tillbehör beroende på om det är
en vänster eller högeranslutning (se "4. Tillbehör" på sida 4).
Köldmedierören måste lödas.

Fixering av rörledningar vid vänsteranslutning

Fixering av rörledningar vid högeranslutning

NOTERING

Notering vid lödning.

� Kontrollera att en genomblåsning med kväve görs vid
lödning.
Genom att blåsa genom med nitrogen förhindrar man
att det bildas stora mängder oxidfilm på rörets insida.
En oxiderad film inverkar negativt på ventiler och
kompressorer i kylsystemet och förhindrar korrekt drift.

� Kvävetrycket bör ställas in på 0,02 MPa (dvs. precis
tillräckligt för att det skall kunna kännas på huden)
med en tryckreduceringsventil.

1 Köldmedierör
2 Del som skall lödas
3 Tejpning
4 Manuell ventil
5 Tryckreduceringsventil
6 Kväve

� Använd inte antioxidanter vid lödning av rörskarvar.
Rester kan täppa till rören och bryta utrustningen.

� Använd inte flux vid lödning av köldmedierör
bestående av koppar mot koppar. Använd en fosfor-
kopparlegering som lödfyllning (BCuP), som inte
kräver flux.

� Flux har en extremt skadlig inverkan på köldmedierör-
system. Om klorbaserad flux används kommer det
t.ex. att orsaka korrosion i rören eller, särskilt om
fluxet innehåller fluor kommer det att försämra oljan i
köldmediet.

INFORMATION

Ryggplåten visas inte i illustrationen och den behöver inte
tas ut för installationen.

1
1

2
2

1 2 3 4 5

66

2x2x2x

2x2x2x
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Installering på slutlig installationsplats

� Placera enheten på lämplig installationsplats.

� Se till att enheten står plant och stabilt
med hjälp av nivåjusteringsfötterna.

� Tryck ljudremsorna mot marken och fixera sidoplåtarna med
lämpliga skruvar.

� Stäng ljudpaneler och dekorpaneler som finns på väggsidan och
för vilka fixering inte är möjlig sedan enheten är placerad på sin
slutliga plats.

Anslutning av vattensystemet

Vattenanslutningar måste göras. De anslutna flexibla rören måste
anslutas till rören som leder till värmegivarna enligt följande:

1 Externt rör
2 Till värmegivare

Om luft eller smuts tränger in i vattensystemet, kan allvarliga problem
uppstå. Beakta därför alltid följande när vattenkretsen ansluts:

� Använd endast rena rör.

� Rikta rören nedåt när du tar bort grader.

� Täpp till röränden när du sätter in röret i väggen så att inte smuts
och damm kommer in.

� Använd en bra gängtätning för att täta anslutningarna.

� Vid användning av andra metallrör än mässing måste du isolera
båda materialen från varandra för att förhindra galvanisk
korrosion.

� Eftersom mässing är ett mjukt material ska du använda lämpliga
verktyg för anslutning av vattenkretsen. Olämpliga verktyg
skadar rören.

FÖRSIKTIGT

Det krävs minst två personer för att lyfta enheten.

Använd plåtarna som medföljer enheten
(tillbehörspåsen) för att lyfta den.

� INFORMATION

Standardinstallationsplats för
hushållsvarmvattenberedaren som tillval är ovanpå
inomhusenheten.

Om det tillgängliga serviceutrymmet till vänster eller
höger är begränsat bör du först noga överväga alla
installationssteg för tankmodulen.

Modell Vikt (kg)

HXHD125 116

HXHD200 145

0 
m

m

1
3

3
1

2x2

2

NOTERING

Var försiktig så att enhetens rör inte deformeras av onödigt
mycket kraft vid röranslutningen. Om rören deformeras kan
driftsstörningar uppstå.

NOTERING

� Enheten är endast avsedd för användning i ett slutet
vattensystem. Användning i en öppen vattenkrets kan
leda till omfattande korrosion av vattenrören.

� Använd aldrig förzinkade komponenter i vattenkretsen.
Omfattande korrosion av dessa komponenter kan
uppstå eftersom kopparrör används i enhetens interna
vattenkrets.

INFORMATION

Vid användning av en 3-vägsventil eller 2-vägsventil
i vattenkretsen ska den maximala växlingstiden för ventilen
vara mindre än 60 sekunder.

1 1 22

HXHD125

HXHD200
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Försiktighetsåtgärder vid isolering och anslutning av extern
rördragning

Hela systemets vattenkrets, inklusive all rördragning, måste isoleras
för att förhindra förlust av uppvärmningskapacitet.

Om inomhustemperaturen överstiger 30°C och fuktigheten är högre
än RH 80% måste isoleringen vara minst 20 mm tjock för att inte
kondensvatten ska bildas på isoleringens yta.

Fixera inomhusenhetens köldmediumanslutningar

1 Stödplatta
2 Stoppventil
3 Till utomhusenhet

� Slutför arbetet med köldmedierören (anslut de förberedda
köldmedierören till rören som kommer från utomhusenheten).
Se försiktighetsåtgärderna ovan gällande lödning och
utomhusenhetens installationshandbok för mer information.

Stäng enheten

1 Placera ljudbottenplåten på undersidan av enheten och fäst den
med lämpliga skruvar.

NOTERING

� Var noga med var du installerar det flexibla
vatteninloppsröret.

� Enligt riktningen för vattenflödet ska vattenfiltret
positioneras enligt bilden.

� Se till att ha tillräckligt utrymme för att enkelt kunna
komma åt och rengöra vattenfiltret och regelbundet
kontrollera säkerhetsventilens funktion.

� Tillhandahåll en flexibel slang för övertrycksventilens
utlopp (anskaffas lokalt).

� Överväg att stödja vatteninloppsröret och
vattenutloppsröret för att inte belasta den lokala
rördragningen.

NOTERING

Det är mycket viktigt att tryckmätaren kan ses tydligt.
Manometerns position kan ändras enligt bilden nedan.
Kontrollera att kapillärröret inte får kontakt med vassa
kanter och förhindra i möjligaste mån att kapillärröret böjs.

� Ändra tryckmätarens position om rören är dragna på
enhetens vänstersida

� Montering av tryckmätaren på en vägg (de 2 skruvarna
anskaffas lokalt).

2

3
1

2
3

1 2x 2x

INFORMATION

Ur servicesynpunkt kan det vara nödvändigt att kunna
tömma köldmediumkretsen. Därför är stoppventiler
förberedda som tillbehör eller som tillval från tredje part.

Dessa stoppventiler måste installeras i närheten av
enheten och på en lättillgänglig plats (när service krävs
måste stoppventilerna stängas och utrustning för
återvinning/vakuumtömning anslutas).

Bestäm var stoppventilerna skall installeras och placera
stoppventilerna på väggen med hjälp av stödplattan.

INFORMATION

Endast 2 rör (vätske- och HP/LP-gasrör) behöver anslutas.

2

1

3 3

1 2
2x
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2 Fäst toppanelen på enheten med lämpliga skruvar.

3 Montera topplåtens isolering (tillbehör) på insidan av
toppdekorpanelen enligt bilden nedan.

4 Fäst toppdekorpanelen på enhetens
ovansida med lämpliga skruvar. Om en
hushållsvarmvattenberedare (tillval) är
installerad, se installationshandboken
för varmvattenberedaren.

5 Fäst frontpanelen och återstående sidodekorpaneler på enheten
med lämpliga skruvar.

7.5. Läckagetest och vakuumtorkning R410A-krets

När inomhusenheten varit elansluten innan allt lödnings- och
köldmediumarbete avslutades på R410A-sidan, måste en speciell
inställning tillämpas för att öppna alla ventiler innan vakuum-
tömningen kan påbörjas. Se också installationshandboken för utom-
husenheten för ytterligare information och "11.2. Vacuumtömning/
återvinning och underhåll på köldmediumsidan" på sida 46.

7.6. Vattenrör

Enheten är utrustad med ett vattenintag och ett vattenutsläpp för
anslutning till vattenkretsen. Denna krets måste tillhandahållas av en
installatör och måste överensstämma med gällande lagstiftning.

Kontroll av vattenvolym och expansionskärlets förtryck

Expansionskärlet i enheten gör att en ökning av trycket i systemet på
grund av temperaturskillnader kan undvikas.

HXHD125 är utrustad med ett 7 l l expansionskärl för vilket förtrycket
kan förändras (standard förtryck är 1 bar).

HXHD200 är utrustad med ett 12 l l expansionskärl för vilket
förtrycket kan förändras (standard förtryck är 1 bar).

För att säkerställa korrekt drift av enheten kan förtrycket på
expansionskärlet behöva justeras och min- och maxnivån för
vattenvolymen måste kontrolleras.

1 Kontrollera att den totala vattenvolymen i installationen,
exklusive den interna vattenvolymen i enheten, är minst 20 l.

4x

5 mm

1 2

3 4

2x

2x

NOTERING

Enheten är endast avsedd för användning i ett slutet
vattensystem. Användning i en öppen vattenkrets kan leda
till omfattande korrosion av vattenrören.

För mer information om försiktighetsåtgärder vid utform-
ningen av vattenkretsen, se "6. Utformning av
vattensystemet" på sida 9.

I de flesta tillämpningar kommer denna minimum-
vattenvolym att ge tillfredsställande resultat.

För kritiska processer eller i rum med hög värmebelastning
kan dock ökad vattenvolym krävas.

När cirkulation i varje uppvärmnings-/radiatorkrets styrs
med fjärrstyrda ventiler är det viktigt att denna minsta
vattenvolym på 20 l bibehålls även om alla ventiler stängs.

Exempel

7 8432 91 6

512

A B
C1

M3

M2

M1

111112
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2 Med tabellen och instruktionerna nedan bestämmer du om
expansionskärlets förtryck kräver justering och om den totala
vattenvolymen i installationen ligger under maximalt tillåten
vattenvolym.

HXHD125

HXHD200

Beräkning av expansionskärlets förtryck

Det förtryck (Pg) som ska ställas in beror på den maximala
installationshöjdskillnaden (H) och beräknas enligt nedan:

Pg=(H/10+0,3) bar

Kontroll av den maximalt tillåtna vattenvolymen

Så här bestämmer du den maximalt tillåtna vattenvolymen i hela
kretsen:

1 Bestäm motsvarande vattenvolm för det beräknade förtrycket
(Pg) med diagrammet nedan.

2 Kontrollera att den totala vattenvolymen i hela vattenkretsen
understiger detta värde:

Annars är expansionskärlet i inomhusenheten för litet för
installationen.

Exempel 1

Inomhusenheten är installerad 5 m under vattenkretsens högsta
punkt. Den totala vattenvolymen i vattenkretsen är 100 l.

I det här exemplet krävs inga åtgärder eller justeringar.

Exempel 2

Inomhusenheten installeras vid vattenkretsens högsta punkt. Den
totala vattenvolymen i vattenkretsen är 380 l.

Resultat:

� Eftersom 380 l är högre än 180 l eller 270 l måste förtrycket
minskas (se tabellen ovan).

� Det nödvändiga förtrycket är. 
Pg=(H/10+0,3) bar=(0/10+0,3) bar=0,3 bar

� Motsvarande maximal vattenvolym kan utläsas ur diagrammet:
cirka 380 l för utloppsvatten på 65°C och cirka 250 l för
utloppsvatten på 80°C.

� För utloppsvatten på 65°C eftersom den totala vattenvolymen
(380 l) in är större än maximal vattenvolym (380 l) är
expansionskärlet tillräckligt för installationen.
För utloppsvatten på 80°C eftersom den totala vattenvolymen
(380 l) är högre än maximal vattenvolym (250 l) för
expansionskärlet måste ett ytterligare expansionskärl
installeras.

Ställa in förtrycket för expansionskärlet

När standardförtrycket för expansionskärlet (1 bar) behöver ändras
ska du beakta följande riktlinjer:

� Använd endast torrt kväve för justering av expansionskärlets
förtryck.

� Olämplig inställning av expansionskärlets förtryck kommer att
leda till driftfel i systemet. Därför kan förtrycket endast justeras
av en licensierad installatör.

För att kunna ange förtrycket för expansionskärlet måste
kopplingsboxen demonteras från enheten. Hur detta ska göras
förklaras i kapitel "12.2. Öppna enheten" på sida 47.

1 Utomhusenhet 10 Radiator (anskaffas 
lokalt)

2 Inomhusenhet 11 Elektronisk 
expansionsventil3 Ködmediumvärmeväxl

are C1 Fjärrkontroll

4 Vattenvärmeväxlare M1...M3 Individuell motoriserad 
ventil för styrning av 
radiatorkretsar (anskaffas 
lokalt)

5 Kompressor

6 Pump T1...T3 Individuell rumstermostat 
(anskaffas lokalt)7 Avstängningsventil

8 Kollektor (anskaffas 
lokalt) A Installationsutrymme

9 Förbikopplingsventil 
(anskaffas lokalt)

B Vardagsrum

Installationens 
höjdskillnad(a)

Vattenvolym

65°C ≤150 l
80°C ≤100 l

65°C >150 l
80°C >100 l

≤7 m Ingen justering av förtrycket 
krävs.

Nödvändiga åtgärder:
• Förtrycket måste minskas 

enligt beräkningen 
i "Beräkning av 
expansionskärlets 
förtryck"

• Kontroll av att 
vattenvolymen är under 
den maximalt tillåtna 
vattenvolymen (med 
diagrammet nedan)

>7 m

Nödvändiga åtgärder:
• Förtrycket måste ökas 

enligt beräkningen 
i "Beräkning av 
expansionskärlets 
förtryck"

• Kontroll av att 
vattenvolymen är under 
den maximalt tillåtna 
vattenvolymen (med 
diagrammet nedan)

Enhetens expansionskärl är 
för litet för installationen.

Installationens 
höjdskillnad(a)

(a) Installationens höjdskillnad: höjdskillnaden (m) mellan den högsta punkten 
i vattenkretsen och inomhusenheten. Om inomhusenheten finns på den 
högsta punkten i installationen anses installationshöjden vara 0 m.

Vattenvolym

65°C ≤270 l
80°C ≤180 l

65°C >270 l
80°C >180 l

≤7 m Ingen justering av förtrycket 
krävs.

Nödvändiga åtgärder:
• Förtrycket måste minskas 

enligt beräkningen 
i "Beräkning av 
expansionskärlets 
förtryck"

• Kontroll av att 
vattenvolymen är under 
den maximalt tillåtna 
vattenvolymen (med 
diagrammet nedan)

>7 m

Nödvändiga åtgärder:
• Förtrycket måste ökas 

enligt beräkningen i 
"Beräkning av 
expansionskärlets 
förtryck"

• Kontroll av att 
vattenvolymen är under 
den maximalt tillåtna 
vattenvolymen (med 
diagrammet nedan)

Enhetens expansionskärl är 
för litet för installationen.

= förtryck

= maximal vattenvolym

= öka kärlets förtryck

= minska kärlets förtryck

INFORMATION

För att ställa in förtrycket måste expansionskärlet kunna
nås framifrån eller från höger.

0.3

0.5

1

0.0

1.5

2

2.5

100500 20 150 200 250 300 350 400 450
maximum water volume [l]

pr
e-

pr
es

su
re

 [b
ar

]

80°C – HXHD125
65°C – HXHD125

30°C – HXHD125

65°C – HXHD200

80°C – HXHD200
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Påfyllningsvatten

1 Anslut vattentillförseln till en påfyllningsventil (anskaffas lokalt).

2 Se till att du öppnar den automatiska luftningen.

3 När en tank används måste en 3-vägsventil installeras (se
instruktionsboken för hushållsvarmvattenberedare för ytterligare
information).

4 Fyll på med vatten tills manometern indikerar ett tryck på cirka
2,0 bar.

Töm kretsen på luft i största möjliga utsträckning med
luftningsventilerna.

För slutgiltig lufttömning av enheten måste pumpen köras. Därför
måste enheten slutinstalleras.

8. ELEKTRISK LEDNINGSDRAGNING

8.1. Försiktighetsåtgärder vid elektrisk 
ledningsdragning

NOTERING

� Vid påfyllning kan det vara omöjligt att få bort all luft ur
systemet. Återstående luft kommer att tas bort med
de automatiska luftningsventilerna under systemets
första drifttimmar. Ytterligare vattenpåfyllning kan
sedan krävas.
Endast pumpdrift är möjligt genom lokala inställningar
för att tömma systemet på luft. Se "[E-04] Endast
pumpdrift" på sida 34 för mer information om lokala
inställningar.

� Vattentrycket som indikeras på manometern varierar
beroende på vattentemperaturen (högre tryck vid
högre vattentemperatur).
Vattentrycket ska hela tiden vara över 1 bar för att luft
inte ska komma in i kretsen.

� Enheten kan tömma ut överflödigt vatten genom
övertrycksventilen.

� Vattenkvaliteten måste vara i enlighet med EU:s
direktiv 98/83 EC.

VARNING: elinstallation

All extern kabeldragning och alla komponenter ska
installeras av installatör och måste uppfylla gällande
bestämmelser

NOTERING

Elektrisk ledningsdragning, rekommendationer

Till personer som ansvarar för el-kabelarbetet:
Aktivera inte enheten innan arbetet med köldmedierören
har slutförts. Om enheten körs innan rörarbetet slutförts
orsakar det skador på kompressorn.

FARA: ELEKTRISKA STÖTAR

Se "2. Allmänna säkerhetsföreskrifter" på sida 2.

VARNING

� En huvudbrytare eller något annat sätt att koppla från
strömmen, med en kontaktseparation för alla poler,
måste installeras i den fasta kabeldragningen enligt
gällande bestämmelser. 

� Använd endast kopparledningar.

� All elinstallationen på plats måste följa de
instruktioner som ges nedan, och överensstämma
med det kopplingsschema som levererats tillsammans
med enheten.

� Kläm aldrig kabelbuntar och se till att de inte kommer
i kontakt med icke-isolerade rör eller vassa kanter.
Kontrollera att ingen extern belastning påfrestar
kabelanslutningarna.

� Matningskablar måste monteras säkert.

� Om strömmatningen saknar eller har fel N-fas förstörs
utrustningen.

� Jorda enheten ordentligt. Jorda inte enheten till ett
vattenrör, ett vågfrontskydd eller en jordledning för
telefon. Ofullständig jordning kan leda till elektriska
stötar.

� Installera ett jordfelsbrytare, i enlighet med gällande
bestämmelser. Om inte detta följs kan elektriska
stötar uppstå. 

� Var noga med att använda en dedikerad strömkrets,
använd aldrig en strömförsörjning som delas med en
annan apparat.

� Vid installation av jordfelsbrytaren ska du kontrollera
att den är kompatibel med värmeväxlaren (som klarar
högfrekvent elektriskt brus) för undvika att
jordfelsbrytaren löser ut i onödan.

� Eftersom den här enheten är utrustad med en
inverterare kan installation av en fasförskjutande
kondensator inte bara fördärva effektförbättringen,
utan också orsaka onormal värme på grund av
högfrekventa vågor. Installera därför aldrig en
fasförskjutande kapacitans.

� Säkerställ att nödvändiga säkringar eller kretsbrytare
installeras.
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Viktigt att tänka på rörande kvaliteten på de allmänna
el-leveranserna.

Denna produkt överensstämmer med följande:

� EN/IEC 61000-3-11(1) förutsatt att systemets impedans Zsys är
mindre än eller lika med Zmax.

� EN/IEC 61000-3-12(2) förutsatt att kortslutningsströmmen Ssc är
högre än eller lika med det minsta Ssc värdet

vid gränssnittspunkten mellan användarens utbud och det allmänna
systemet. Genom att vid behov kontakta nätoperatören har
installatören eller användaren av utrustningen ansvaret för att
säkerställa att utrustningen endast är ansluten till ett nät där
respektive är:

� Zsys mindre än eller lika med Zmax

� Ssc högre än eller lika med det minsta Ssc värdet.

8.2. Internt kopplingsschema – Komponentlista

Se kretsschemaetiketten på enheten. Följande förkortningar används:

A1P ............................Huvudkretskort

A2P ............................Kretskort för användargränssnitt

A3P ............................Styrkretskort

A4P ............................Kretskort för inverterare

A5P ............................QA-kretskort

A6P ............................Filterkretskort

A7P ..................... *Digitalt I/O-kretskort

A8P ..................... *Kretskort för behovsstyrning

A9P ............................Kretskort för flera hyresgäster

A10P ................... *Termostatkretskort

A11P ................... *Kretskort för mottagare

B1PH .........................Högtryckssensor

B1PL ..........................Lågtryckssensor

C1~C3........................Kondensatorfilter

C1~C3 (A4P) .............Kondensatorkretskort

DS1 (A*P) ..................Dip-kontakt

F1U ............................Säkring (T, 3,2 A, 250 V)

F1U (A1P, A3P, A9P) ...Säkring (T, 3,15 A, 250 V)

F1U (A6P)..................Säkring (T, 6,3 A, 250 V)

F1U, F2U (A7P) .. *Säkring (5 A, 250 V)

F3U, F4U ............ *Säkring (T, 6,3 A, 250 V)

HAP (A*P)..................Kretskortslampa

IPM1 .......................... Integrerad kraftmodul

K1A~K3A ...................Gränssnittsrelä

K1E~K3E ...................Elektronisk expansionsventil

K*R (A*P)...................Kretskortsrelä

K1S~K3S ...................3-vägsventil

K4S .....................#2-vägsventil

M1C ...........................Kompressor

M1F............................Kopplingsboxens kylningsfläkt

M1P, M2P...................Likströmsinverterarpump

PC (A11P)........... *Strömkrets

PHC1 .................. *Optokoppling, indatakrets

PS (A*P) ....................Huvudströmbrytare

Q1DI,Q2DI ..........#Jordfelsbrytare

Q2L ............................Termiskt skydd för vattenledningar

R1, R2 (A4P) .............Motstånd

R1L ............................Reaktor

R1H (A10P) ........ *Luftfuktighetssensor

R1T (R10P)......... *Sensor för omgivande temperatur

R2T ..................... *Termistor för varmvattenberedare i hushåll

R2T ..................... *Extern sensor (golv eller omgivning)

R3T ............................Vätsketermistor R410A

R4T ............................Returvattentermistor

R5T ............................Utvattentermistor (värme)

R6T ............................Utloppstermistor

R7T ............................Vätsketermistor R134a

R8T ............................Flänstermistor

R9T ............................Utvattentermistor (kyla)

R10T ..........................Vätsketermistor (kyla)

R11T ..........................Sugtermistor (kyla)

RC (A*P) ....................Mottagningskrets

NOTERING

Utrustningen som beskrivs i denna manual kan orsaka
elektroniskt buller från radiofrekvenser. Utrustningen
uppfyller specifikationerna som är avsedda att ge rimligt
skydd mot sådana störningar. Det finns dock ingen garanti
för att störningar inte uppstår i en viss installation.

Vi rekommenderar därför att utrustningen installeras och
att elektriska kablar hålls på korrekt avstånd från
stereoanläggningar, datorer osv.

I extrema fall skall du hålla ett avstånd på 3 meter eller mer
och använda kanalrör för ström och transmissionsledningar.

NOTERING

Detta är en klass-A produkt. I hemmiljö kan denna produkt
orsaka radiostörningar, skulle detta inträffa kan
användaren tvingas vidta avhjälpande åtgärder.

(1) Europeisk/internationell teknisk standard som anger gränserna för 
spänningsförändringar, spänningsfluktuationer och flimmer i offentliga 
lågspänningssystem för utrustning med märkströmmen ≤75 A.

(2) Europeisk/internationell teknisk standard som anger gränserna för 
övertoner som produceras av utrustning ansluten till offentliga 
lågspänningssystem med inström >16 A och ≤75 A per fas.

Modell Zmax (Ω) Minsta Ssc värde

HXHD125 0,46 1459 kVA

HXHD200 — —
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S1PH......................... Högtrycksomställare

S1S .................... #Strömförsörjning med differentierad eltariff

S3S .................... #Indata flera inställningspunkter 1

S4S .................... #Indata flera inställningspunkter 2

SS1 (A1P) ................. Brytare (nödbrytare)

SS1 (A2P) ................. Brytare (huvud/slav)

SS1 (A7P) ........... *Brytare

TC (A*P).................... Sändarkrets

T1R, T2R (A*P) ......... Diodbrygga

T3R ........................... Kraftmodul

V1C~V8C .................. Brusfilter med ferritkärna

X1M~X3M ................. Terminalremsa

X1Y~X4Y................... Kontakt

X*M (A*P)............ *Kretskort terminalremsa

Z1F~Z5F (A*P).......... Bullerfilter

............................ *Inkluderat i tillvalspaketet

........................... #lokalt anskaffad

8.3. Systemöversikt över kabeldragning

Fältledningar består av strömförsörjning, strömförsörjning för flera
hyresgäster, inomhus-utomhus kommunikation (=transmission)
kabeldragning, dragning av användargränssnitt, dragning för
anslutning av tillval och lokalt anskaffade tillbehör.

8.4. Krav

Ett nätaggregat (se tabellen nedan) måste finnas för anslutning till
enheten. Nätaggregatet måste skyddas med erforderliga säkerhets-
anordningar, dvs. en huvudströmbrytare, en trög säkring på varje fas
och en jordfelsbrytare i enlighet med tillämplig lagstiftning.

Val och dimension på kablar ska ske i enlighet med gällande
bestämmelser, baserat på den information som anges i nedan-
stående tabell:

INFORMATION

Kopplingsschemat på inomhusenheten gäller bara för
inomhusenheten.

Se kopplingsschemat på utomhusenheten för utomhus-
enheten.

FÖRSIKTIGT

� Installera försiktigt strömförsörjningen avsedd för flera
hyresgäster.
Denna strömförsörjning kommer att garantera en
korrekt drift av utomhusenheten om en hyresgäst slår
av strömförsörjningen. Om strömförsörjning för flera
hyresgäster inte finns installerad kommer utomhus-
enheten att sluta fungera om en hyresgäst stänger av
huvudströmmen.

� Kontrollera att även strömförsörjningen för flera
hyresgäster stängs av om huvudströmmen stängs av
under service på grund av säkerhetsskäl under
service för att undvika stötar.

Art.
Kabel-
bunt Beskrivning

Nödvändigt antal 
trådar

Maximal 
arbetsström

Vid strömförsörjning med normal eltariff
HXHD125

1~
HXHD200

3~

1 PS Strömförsörjning med normal 
eltariff

2+GND 4+GND (a)

(a) Se märkplåten på inomhusenheten

2 HV Strömförsörjning till flera 
hushåll(b)

(b) Tillval

2 NA 1 A

Vid strömförsörjning med differentierad 
eltariff

HXHD125
1~

HXHD200
3~

1 PS Strömförsörjning med normal 
eltariff

2+GND 2+GND 1,25 A

2 PS Strömförsörjning med 
differentierad eltariff

2+GND 4+GND (a)–1,25 A

3 HV Strömförsörjning till flera 
hushåll(b)

2 NA 1 A

4 LV Överföring kabeldragning
(F1/F2)

2 2 (c)

(c) Minsta kabeltjocklek 0,75 mm2.

5 LV Standardfjärrkontroll (P1/P2) 2 2 (c)

6 LV Sekundärfjärrkontroll (P1/P2)(b) 2 2 (c)

7 LV Fel på termistorn för 
hushållsvarmvattenberedaren 
(R2T)(b)

2 2 (d)

(d) Denna enhet samt anslutningskabeln medföljer varmvattenberedaren.

8 LV Signal från extern 
rumstermostat PÅ/AV(b)

2 2 100 mA(c)

9 LV Strömförsörjning med 
differentierad eltariff (S1S)(b)

2 2 100 mA(c)

10 LV Börvärdessignal 1(b) 2 2 100 mA(c)

11 LV Börvärdessignal 2(b) 2 2 100 mA(c)

12 HV 3-vägsventil (K1S)(b) 3 3 (d)

13 HV Digitalt I/O-kretskort utgångar(b) 2 2 300 mA(c)

PS = Strömmatning
LV = Låg spänning
HV = Hög spänning
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8.5. Dragning

Ta ut kopplingsboxen och sätt den framför enheten och öppna
kopplingsboxens lock. Läs mer under "7.1. Välja plats för
installationen" på sida 12.

Dra in kablarna i enheten enligt följande:

Var noga med att kablarna placeras i korrekt bunt enligt figuren för att
undvika problem med elektriskt brus.

Var noga med att fästa kablarna med kabeldragskydd
i dragskyddsfästena för att undvika belastning samt att se till att
kablarna inte kommer i kontakt med rör och skarpa kanter.

8.6. Anslutning

Använd rätt kablar, anslut strömmen, nätaggregatet för flera
hyresgäster och kommunikationskablar till lämpliga terminaler som
visas nedan.

HXHD125

HXHD200

1 Strömmatning
2 Strömförsörjning till flera hushåll (endast för HXHD125)
3 Överföringskablage
4 Användargränssnitt kabeldragning
5 Spänningsavlastning

Se också kopplingsschemat för ytterligare information.

För anslutningar av tillvalda kretskort, se respektive installations-
handbok.

INFORMATION

Säkerställ alltid att kopplingsboxen placerats framför
enheten vid installation av lokalt anskaffade kablar eller
tillvalskablar. Detta gör det möjligt att enkelt ta bort
kopplingsboxen vid servicearbete.

NOTERING

Tryck inte eller placera överskottskabel i enheten.

PS
LV
HVHV

LV
PS

LV

HV

PS

LV
HV+PS

LV HV

PS

LVPS HV

VARNING

Längden på ledarna mellan strömmatningens avbärare
och kopplingsplintar ska vara tillräcklig så att strömförande
kablar hårt spända innan jordkabeln spänns, om
strömmatningen skulle dras loss från avbäraren.

2

5 5

4
3

5

1

X3M
X1M

55 5

4
3

1
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Installation och anslutning av fjärrkontrollen

Enheten är utrustad med en fjärrkontroll för enkel inställning,
användning och underhåll av enheten. Följ denna
installationsprocedur innan du använder fjärrkontrollen.

1 Ta bort den främre delen av fjärrkontrollen.

För in en skruvmejsel i spåren (1) i den
bakre delen av fjärrkontrollen och ta bort
den främre delen från resten av
fjärrkontrollen.

2 Fäst fjärrkontrollen på en plan yta. 

3 Inkoppling av enheten

1 Enhet
2 Fjärrkontrollens baksida.
3 Fjärrkontrollens framsida.
4 Inkoppling från baksidan
5 Inkoppling från översidan
6 Knipsa upp hål för kabeldragningen med en tång eller 

liknande.

Anslut terminalerna på överkanten av fjärrkontrollen och
terminalerna i enheten (P1 till X3M:P1, P2 till X3M:P2).

4 Sätt tillbaka fjärrkontrollens överdel.

Sätt först tillbaka clipsen i underkant.

Anslutning till strömförsörjning med differentierad eltariff

Elbolag i hela världen arbetar hårt för att tillhandahålla pålitliga
eltjänster till konkurrenskraftiga priser, och kan ofta fakturera
kunderna med rabatter för till exempel tid på dygnet elen används,
årstid eller enligt den så kallade Wärmepumpentarif i Tyskland och
Österrike...

Denna utrustning kan anslutas till ett sådant system för
strömförsörjning med differentierad eltariff.

Kontakta elbolaget som är leverantör på platsen där denna utrustning
ska installeras för att kontrollera om det är lämpligt att ansluta
utrustningen i ett eventuellt system för strömförsörjning med
differentierad eltariff.

När utrustningen är ansluten till en sådan strömförsörjning med
differentierad eltariff har elbolaget rätt att:

� Avbryta strömförsörjning till utrustningen under vissa
tidsperioder.

� Kräva att utrustningen bara konsumerar en begränsad mängd
elektricitet under vissa tidsperioder.

INFORMATION

� Kablaget för anslutning medföljer inte.

� Fjärrkontrollen, som levereras i ett paket, ska
monteras inomhus.

� När fjärrkontrollens termostatfunktion ska användas
bör du tänka på följande när du väljer
installationsplats:

� genomsnittstemperaturen i rummet ska gå att
känna av,

� enheten ska inte utsättas för direkt solljus,

� ingen värmekälla ska finnas i närheten,

� drag och utomhusluft ska inte påverka enheten, till
exempel när dörrar öppnas/stängs,

� displayen ska kunna hållas ren,

� temperaturen ska ligga mellan 0°C och 50°C,

� den relativa luftfuktigheten ska vara max 80%.

NOTERING

Var försiktig så att du inte drar åt monteringsskruvarna
för hårt så att den nedre delen av fjärrkontrollen blir
skev.

INFORMATION

Om både standardfjärrkontroll och extra fjärrkontroll
installerats:

� Anslut elkablarna för båda fjärrkontrollerna enligt
beskrivningen nedan.

� Välj huvudfjärrkontroll och slavfjärrkontroll med
hjälp av SS1-väljaren.

Endast huvudfjärrkontrollen kan fungera som
rumstermostat.

1

SS
M

PCB

SS1
S Slav

M Master

NOTERING

Skala bort skärmningen för den del
som ska föras genom insidan av
fjärrkontrollens hölje ( l  ).

NOTERING

Kontrollera att ingen kabel hamnar i kläm vid
anslutningen.

NOTERING

En strömförsörjning med differentierad eltariff är endast
möjlig för inomhusenheten. Av skäl som kompressorns
pålitlighet är det inte tillåtet att ansluta utomhusenheten till
en sådan strömförsörjning.

P1P2

6

2

1

3

4 5

P1P2

P
2

P
1

P
2

P
1X3M X3M

1
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Inomhusenheten är designad för att ta emot en insignal som ställer
om enheten i tvingande av-läge. Enhetens kompressorer kommer då
inte att köras.

Möjliga typer av strömförsörjning med differentierad eltariff

Möjliga anslutningar och krav för anslutning av utrustningen till en
sådan strömkälla illustreras i bilderna nedan (se även "9.8. Tabell för
lokala inställningar" på sida 41):

HXHD125

HXHD200

1 Box för strömförsörjning med differentierad eltariff
2 Mottagare som kontrollerar signalen från elleverantören
3 Strömförsörjning med differentierad eltariff
4 Spänningsfri kontakt till inomhusenheten
5 Strömförsörjning med normal eltariff
6 Säkring (anskaffas lokalt)

INFORMATION

För en strömförsörjning med differentierad eltariff som
illustreras nedan som typ 1

Under den period då den differentierade eltariffen är aktiv
och strömförsörjningen är kontinuerlig kan standby-
effektförbrukning för inverterarens kretskort användas.

1

2

3

X3M7 8 X2M8 9X1ML N

L N

2

4

1

5

3
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2

1

43

43
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2

1

S1S

S1S

S1S

[6-04]=1

1

2

3

L N

2

1

3
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2

1

43

4 4

43

L N

L N

2

1

S1S

S1S

S1S

[6-04]=2

X2M10 118 9

6 NOTERING

Vid installation för strömförsörjning med differentierad
eltariff tas kabeldragningsbryggorna på X2M bort innan
strömförsörjning med normal eltariff kan installeras.
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2
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Typ 1

Strömförsörjningen med differentierad eltariff är av den typ där
strömförsörjningen inte avbryts.

Typ 2

Strömförsörjningen med differentierad eltariff är av den typ där
strömförsörjningen avbryts efter en tidsperiod.

Typ 3

Strömförsörjningen med differentierad eltariff är av den typ där
strömförsörjningen avbryts omedelbart.

När parametern [6-04]=1 vid det tillfälle då den differentierade
eltariffsignalen skickas av elleverantören, kommer kontakten att

öppnas och enheten övergå i tvingande av-läge(1).

När parametern [6-04]=2 vid det tillfälle då den differentierade
eltariffsignalen skickas av elleverantören, kommer kontakten att

stängas, och enheten övergå i tvingande av-läge(2).

9. START OCH KONFIGURATION

Inomhusenheten bör konfigureras av installatören för att matcha
installationsmiljön (utomhusklimatet, installerade tillbehör, o.s.v.) och
användarens expertis.

9.1. Kontroller före drift

Innan installationen av enheten kontrolleras följande:

1 Fältledningar

Kontrollera att fältledningarna utförts i enlighet med
anvisningarna i kapitlet "8. Elektrisk ledningsdragning" på
sida 21, kretsscheman samt tillämpliga europeiska och nationella
bestämmelser.

2 Säkringar och skyddsanordningar

Kontrollera att säkringarna och andra lokala skyddsanordningar
är av den storlek och typ som anges i kapitlet "Elektriska
specifikationer: Strömförsörjning" på sida 50. Se till att vare sig
någon säkring eller skyddsanordning har förbikopplats.

3 Jordning

Se till att alla jordningsledningar dragits korrekt och att alla
jordkontakter är ordentligt åtdragna.

4 Inre ledningar

Kontrollera kopplingsboxen och insidan av enheten visuellt efter
lösa anslutningar eller skadade elektriska komponenter.

5 Installation

Se till att enheten installerats ordentligt, detta för att undvika
onormala ljud och vibrationer när enheten startas.

6 Skadad utrustning

Kontrollera insidan av enheten för att se om komponenter är
skadade eller rör klämda.

7 Köldmediumläckor

Leta på insidan av enheten efter köldmediumläckor. Om det
finns en lucka i köldmediumet, försök reparera den (återvinning,
reparation och vakuumtömning krävs). Om du inte kan reparera
läckan själv, utför en sådan återställning som nämns i kapitel
"11.2. Vacuumtömning/återvinning och underhåll på
köldmediumsidan" på sida 46 och kontakta din närmaste
återförsäljare.
Rör inget köldmedium som läckt från köldmediumrörens
anslutningar.
Det kan leda till köldskador.

8 Vakuumtömning och kylmediumladdning

Mer information finns i utomhusenhetens handbok.

9 Vattenläcka

Leta på insidan av enheten efter vattenläckor. Försök att
reparera läckan om det uppstår ett vattenläckage. Om du inte
kan reparera läckan själv, stäng av vattenintaget och
vattenutsläppets avstängningsventiler och ring din närmaste
återförsäljare.

10 Nätspänning

Kontrollera nätspänningen över försörjningspanelen.
Spänningen ska överensstämma med spänningen på etiketten
på enheten.

11 Luftningsventil

Kontrollera att luftningsventilen på värmepumpen är öppen
(minst 2 varv).

12 Avstängningsventiler

Kontrollera att avstängningsventilerna är korrekt installerade och
helt öppna.

När alla kontroller är gjorda måste enheten stängas, och först
därefter kan den startas. När strömmen till inomhusenheten är
påslagen visas "88" på fjärrkontrollen vid initieringen, som kan ta upp
till 30 sekunder. Under den här processen kan fjärrkontrollen inte
användas.

9.2. Slutlig luftning

För att bli av med all luft i systemet, bör pumpen sättas i drift.

Ändra därför fältinställningen [E-04] som beskrevs i kapitel
"9.3. Inställningar" på sida 27. Mer information om inställning "[E-04]
Endast pumpdrift" finns på sid 34.

Ifall en tillvalsvattenberedare installerats med HXHD125-enheten
omfattar systemet en 3-vägsventil (värme/varmvatten i hushåll).

9.3. Inställningar

Inomhusenheten bör konfigureras av installatören för att matcha
installationsmiljön (utomhusklimatet, installerade tillbehör, o.s.v.) och
användarens krav. Ett antal lokala inställningar finns därför
tillgängliga. Dessa inställningar kan nås och programmeras via
användargränssnittet på inomhusenheten.

Varje lokal inställning får ett 3-siffrigt nummer eller kod, t.ex. [5-03],
som indikeras på användargränssnittets display. Den första siffran [5]
indikerar den "första koden" eller lokala inställningsgruppen. Den
andra och tredje siffran [03] indikerar tillsammans den 'andra koden'.

En lista över alla lokala inställningar och standardvärden finns
i "9.8. Tabell för lokala inställningar" på sida 41. I den här listan finns
2 kolumner för registrering av datum och värden för lokala
inställningar som skiljer sig från standardvärdet.

(1) När signalen släpps igen kommer den spänningsfria kontakten att slutas 
och enhetens drift att återstartas. Det är därför viktigt att du låter den 
automatiska omstartsfunktionen vara aktiverad. Se fältinställningar 
"[8] Alternativinställning, "[8-01]" på sida 32" i kapitel "9.3. Inställningar" 
på sida 27.

(2) När signalen släpps igen kommer den spänningsfria kontakten att öppnas 
och enhetens drift att återstartas. Det är därför viktigt att du låter den 
automatiska omstartsfunktionen vara aktiverad. Se fältinställningar 
"[8] Alternativinställning, "[8-01]" på sida 32" i kapitel "9.3. Inställningar" 
på sida 27.

NOTERING

Det är viktigt att all information i detta kapitel läses
i ordning av installatören och att systemet konfigureras
därefter.

VARNING

Stäng av strömmen innan du utför några kopplingar.
NOTERING

Om systemet används med stängda ventiler kan pumpen
skadas!
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En detaljerad beskrivning av alla lokala inställningar finns under
"9.5. Detaljerad beskrivning" på sida 28.

9.4. Procedur

Så här ändrar du en eller flera lokala inställningar:

1 Tryck på knappen  i minst 5 sekunder för att övergå till
FÄLTINSTÄLLNINGSLÄGET.
Ikonen  (3) visas. Den aktuella inställningskoden visas

 (2), med inställt värde till höger  (1).

2 Tryck på -knappen för att välja första inställningskod.

3 Tryck på -knappen för att välja andra inställningskod.

4 Tryck på -knappen och -knappen för att
ändra inställningsvärdet för den valda inställningen.

5 Spara det nya värdet genom att trycka på knappen .

6 Upprepa steg 2 till 4 för att ändra andra fältinställningar efter
behov.

7 När du är klar trycker du på knappen  för att lämna
FÄLTINSTÄLLNINGSLÄGE.

9.5. Detaljerad beskrivning

För en summering av alla lokala inställningar, se "9.8. Tabell för
lokala inställningar" på sida 41.

[0] Fjärrkontrollinställning

� [0-00] Användarbehörighetsnivå
Fjärrkontrollen kan programmeras så att användaren inte kan
utnyttja vissa knappar och funktioner. Det finns 2 inställda
behörighetsnivåer. Båda nivåerna (nivå 2 och nivå 3) är i grunden
likadana, med den enda skillnaden att inga inställningar kan
göras för vattentemperatur med nivå 3 (se tabellen nedan).

Som standard finns ingen nivå definierad, så alla knappar och
funktioner går att använda.
Den aktuella behörighetsnivån avgörs via lokala inställningar.
För behörighetsnivå 2 anger du den lokala inställningen [0-00]
till 2, för behörighetsnivå 3 anger du den lokala inställningen
[0-00] till 3.
Efter att den lokala inställningen gjorts är den valda
behörighetsnivån ännu inte aktiverad. Aktivering av
behörighetsnivåerna görs genom att samtidigt hålla ned
knapparna  och , omedelbart följt av att samtidigt
hålla ned knapparna  och , och hålla ned dessa i minst
5 sekunder (i normalläge). Observera att ingen indikering visas
på fjärrkontrollen. Efter detta finns inte de blockerade knapparna
tillgängliga längre.
Den valda behörighetsnivån inaktiveras på samma sätt.

� [0-01] Kompensationsvärde för rumstemperatur
Vid behov kan enhetens termistorvärde justeras via ett
korrektionsvärde. Detta kan motverka termistortoleranser eller
kapacitetsbrist.
Den kompenserade temperaturen (= uppmätt temperatur plus
kompensationsvärde) används därefter för att styra systemet
och visas i temperaturavläsningsläget. Se även "[9] Automatisk
temperaturkompensation" på sida 33 för kompensationsvärden
för utvattentemperatur och hushållsvarmvattentemperatur.

� [0-02] Inställningen finns inte tillgänglig

� [0-03] Status: anger om PÅ/AV-instruktionerna kan användas
i programtimern för uppvärmning.
Se bruksanvisningen för mer information om hur du
programmerar programtimern.
Uppvärmningsprogramtimern kan programmeras på 2 olika sätt:
utifrån temperaturinställningspunkten (både utvattentemperatur
och rumstemperatur) och baserat på instruktionerna för PÅ/AV.

INFORMATION

� Ändringar av en specifik inställning lagras endast när
knappen  trycks ned. Om du går till en annan
första inställningskod eller trycker på knappen 
ignoreras den gjorda ändringen.

� Fältinställningarna är grupperade efter deras första
fältinställningskoder.
Fältinställningarna [0-00]; [0-01]; [0-02]; [0-03]
definieras t.ex som "grupp 0".
När olika värden förändras inom samma grupp
kommer ett tryck på -knappen att spara alla
värden som ändrats inom denna grupp.
Var medveten om detta när du ändrar fältinställningar
inom samma grupp och trycker på -knappen.

� Före leverans har värdena inställts enligt "9.8. Tabell
för lokala inställningar" på sida 41.

� När du lämnar INSTÄLLNINGSLÄGE kan "88" visas
på fjärrkontrollens LCD-skärm medan enheten
initieras.

NOTERING

När du går igenom de lokala inställningarna märker du
kanske att det finns fler inställningar än de som nämns
i "9.8. Tabell för lokala inställningar" på sida 41. Dessa
lokala inställningar får inte ändras!

2

3
1

Behörighet

nivå 2 nivå 3

Drift PÅ/AV Kan användas Kan användas

Hushållsvarmvattenberedning PÅ/AV Kan användas Kan användas

Inställning av utvattentemperatur Kan användas —

Inställning av rumstemperatur Kan användas Kan användas

Tyst läge PÅ/AV — —

Väderberoende 
temperaturinställningsdrift PÅ/AV

Kan användas —

Ställa in klockan — —

Programmera programtimern — —

Drift med programtimer PÅ/AV Kan användas Kan användas

Inställningar — —

Felkodsvisning Kan användas Kan användas

Provkörning — —

INFORMATION

Som standard är uppvärmning utifrån temperaturinställning
(metod 1) aktiverad, så det är bara temperaturändringar
som kan genomföras (inga PÅ/AV-instruktioner).

Fördelen med den här metoden är att du helt enkelt kan
stänga av uppvärmningen genom att trycka på

-knappen utan att behöva inaktivera den automatiska
varmvattenberedningen (till exempel under sommaren när
ingen uppvärmning krävs).
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I följande tabell visas båda metoderna för att tolka programtimern.

Driftexempel: Programtimer utifrån temperaturinställningar.

När nedväxlingsfunktionen aktiverats har nedväxlingen prioritet över
den programmerade händelsen i programtimern.

Driftexempel: Uppvärmning utifrån PÅ/AV-instruktion.

När nedväxlingsfunktionen aktiverats har nedväxlingen prioritet över
den programmerade åtgärden i programtimern om PÅ-instruktionen
är aktiv. Om AV-instruktionen är aktiv kommer detta att ha prioritet
över nedväxlingsfunktionen. AV-instruktionen har alltid högst prioritet.

� [0-04] Inställningen är inte tillgänglig.

Metod 1 Uppvärmning utifrån temperaturinställningen(a)

(a) För utvatten och/eller rumstemperatur

Under drift Under programtimerdrift lyser driftslampan hela tiden.

När du trycker 
på -knappen

Programtimern för uppvärmning stoppas och startas 
inte igen.
Styrenheten är av (driftslampan släcks).
Programtimerikonen fortsätter dock visas, vilket betyder 
att varmvattenberedningen fortsätter att vara aktiverad.

När du trycker 
på / -knappen

Programtimern för uppvärmning och 
varmvattenberedning stoppas tillsammans med 
det tysta läget, och startas inte igen.
Programtimerikonen visas inte längre.

1 Programtimer

2 Nedväxlingsfunktion

3 När både nedväxlingsfunktionen och programtimern är aktiverade

A Nedväxlingsfunktion

t Tid

T Temperaturinställning

Rumstemperatur

Utvattentemperatur

T

t
6:30 9:0016:00 0:30

1919°C 1919°C 1919°C

2222°C
2121°C

6262°C 6262°C 6262°C

6565°C
6464°C

62°C

19°C 19°C 19°C

22°C
21°C

62°C 62°C

65°C
64°C

0:30

1

T

t

1818°C

5757°C57°C

18°C

A
5:005:0023:0023:00 5:0023:00

2

T

t
5:00 9:0016:00 23:00

1919°C
1818°C

1919°C

2222°C
2121°C

6262°C
6060°C

6262°C

6565°C
6464°C

60°C

19°C
18°C

19°C

22°C
21°C

62°C 62°C

1919°C

6262°C

19°C

62°C

1919°C

6262°C

19°C

62°C

1919°C

6262°C

19°C

62°C

65°C
64°C

6:30

3

5757°C57°C

6060°C60°C

Metod 2 Uppvärmning utifrån PÅ/AV-instruktion

Under drift När programtimern växlar till uppvärmning AV, stängs 
styrenheten av (driftslampan slocknar). Observera att 
detta inte påverkar hushållsvarmvattenberedningen.

När du trycker 
på -knappen

Programtimern för uppvärmning stoppas (om den 
är aktiv) och startar igen nästa programmerade 
PÅ-funktion.
Det "senast" programmerade kommandot åsidosätter 
"föregående" programmerat kommando och förblir aktivt 
tills "nästa" programmerade kommando körs.
Exempel: föreställ dig att klockan är 17:30 och att 
åtgärder är programmerade till 13:00, 16:00 och 19:00. 
Det "senast" programmerade kommandot (16:00) 
upphäver det "tidigare" programmerade kommandot 
(13:00) och kommer att förbli aktivt tills "nästa" 
programmerade kommando (19:00) inträffar.
För att känna till den aktuella inställningen tittar man 
på det senast programmerade kommandot. Det är 
uppenbart att det "senast" programmerade kommandot 
kan gälla föregående dag. Se bruksanvisningen.
Styrenheten är av (driftslampan släcks).
Programtimerikonen fortsätter dock visas, vilket betyder 
att varmvattenberedningen fortsätter att vara aktiverad.

När du trycker 
på / -knappen

Programtimern för uppvärmning och 
varmvattenberedning stoppas tillsammans med det 
tysta läget, och startas inte igen.
Programtimerikonen visas inte längre.

1 Programtimer

2 Nedväxlingsfunktion

3 När både nedväxlingsfunktionen och programtimern är aktiverade

A Nedväxlingsfunktion

B PÅ/AV-instruktioner

t Tid

T Temperaturinställning

Rumstemperatur

Utvattentemperatur

t

1818°C

6060°C60°C

18°C

A
5:005:0023:0023:00 5:0023:00

2

B

t
9:0016:00

1919°C 1919°C

2222°C
2121°C

6262°C 6262°C

6565°C
6464°C19°C 19°C

22°C
21°C

62°C 62°C

65°C
64°C1

OFF ONON

6:300:30

B

t
6:30 9:0016:00 23:00

1919°C 1919°C

2222°C
2121°C

6262°C 6262°C

6565°C
6464°C19°C 19°C

22°C
21°C

62°C 62°C

65°C
64°C

3

OFF ONON

1818°C

6060°C60°C

18°C
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[1] Automatisk lagringstimer för hushållsvarmvattenberedning

I det här läget levererar inomhusenheten varmvatten till varmvatten-
tanken enligt det fasta dagliga mönstret. Läget fortsätter tills
lagringstemperaturen har uppnåtts.

Automatisk lagring är det rekommenderade läget för varmvatten-
beredning. I det här läget värms vattnet upp under natten (när
behovet av uppvärmning är mindre) tills lagringspunkten uppnåtts.
Det uppvärmda vattnet lagras i varmvattentanken vid en högre
temperatur så att behovet av hushållsvarmvatten kan uppfyllas under
dagen.

Lagringstemperaturinställningspunkten och timern är lokala
inställningar. 

� [1-00] Status: anger om varmvattenberedningen (lagringsläge)
under natten är aktiverad (1) eller inte (0).

� [1-01] Starttid: den tid på natten då varmvattnet ska hettas upp
ytterligare.

� [1-02] Status: anger om varmvattenberedningen (lagringsläge)
under dagen är aktiverad (1) eller inte (0).

� [1-03] Starttid: Den tid på dagen då varmvattnet ska hettas upp
ytterligare.

Se "[b] Inställningspunkt för hushållsvarmvatten" på sida 33 för
temperaturinställningspunkter.

[2] Automatisk nedväxlingsfunktion 

Nedväxlingsfunktionen används för att sänka rumstemperaturen.
Nedväxlingsfunktionen kan till exempel aktiveras under natten,
eftersom temperaturkraven är olika på natten och på dagen.

� [2-00] Status: Definierar om nedväxlingsfunktionen är på (1)
eller av (0)

� [2-01] Starttid: Den tid då nedväxlingen börjar

� [2-02] Stopptid: Den tid då nedväxlingen stoppas

Nedväxlingen kan konfigureras för både rumstemperaturstyrning och
utvattentemperaturstyrning.

Du bör ställa in starttiden för automatisk lagring under natten [1-01]
vid samma tidpunkt som nedväxlingsfunktionen inleds [2-01].

Se "[5] Inställning för automatisk nedväxling och desinfektion" på
sida 31 för temperaturinställningspunkter.

INFORMATION

� Kontrollera att hushållsvarmvattnet endast värms upp till
den hushållsvarmvattentemperatur du behöver. 
Starta med låg lagringstemperatur för hushållsvarm-
vattnet, och öka den bara om du tycker att hushålls-
varmvattentemperaturen inte är tillräcklig för dina
behov (utifrån hur du använder vattnet).

� Kontrollera att hushållsvarmvattnet inte värms upp
i onödan. Börja med att aktivera automatisk lagring
under natten (standardinställning). Om det verkar som
om nattlagringsdriften för hushållsvarm-vattnet inte
räcker till för dina behov, kan du ställa in ytterligare
lagring under dagtid.

� I energibesparingssyfte bör du aktivera väder-
beroende uppvärmning av hushållsvarmvatten. Se
inställningen "[b-02]" på sida 33.

INFORMATION

� Nedväxlingsfunktionen är aktiverad som standard.

� Nedväxlingsfunktionen kan kombineras med drift med
automatisk väderberoende inställningspunkt.

� Nedväxlingsfunktionen är en automatisk daglig
programmeringsfunktion.

A Inställningspunkt för normal rumstemperatur

t Tid

T Temperatur

A Normal inställningspunkt för utvattentemperaturen

B Nedväxlingstemperatur för utvatten

t Tid

T Temperatur

[2-01] [2-02]

A

T

t

21°C

[5-03] 18°C

[2-01] [2-02]

B

A

T

t

65°C

60°C

5°C [5-02]
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[3] Väderberoende temperaturinställning

Vid väderberoende drift bestäms utvattentemperaturen automatiskt
beroende på utomhustemperaturen: Kallare utomhustemperaturer
resulterar i varmare vatten och vice versa. Enheten har en flytande
inställningspunkt. Om du aktiverar den här driften blir
strömförbrukningen lägre än med vanlig, manuell inställningspunkt
för utvattentemperaturen.

Under väderberoende drift kan användaren välja att växla
vattentemperaturen uppåt eller nedåt med maximalt 5°C. Detta
"Shift value" är temperaturskillnaden mellan den temperatur-
inställningspunkt som beräknas av styrenheten och den verkliga
inställningspunkten. Ett positivt växlingsvärde innebär till exempel att
den verkliga temperaturinställningspunkten blir högre än den
beräknade inställningspunkten.

Vi rekommenderar att du använder den väderberoende inställnings-
punkten eftersom den justerar vattentemperaturen efter det aktuella
uppvärmningsbehovet. Detta förhindrar att enheten växlar för mycket
mellan termo PÅ och termo AV när fjärrkontrollens rumstermostat
eller den externa rumstermostaten används.

� [3-00] Låg omgivningstemperatur (Lo_A): låg utomhus-
temperatur.

� [3-01] Hög omgivningstemperatur (Hi_A): hög utomhus-
temperatur.

� [3-02] Inställningstemperatur för låg omgivningstemperatur
(Lo_Ti): målinställning för utgående vattentemperatur när
utomhustemperaturen motsvarar eller faller under den låga
omgivningstemperaturen (Lo_A).
Observera att Lo_Ti-värdet ska vara högre än Hi_Ti, eftersom
varmare vatten krävs för lägre utomhustemperaturer (d.v.s. Lo_A)
varmare vatten krävs.

� [3-03] Inställningstemperatur för hög omgivningstemperatur
(Hi_Ti): målinställning för utgående vattentemperatur när
utomhustemperaturen motsvarar eller stiger över den höga
omgivningstemperaturen (Hi_A).
Observera att Hi_Ti-värdet ska vara lägre än Lo_Ti, eftersom
högre utomhustemperaturer (d.v.s. Hi_A) inte kräver lika varmt
vatten.

[4] Desinfektionsfunktion

I det här läget desinficeras varmvattentanken genom att varmvattnet
regelbundet höjs till en viss temperatur. 

� [4-00] Status: Definierar om desinfektionsfunktionen är på (1)
eller av (0).

� [4-01] Driftsintervall: Dag i veckan som varmvattnet ska hettas
upp ytterligare.

� [4-02] Starttid: tid då desinfektionen startas.

Även om alla programtimers inaktiveras och ingen återvärmnings-
funktion är aktiv, kommer desinfektionsfunktionen att fungera om en
varmvattenberedare installerats och den lokala inställningen [4-00] är
PÅ.

Se "[5] Inställning för automatisk nedväxling och desinfektion" för
temperaturinställningspunkter.

[5] Inställning för automatisk nedväxling och desinfektion

Se även "[4] Desinfektionsfunktion" på sida 31 för mer information
om desinfektionsdriften.

� [5-00] Inställningspunkt: den högre vattentemperatur som ska
uppnås

� [5-01] Intervall: tidsperiod som definierar hur länge den inställda
temperaturen ska bibehållas

Se även "[2] Automatisk nedväxlingsfunktion" på sida 30 för mer
information om nedväxlingsdriften.

� [5-02] Utvattennedväxlingstemperatur

� [5-03] Rumsnedväxlingstemperatur.

� [5-04] Inställning är inte tillgänglig

Tt Målvattentemperatur

TA Omgivningstemperatur (utomhus)

Shift value = Växlingsvärde

INFORMATION

Om värdet på [3-03] av misstag ställs in högre än värdet på
[3-02], används alltid värdet på [3-03].

Lo_Ti

Lo_A Hi_A TA

Tt

+ 05

00

– 05

Hi_Ti Shift value

INFORMATION

Om en varmvattentank finns installerad aktiveras
desinfektionsfunktionen som standard.

VARNING

Den lokala inställningen av desinfektionsfunktionen ska
göras av installatören enligt nationella och lokala
bestämmelser.

A Lagringsdrift (om aktiverad)

B Återvärmningsdrift (om aktiverad)

C Desinfektionsdrift (om aktiverad)

Inställningar

D Desinfektionsdrifttemperatur [5-00] (t.ex. 70°C)

E Lagringstemperatur för varmvatten [b-03] (t.ex. 60°C)

F Maximal temperatur för återvärmningsvatten [b-01] (t.ex. 45°C)

G Lägsta temperatur för återvärmningsvatten [b-00] (t.ex. 35°C)

t Tid

T Hushållsvarmvattentanktemperatur

A B C
D

E

F

G

T

t
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[6] Alternativinställning

� [6-00] Hushållsvarmvattentank (tillval)
Om hushållsvarmvattentanken installerats måste driften av den
aktiveras med en lokal inställning. Standard [6-00]=0 vilket
innebär att ingen tank finns installerad. Ställ [6-00] på 1 om den
extra varmvattenberedaren för är installerad.

� [6-01] Alternativ med extern rumstermostat
Om den valfria externa rumstermostaten installerats måste
driften av den aktiveras med en lokal inställning. Standard
[6-01]=0 vilket innebär att ingen extern rumstermostat finns
installerad. Ställ in [6-01] på 1 om den extra externa
rumstermostaten finns installerad.
Den externa rumstermostaten skickar endast en PÅ/AV-signal
till värmepumpen utifrån rumstemperaturen. Eftersom ingen
kontinuerlig feedbackinformation skickas till värmepumpen,
kompletterar den bara fjärrkontrollens rumstermostatfunktion.
För att få bra styrning av systemet och undvika att PÅ/AV
inträffar för ofta, bör du använda den automatiska
väderberoende inställningsdriften.

� [6-02] Inställningen finns inte tillgänglig

� [6-03] Inställningen finns inte tillgänglig

� [6-04] Strömförsörjning med differentierad eltariff
Om strömförsörjning med differentierad eltariff används måste
du välja läge. Standard [6-04]=0, vilket betyder att ingen
differentierad eltariff används. 
Ställ in [6-04] på 1 för att använda läget med differentierad
eltariff 1 (normalt sett stängd kontakt som öppnas när
strömförsörjningen avbryts), eller ställ in [6-04] på 2 för att
använda läge med differentierad eltariff 2 (normalt sett öppen
kontakt som stängs när strömförsörjningen avbryts).

Se "Anslutning till strömförsörjning med differentierad eltariff" på
sida 25 för mer information.

[7] Alternativinställning

� [7-00] Inställningen finns inte tillgänglig

� [7-01] Inställningen finns inte tillgänglig

� [7-02] Se kapitel "9.7. Börvärdesstyrning" på sida 39.

� [7-03] Se kapitel "9.7. Börvärdesstyrning" på sida 39.

� [7-04] Se kapitel "9.7. Börvärdesstyrning" på sida 39.

[8] Alternativinställning

� [8-00] Fjärrkontrolltemperaturstyrning
När du använder fjärrkontrollen som medföljde enheten kan
2 typer av temperaturstyrning utnyttjas. Standard [8-00]=1, vilket
innebär att fjärrkontrollen används som rumstermostat, så att
fjärrkontrollen kan placeras i vardagsrummet för att styra
rumstemperaturen. Ställ in [8-00] på 0 för att använda enheten
med utvattentemperaturstyrning.

� [8-01] Inställningen finns inte tillgänglig

� [8-02] Inställningen finns inte tillgänglig

� [8-03] Tyst läge
Enheten har ett läge för tyst drift där 3 olika nivåer kan väljas:

� [8-03]=1 låg ljudnivå 1 (standard)

� [8-03]=2 låg ljudnivå 2

� [8-03]=3 låg ljudnivå 3
Tyst läge aktiveras genom att trycka på TYST LÄGE-knappen på
fjärrkontrollen eller via programtimern.

� [8-04] Frysskydd
Enheten har en funktion för frysskydd där 3 olika nivåer kan väljas:

� [8-04]=0 skyddsnivå 0 (standard: inget frysskydd)

� [8-04]=1 skyddsnivå 1

� [8-04]=2 skyddsnivå 2
Frysskyddet är endast aktivt när enheten är i termo AV-läge. Om
skyddsnivå 1 aktiveras kommer frys-skyddet att starta om
utomhustemperaturen är <4°C och om ut- eller returvatten-
temperaturen är <7°C. För skyddsnivå 2 kommer frys-skyddet
att starta så snart utomhustemperaturen är <4°C.
I båda fallen kommer pumpen att vara i drift, och om ut- eller
returvattnet <5°C i 5 minuter kommer enheten att startas för att
undvika för låga temperaturer.
Du bör aktivera frys-skyddet om inomhusenheten finns i ett
kallare rum (till exempel ett garage) för att förhindra att vattnet
fryser.

INFORMATION

När alternativet med varmvattenberedare för hushåll
aktiveras blir även de föreslagna standardinställningarna
aktiva:

� [1-00]=1=automatisk nattlagring

� [4-00]=1=desinfektionsfunktion
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[9] Automatisk temperaturkompensation

Vid behov kan enhetens termistorvärde justeras via ett
korrektionsvärde. Detta kan motverka termistortoleranser eller
kapacitetsbrist.

Den kompenserade temperaturen (= uppmätt temperatur plus
kompensationsvärde) används därefter för att styra systemet och
visas i temperaturavläsningsläget.

� [9-00] Kompensationsvärde för utvattentemperatur för
värmedrift.

� [9-01] Kompensationsvärde för hushållsvarmvattentank

� [9-02] Termo PÅ/AV
Genom att ändra detta värde kan driftsvillkoren för
uppvärmningsdrift ändras.
Om den omgivande temperaturen blir högre än (24°C + värdet
på [9-02]) är ingen uppvärmning möjlig.
Uppvärmning kan begäras så länge som den omgivande
temperaturen är lägre än (20°C + värdet på [9-02]).

Exempel: 

[9-02]=–2°C

� [9-03] Inställningen finns inte tillgänglig

� [9-04] Inställningen är inte tillgänglig.

[A] Alternativinställning

� [A-00] Strömbegränsning
Den här inställningen utgör en möjlighet att begränsa
strömförbrukningen för inomhusenheten enligt nedan:

Strömmen till inomhusenheten är begränsad, utomhusenheten
är slav och reducerar därför strömförbrukningen i motsvarande
grad (om andra inomhusenheters belastning motsvarar).
Tillfälliga förhållanden med högre strömförbrukning är dock
möjliga.

� [A-01] Inställningen finns inte tillgänglig

� [A-02] Temperaturskillnader för ut- och returvatten
i uppvärmningsläge.
Enheten är konstruerad för att ha stöd för radiatoranvändning. Den
rekommenderade utvattentemperaturen (som ställs in med
fjärrkontrollen) för radiatorer är 65°C. I sådant fall kommer enheten
att styras för att uppnå en temperaturskillnad (∆T) på 10°C, vilket
betyder att returvattnet till enheten ligger på cirka 55°C.
Beroende på installationen (radiatorer, fläktkonvektorer,...) eller
situationen kan en förändring av ∆T krävas. Detta kan göras
genom en ändring av den lokala inställningen [A-02]. 

� [A-03] Se kapitel "9.7. Börvärdesstyrning" på sida 39.

� [A-04] Se kapitel "9.7. Börvärdesstyrning" på sida 39.

[b] Inställningspunkt för hushållsvarmvatten

I återvärmningsläget förhindras hushållsvarmvattnet från att kylas
lägre än en viss temperatur. När inomhusenheten aktiveras levereras
varmvatten till varmvattentanken om minimivärdet för
återvärmningen uppnåtts. Varmvattenberedningen fortsätter tills den
maximala återvärmningstemperaturen uppnåtts. På så vis finns alltid
en viss minimimängd av hushållsvarmvatten tillgängligt.

� [b-00] Inställningspunkt: minsta återvärmningstemperatur
(se bild nedan).

� [b-01] Inställningspunkt: högsta återvärmningstemperatur
(se bild nedan).

� [b-02] Status: anger om väderberoende varmvattenberedning är
på (1) eller av (0).
Om den aktiveras kommer lagringsinställningspunkten att anges
till väderberoende.
Vid en högre utomhustemperatur (till exempel under
sommaren), kommer kallvattnet till blandaren (till exempel för
dusch och bad) också att ha en högre temperatur. Detta innebär
att temperaturen på varmvattnet från hushållsvarmvattentanken
kan vara lägre för att nå samma vattenblandningstemperatur för
dusch- eller badblandaren. På så vis kan en lägre temperatur
ställas in för hushållsvarmvattentanken, så att komfortnivån blir
lika hög, men energiförbrukningen lägre.

A Ingen uppvärmningsdrift möjlig

B Begäran om uppvärmning möjlig

C Hysteresområde

T Omgivningstemperatur

HXHD125 HXHD200

[A-00]=0 standard 16,5 A 13,0 A

[A-00]=1 ±80% 13,2 A 10,4 A

[A-00]=2 ±65% 10,7 A 8,5 A

T

20°C–2°C = 18°C

24°C–2°C = 22°C
A

B

CC

A Lagringsdrift (om aktiverad)

B Återvärmningsdrift (om aktiverad)

C Desinfektionsdrift (om aktiverad)

Inställningar

D Desinfektionsdrifttemperatur [5-00] (t.ex. 70°C)

E Lagringstemperatur för varmvatten [b-03] (t.ex. 60°C)

F Maximal temperatur för återvärmningsvatten [b-01] (t.ex. 45°C)

G Lägsta temperatur för återvärmningsvatten [b-00] (t.ex. 35°C)

t Tid

T Hushållsvarmvattentanktemperatur

A Omgivningstemperatur

T Lagringstemperatur för hushållsvarmvatten

INFORMATION

Den högsta temperaturinställningen för varmvatten
i hushåll kan ändras med den lokala inställningen [b-04].
Andra inställningar är fasta

A B C
D

E

F

G

T

t

T

A

[b-04]

55°C

15°C 25°C

[b-04]
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� [b-03] Inställningspunkt: lagringstemperatur (se bild nedan).

� [b-04] Högsta varmvatteninställning för hushåll under
väderberoende varmvatteninställning för hushåll.
Se bilden ovan.

[C] Utvattentemperaturgränser

För att förhindra att utvattentemperaturen används felaktigt kan
inställningspunkterna begränsas. Enheten kommer att få ett
tvingande termo av-kommando när utloppsvattentemperaturen är
högre än [C-00] + 5 (°C).

� [C-00] Högsta utvatteninställning under uppvärmning.

� [C-01] Lägsta utvatteninställning under uppvärmning.

� [C-02] Inställningen finns inte tillgänglig

� [C-03] Inställningen finns inte tillgänglig

� [C-04] Inställningen är inte tillgänglig.

[d] Hushållsvarmvattenberedningens varaktighet

Värmepumpen fungerar endast under uppvärmning eller
hushållsvarmvattenberedning. Ingen samtidig drift är möjlig, förutom
vid användning av styrning med flera börvärden (se kapitel
"9.7. Börvärdesstyrning" på sida 39 för mer information).

� [d-00] Inställningspunkt: minsta driftstid för hushållsvarmvatten-
beredning

� [d-01] Inställningspunkt: maximal driftstid för hushållsvarmvatten-
beredning 

� [d-02] Inställningspunkt: intervall för minsta stopptid för
hushållsvarmvattenberedning

Om du ändrar timervärdena kan det påverka timern för uppvärmning
och varmvattenberedning. Standardvärdena är rekommenderade,
men kan ändras beroende på den övergripande
systeminstallationen.

En detaljerad förklaring av samtidig begäran av uppvärmning och
varmvattenberedning finns i kapitlet "9.6. Samtidigt behov av
uppvärmning och hushållsvarmvattenberedning" på sida 35.

� [d-03] Inställningen finns inte tillgänglig

� [d-04] Inställningen finns inte tillgänglig.

[E] Serviceläge

� [E-00] Vakuumläge
När återvinning/vakuumtömning av inomhusenheten behövs ska
den lokala inställningen [E-00] aktiveras. Då tvingas enheten till
termo AV och expansionsventilen på inomhusenhetens R134a-
krets öppnas så att total vakuumtömning blir möjlig.
Som standard är [E-00]=0 inställd på 1 för att aktivera
vakuumtömningsläge.

� [E-01] Inställningen finns inte tillgänglig.

� [E-02] Inställningen finns inte tillgänglig.

� [E-03] Inställningen finns inte tillgänglig.

� [E-04] Endast pumpdrift

När du levererar och installerar enheten är det mycket viktigt att
få ut all luft ur vattenkretsen.

Via denna lokala inställning kan pumpen användas utan att
enheten tas i drift. Därmed kommer det att bli enklare att tömma
luften ur kretsen. Pumpen kan användas med olika hastighet:

� [E-04]=0 normal drift för enheten (standard)

� [E-04]=1 låg pumphastighet

� [E-04]=2 hög pumphastighet

Om du väljer [E-04]=1 eller 2 och [6-00]=1, kommer enheten
att aktivera varmvattnets 3-vägsventil. Denna funktion hjälper
till att tömma systemet på all luft (och är bra för uppvärmning
och för uppvärmning av varmvatten i hushåll).

Se kapitel "10. Slutgiltig kontroll och testkörning" på sida 43 för mer
information. 

[F] Alternativinställning

� [F-00] Inställningen finns inte tillgänglig

� [F-01] Inställningen finns inte tillgänglig

� [F-02] Inställning för värmeåtervinning
Värme kan återvinnas från DX-inomhusenheter i kylningsläge till
varmvattentanken i den här HXHD-enheten.
Om du aktiverar den här inställningen värms din hushållsvarm-
vattentank automatiskt när andra inomhusenheter fungerar i
kylningsläge.
[F-02]=0: Värmeåtervinning är möjlig
[F-02]=1 eller 2: Värmeåtervinning är inte möjlig.

� [F-03] Inställningen finns inte tillgänglig

� [F-04] Inställningen finns inte tillgänglig

INFORMATION

Om väderberoende varmvattenberedning används [b-02],
kommer lagringstemperaturen att ställas in automatiskt och
den lokala inställningen [b-03] spelar då inte någon roll.

NOTERING

Glöm inte att återställa den lokala inställningen [E-00]
till standardvärdet när vakuumtömningen är färdig! Se
även "11.2. Vacuumtömning/återvinning och
underhåll på köldmediumsidan" på sida 46.

[E-04]=1 eller 2

�

Pumpdrift i 20 minuter
3-vägsventil i uppvärmningsläge

om [6-00]=1
�

Pumpdrift i 10 minuter
3-vägsventil i varmvattenberedningsläge
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9.6. Samtidigt behov av uppvärmning och 
hushållsvarmvattenberedning

Styrning av utvattentemperaturen med fjärrkontroll

När återvärmningstemperaturen uppnåtts avgörs ytterligare upp-
värmning av varmvattentanken genom de timers som programmerats
av installatören.

1 Återvärmningsdrift

När du begär uppvärmning och varmvattenberedning (återvärm-
ning) samtidigt, värms hushållsvarmvattnet upp till maximal
återvärmningstemperatur, varefter uppvärmningen startas igen.

2 Lagringsdrift

När uppvärmning och hushållsvarmvattenberedning (lagring)
begärs samtidigt, kommer varmvattnet att värmas enligt en
timer, varefter uppvärmningen börjar igen enligt en timer.
Därefter startar hushållsvarmvattenberedningen enligt en timer
och så vidare tills lagringspunkten uppnåtts.

A Drift

Uppvärmning

Beredning av hushållsvarmvatten

B Termo på-begäran för återvärmning av 
hushållsvarmvatten

C Hushållsvarmvattentanktemperatur

D Termo på-begäran för utvatten

F Nedre temperaturbegränsning för hushållsvarmvatten

G Övre temperaturbegränsning för hushållsvarmvatten 
(maximal möjlig lagringstemperatur) [b-03]

H Minimitemperatur för återvärmning av 
hushållsvarmvatten [b-00]

J Maxtemperatur för återvärmning av 
hushållsvarmvatten [b-01]

ON PÅ

OFF AV

A

B

C
H

J

75°C

35°C

ON

G

F

OFF

D
ON
OFF

A Drift

Uppvärmning

Beredning av hushållsvarmvatten

B Termo på-begäran för lagring av hushållsvarmvatten

C Hushållsvarmvattentanktemperatur

D Termo på-begäran för utvatten

F Nedre temperaturbegränsning för hushållsvarmvatten 

G Övre temperaturbegränsning för hushållsvarmvatten 
(maximal möjlig lagringstemperatur) [b-03]

H Minimitemperatur för återvärmning av 
hushållsvarmvatten [b-00]

J Maxtemperatur för återvärmning av 
hushållsvarmvatten [b-01]

ON PÅ

OFF AV

1 Max driftstid för hushållsvarmvattenberedning
(första 30 minuterna [d-01])

2 Intervall för minsta stopptid för hushållsvarmvatten-
beredning (första 15 minuterna [d-02])

3 Max driftstid för hushållsvarmvattenberedning
(första 30 minuterna [d-01])

A

B

C

H
J

75°C

35°C

ON

G

F

OFF

D
ON
OFF

1
2

3
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Extern rumstermostat

När återvärmningstemperaturen uppnåtts avgörs ytterligare upp-
värmning av varmvattentanken genom den externa rumstermosta-
tens status och de timers som programmerats av installatören.

1 Återvärmningsdrift

När du begär uppvärmning och varmvattenberedning (återvärm-
ning) samtidigt, värms hushållsvarmvattnet upp till maximal
återvärmningstemperatur, varefter uppvärmningen startas igen.

2 Lagringsdrift

När uppvärmning och hushållsvarmvattenberedning (lagring)
begärs samtidigt, kommer varmvattnet att värmas enligt en
timer, varefter uppvärmningen börjar igen enligt en timer.
Därefter startar hushållsvarmvattenberedningen enligt en timer
och så vidare tills lagringspunkten uppnåtts.

A Drift

Uppvärmning

Beredning av hushållsvarmvatten

B Termo på-begäran för återvärmning av 
hushållsvarmvatten

C Hushållsvarmvattentanktemperatur

D Termo på-begäran för rumstemperatur

E Fjärrkontrollrumstemperatur

F Nedre temperaturbegränsning för hushållsvarmvatten

G Övre temperaturbegränsning för hushållsvarmvatten 
(maximal möjlig lagringstemperatur) [b-03]

H Minimitemperatur för återvärmning av 
hushållsvarmvatten [b-00]

J Maxtemperatur för återvärmning av 
hushållsvarmvatten [b-01]

K Inställningspunkt för extern rumstermostat

L Extern rumstermostat PÅ/AV-hysteres

ON PÅ

OFF AV

A

B

C
H

J

L

75°C

35°C

–X°C

+X°C

ON

G

F

OFF

D

E

ON
OFF

KK

A Drift

Uppvärmning

Beredning av hushållsvarmvatten

B Termo på-begäran för lagring av hushållsvarmvatten

C Hushållsvarmvattentanktemperatur

D Termo på-begäran för rumstemperatur

E Fjärrkontrollrumstemperatur

F Nedre temperaturbegränsning för hushållsvarmvatten

G Övre temperaturbegränsning för hushållsvarmvatten 
(maximal möjlig lagringstemperatur) [b-03]

H Minimitemperatur för återvärmning av 
hushållsvarmvatten [b-00]

J Maxtemperatur för återvärmning av 
hushållsvarmvatten [b-01]

K Inställningspunkt för extern rumstermostat

L Extern rumstermostat PÅ/AV-hysteres

ON PÅ

OFF AV

1 Max driftstid för hushållsvarmvattenberedning
(första 30 minuterna [d-01])

2 Intervall för minsta stopptid för hushållsvarmvatten–
beredning (första 15 minuterna [d-02])

3 Max driftstid för hushållsvarmvattenberedning
(första 30 minuterna [d-01])

A

B

C

H
J

K

75°C

35°C

–X°C

+X°C

ON

G

F

OFF

D

E

ON
OFF

1
2

3

K L
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Fjärrkontrollrumstemperaturstyrning

När återvärmningstemperaturen uppnås avgörs om ytterligare
uppvärmning av varmvattentanken till lagringstemperatur ska ske via
fjärrkontrollens rumstermostat, så att inte rumstemperaturen faller för
mycket.

1 Återvärmningsdrift

När du begär uppvärmning och varmvattenberedning (återvärm-
ning) samtidigt, värms hushållsvarmvattnet upp till maximal
återvärmningstemperatur, varefter uppvärmningen startas igen.

2 Lagringsdrift

När du begär uppvärmning och hushållsvarmvattenberedning
(lagring) samtidigt, värms hushållsvarmvattnet, men så fort
rumstemperaturen faller 3°C från inställningspunkten, inleds
uppvärmning till 0,5°C över inställningspunkten, varefter
hushållsvarmvattnet på nytt värms upp till lagringspunkten.

A Drift

Uppvärmning

Beredning av hushållsvarmvatten

B Termo på-begäran för återvärmning av 
hushållsvarmvatten

C Hushållsvarmvattentanktemperatur

D Termo på-begäran för rumstemperatur

E Fjärrkontrollrumstemperatur

F Nedre temperaturbegränsning för hushållsvarmvatten

G Övre temperaturbegränsning för hushållsvarmvatten 
(maximal möjlig lagringstemperatur) [b-03]

H Minimitemperatur för återvärmning av 
hushållsvarmvatten [b-00]

J Maxtemperatur för återvärmning av 
hushållsvarmvatten [b-01]

K Fjärrkontrolltermostatinställningspunkt

ON PÅ

OFF AV

A

B

C
H

J

K

75°C

35°C

–3.0°C

–0.5°C

+0.5°C

ON

G

F

OFF

D

E

ON
OFF

A Drift

Uppvärmning

Beredning av hushållsvarmvatten

B Termo på-begäran för lagring av hushållsvarmvatten

C Hushållsvarmvattentanktemperatur

D Termo på-begäran för rumstemperatur

E Fjärrkontrollrumstemperatur

F Nedre temperaturbegränsning för hushållsvarmvatten

G Övre temperaturbegränsning för hushållsvarmvatten 
(maximal möjlig lagringstemperatur) [b-03]

H Minimitemperatur för återvärmning av 
hushållsvarmvatten [b-00]

J Maxtemperatur för återvärmning av 
hushållsvarmvatten [b-01]

K Fjärrkontrolltermostatinställningspunkt

ON PÅ

OFF AV

1 Minsta driftstid för hushållsvarmvattenberedning
(första 10 minuterna [d-00])(a)

(a) Den minsta driftstiden är endast giltig när rumstemperaturen ligger mer 
än 3°C under inställningspunkten och inställningspunkt J uppnås.

2 Max driftstid för hushållsvarmvattenberedning
(första 30 minuterna [d-01])(b)

(b) Den maximala driftstiden är endast giltig när rumstemperaturen ligger mer 
än 0,5°C under inställningspunkten och inställningspunkt J uppnås.

3 Intervall för minsta stopptid för hushållsvarmvatten-
beredning (första 15 minuterna [d-02])

4 Ingen samtidig drift

5 Timers för start av hushållsvarmvattenberedning

6 Timer för uppvärmningsstart

A

B

C

H
J

K

75°C

35°C

–3.0°C

–0.5°C

+0.5°C

ON

G

F

OFF

D

E

ON
OFF

1 3

2

4

6

5
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Samtidig begäran om 
uppvärmning och 

hushållsvarmvatten-
beredning?

Nej Normal 
uppvärmningsdrift och 
hushållsvarmvatten-

beredning

Ja (1)

Varmvatten-
berednings-

produktionen startas

Varmvatten-
berednings-

temperatur uppnådd 
A=minimum

([b-01]; 55°C)?

Nej Varmvattenberedninge
n fortsätter utan 
tidsgräns tills A 

uppnås.

Ja

Utloppsvatten-
styrning?

Ja

Nej Lagringsinställnings-
punkt [b-03] 
uppnådd? (*)

Nej Timer [d-01] har 
(30 minuter) gått 

sedan? (1)

Nej Driften fortsätter 
med varmvatten-

beredningExtern 
rumstermostat-

styrning?

Ja

Ja Ja (2)

Nej Driften växlar till 
uppvärmning

Driften växlar till 
uppvärmning

Timer [d-02] har 
(15 minuter) 

gått? (2)

Nej Uppvärmningsdrift 
fortsätter tills 
timern gått ut

Ja

Rumstermostatstyrning via 
fjärrkontroll.

Lagringsinställnings-
punkt [b-03] 
uppnådd? (*)

Nej Rumstemperatur 
<Tset –3°C?

Nej Timer [d-01] har 
(30 minuter) gått 

sedan? (1)

Ja (2)

Ja Ja Nej Ja

Driften växlar till 
uppvärmning

Driften fortsätter 
med varmvatten-

beredning

Driften växlar till 
uppvärmning

Timer [d-02] har 
(15 minuter) 

gått? (2)

Nej
Nej

Timer [d-00] har 
(10 minuter) 

gått? (1)

Ja (2) Uppvärmningsdrift 
fortsätter tills 
timern gått ut

(1) är i relation till varandra

(2) är i relation till varandra

(*) Lagringsinställningspunkten kan vara ett automatiskt värde om [b-02]=1
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9.7. Börvärdesstyrning

Om du vill använda börvärdesstyrning krävs en temperatur-
reduceringsenhet (TRD). Temperaturreduceringsenheten omvandlar
den höga invattentemperaturen till en reducerad utvattentemperatur
för leverans till apparaterna.

När temperaturreduceringsenheter installeras kan systemet
konfigureras för att använda flera inställningspunkter för vattnet.

Vatteninställningspunkterna kan väljas som funktion av flera
börvärden.

Här nedan förklaras 2 möjliga mönster i detalj.

Börvärdesstyrning enligt mönster A

Under vanlig drift separeras lägena för uppvärmning och
hushållsvarmvattenberedning, och aktiveras omväxlande för att
uppfylla en samtidig begäran. Därför kan börvärdesmönster A
konfigureras för att tillåta samtidig hushållsvarmvattenberedning och
uppvärmning utan avbrott.

Schematisk översikt:

� Under uppvärmning levereras vatten utifrån den valda
vattentemperaturinställningspunkten för uppvärmning. En
avstängnings-ventil (anskaffas lokalt) måste installeras
i hushållsvarmvattentankens spolkrets. Ventilen måste stängas
för att skydda hushållsvarmvattentanken från avkylning genom
att kallare vatten passerar genom spolen under uppvärmning.
Installatören ansvarar för anslutning och styrning av den här
avstängningsventilen.

� Under hushållsvarmvattenberedning är inställningspunkten för
vattentemperatur normalt sett högre än den inställningspunkt
som krävs för uppvärmning. Ventilen som släpper igenom vatten
till hushållsvarmvattentankens spole är öppen. Värmepumpen
levererar vatten med högre temperatur, vilket krävs för
framställning av hushållsvarmvatten. Då måste apparater med
lägre vattentemperatur skyddas mot den högre
vattentemperaturen genom en temperaturreducerande ventil.

Konfigurationen av mönster A tillåter 2 uppvärmningstemperaturer
och en (samma som i klassisk utformning) för hushållsvarmvatten.

Signalen med begäran om uppvärmning kan behandlas på 2 olika
sätt (installatörens val):

� termo PÅ/AV-signal (från extern rumstermostat)

� statussignal (aktiv/inte aktiv) från motsvarande temperatur-
reducerande enhet (TRD)

Enhetens elektriska anslutningar bör göras på kretskortet för
behovsstyrning (tillval).

Konfigurationen av mönster A sköts genom lokala inställningar:

1 Välj lämpligt mönster: [7-02]=0

2 Slå på börvärde 1: [7-03]=0 � [7-03]=1

Slå på börvärde 2: [7-04]=0 � [7-04]=1

3 Ange temperaturbörvärde 1: [A-03] (se nedan)

Ange temperaturbörvärde 2: [A-04] (se nedan)
Konfigurationsexempel:

Utformning för mönster A Klassisk utformning

Inomhusenhet

1 Varmvattenberedarens avstängningsventil (anskaffas lokalt)

DHW Varmvattenberedare för hushåll

TRD Temperaturreduceringsenhet

Space 1 Utrymme 1

Utjämningsreservoar

M
Space 1 DHW Space 1

DHW

TRD 1

Skydd begärs via en 
temperaturreduceringsenhet 
(TRD) (beroende på 
inställningspunkt)

Inomhusenhet

DHW Varmvattenberedare för hushåll

TRD Temperaturreduceringsenhet

Space 1 Utrymme 1

Space 2 Utrymme 2

Utjämningsreservoar

Inställt 
värde

Inställ-
ningar Termostatus

Hushållsvarm-
vatten

70°C(a)

(a) Den vattentemperatur som krävs för att nå denna inställningspunkt 
är givetvis högre än 70°C.

[b-03] AV PÅ AV AV AV

Utrymme 1 65°C [A-03] AV PÅ/AV PÅ PÅ AV

Utrymme 2 35°C [A-04] AV PÅ/AV PÅ AV PÅ

Resulterande värmepumpvatten AV >70°C 65°C 65°C 35°C

Space 1 DHWSpace 2

TRD TRD

TRD TRD

Space 1 DHWSpace 2
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Börvärdesstyrning enligt mönster B

Grundinställningen för börvärdesmönster B är samma som i den
vanliga, klassiska designen, så ingen hushållsvarmvattenberedning
och uppvärmning kan ske samtidigt.

Börvärdesmönster B fokuserar på uppvärmningsdriften och gör det
möjligt med flera vatteninställningspunkter i kombination med
fjärrkontrollen eller en extern rumstermostat.

Konfigurationen av mönster B möjliggör 3 inställningspunkter för
uppvärmning och 1 inställningspunkt för hushållsvarmvatten.

Signalen med begäran om uppvärmning kan behandlas på 2 olika
sätt (installatörens val):

� termo PÅ/AV-signal (från extern rumstermostat)

� statussignal (aktiv/inte aktiv) från motsvarande
temperaturreducerande enhet

Utrymme 0, som inte använder någon temperaturreducerande enhet
(TRD), måste alltid kopplas till den högsta vattentemperatur-
inställningspunkten och kan styras via fjärrkontrollrumstermostaten
eller den externa rumstermostaten. Inställningar för uppvärmning 0

kan göras via fjärrkontrollen (precis som under normal drift(1)).

Enhetens elektriska anslutningar bör göras på kretskortet för
behovsstyrning (tillval).

Konfigurationen av mönster B sköts genom lokala inställningar:

1 Välj lämpligt mönster: [7-02]=1

2 Slå på börvärde 1: [7-03]=0 � [7-03]=1

Slå på börvärde 2: [7-04]=0 � [7-04]=1

3 Ange temperaturbörvärde 1: [A-03] (se nedan)

Ange temperaturbörvärde 2: [A-04] (se nedan)
Konfigurationsexempel:

Mönster B kan även användas för att utföra primär flerzoning (om alla
inställda temperaturer väljs som samma, behövs ingen
temperaturreducerande enhet (TRD)). 

Flera termo PÅ-signaler för 3 rum kan genereras. Termo AV-signaler
är endast giltiga om alla begäran är AV.

NOTERING

� Om systemet konfigurerats enligt mönster A kan varken
fjärrkontrollens rumstermostatfunktion (standard AV om
börvärden används) eller den externa rumstermostaten
(som ersättning för fjärrkontrollens rumstermostat-
funktion) användas.

� Fjärrkontrollens vattentemperaturvärde ignoreras när
mönster A är aktivt.

� Det är installatörens ansvar att se till att inga
oönskade situationer kan uppstå (till exempel för höga
vattentemperaturer mot golvvärmekretsen).

� Det är installatörens ansvar att se till att vattenkretsen
är välbalanserad (att det till exempel när en begäran
om hushållsvarmvatten inträffar finns ett tillräckligt
flöde även till andra apparater).

� Daikin erbjuder ingen temperaturreducerande enhet
(TRD). Systemet tillhandahåller endast möjligheten
att använda börvärden.

� Du rekommenderas att endast använda den
automatiska lagringsfunktionen för hushållsvatten-
beredning tillsammans med mönster A (med en hög
inställningstemperatur).

Inomhusenhet

DHW Varmvattenberedare för hushåll

TRD Temperaturreduceringsenhet

Space 0 Utrymme 0

Space 1 Utrymme 1

Space 2 Utrymme 2

Utjämningsreservoar

A Klassisk rumstermostatstyrning med 
fjärrkontrollrumstermostat och extern rumstermostat

Space 1

DHW

Space 2 Space 0

M

A

TRD TRD

DHW

TRD TRD

Space 1 Space 2 Space 0
A

M

(1) När du använder den automatiska väderberoende funktionen för 
inställning av utrymme 0, måste du se till att den lägsta möjliga 
temperaturen för den flytande inställningspunkten för utrymme 0 
(inklusive det möjliga negativa växlingsvärdet) är högre än 
temperaturinställningspunkten för utrymme 1 och 2.
Detta innebär att lokal inställning [3-03] för utrymme 0 måste vara 
högre än temperaturinställningspunkterna för utrymme 1 och 2.

Inställt 
värde Inställningar Termostatus

Utrymme 0 65°C Fjärrkontroll AV PÅ AV AV AV

Utrymme 1 45°C [A-03] AV PÅ/AV PÅ PÅ AV

Utrymme 2 35°C [A-04] AV PÅ/AV AV PÅ PÅ

Resulterande värmepumpvatten AV 65°C 45°C 45°C 35°C

NOTERING

� Utvattenstyrning är inte möjligt för mönster B.

� Det är installatörens ansvar att se till att inga
oönskade situationer kan uppstå (till exempel för höga
vattentemperaturer mot golvvärmekretsen).

� Det är installatörens ansvar att se till att vattenkretsen
är välbalanserad (att det till exempel när en begäran
om hushållsvarmvatten inträffar finns ett tillräckligt
flöde även till andra apparater).

� Daikin erbjuder ingen temperaturreducerande enhet
(TRD). Systemet tillhandahåller endast möjligheten
att använda börvärden.

� När utrymme 0 är i termo AV, men utrymme 1 eller
2 är aktiva, kommer utrymme 0 att matas med vatten
med en temperatur som är lika med den högsta
inställningspunkten för utrymme 1 och 2. 
Detta kan leda till oönskad uppvärmning av
utrymme 0.
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9.8. Tabell för lokala inställningar

Första 
kod

Andra 
kod Inställningsnamn

Annan installationsinställning än standardvärdet
Normal-

värde Intervall Steg EnhetDatum Värde Datum Värde

0 Fjärrkontrollinställning

00 Användarbehörighetsnivå 2 2~3 1 —

01 Kompensationsvärde för rumstemperatur 0 –5~5 0,5 °C

02 Ej tillämpligt. Ändra inte standardvärdet. 1 — — —

03 Status: programtimerläge för uppvärmning
Metod 1=1 / Metod 2=0 1 (PÅ) 0/1 — —

04 Ej tillämpligt. Ändra inte standardvärdet. 1 — — —

1 Automatisk lagringstimer för hushållsvarmvattenberedning

00 Status: nattlagring 1 (PÅ) 0/1 — —

01 Starttid för nattlagring 1:00 0:00~23:00 1:00 timme

02 Status: daglagring 0 (AV) 0/1 — —

03 Starttid för daglagring 15:00 0:00~23:00 1:00 timme

2 Automatisk nedväxlingsfunktion

00 Status: nedväxlingsdrift 1 (PÅ) 0/1 — —

01 Starttid för nedväxlingsdrift 23:00 0:00~23:00 1:00 timme

02 Stopptid för nedväxlingsdrift 5:00 0:00~23:00 1:00 timme

3 Väderberoende temperaturinställning

00 Låg omgivningstemperatur (Lo_A) –10 –20~5 1 °C

01 Hög omgivningstemperatur (Hi_A) 15 10~20 1 °C

02 Inställningstemperatur för låg 
omgivningstemperatur (Lo_Ti) 70 25~80 1 °C

03 Inställningstemperatur för hög 
omgivningstemperatur (Hi_Ti) 45 25~80 1 °C

4 Desinfektionsfunktion

00 Status: desinfektionsdrift 1 (PÅ) 0/1 — —

01 Val av dag för desinfektionsdrift Fri Mon~Sun — —

02 Starttid för desinfektionsdrift 23:00 0:00~23:00 1:00 timme

5 Inställning för nedväxling och desinfektion

00 Inställningspunkt: desinfektionsdrifttemperatur 70 60~75 5 °C

01 Desinfektionsdriftens varaktighet 10 5~60 5 min

02 Nedväxlingstemperatur för utvatten 5 0~10 1 °C

03 Rumsnedväxlingstemperatur 18 17~23 1 °C

04 Ej tillämpligt. Ändra inte standardvärdet. 0 — — —

6 Alternativinställning

00 Installation av hushållsvarmvattentank 0 (AV) 0/1 — —

01 Extra rumstermostat installerad 0 (AV) 0/1 — —

02 Ej tillämpligt. Ändra inte standardvärdet. 0 — — —

03 Ej tillämpligt. Ändra inte standardvärdet. 0 — — —

04 Strömförsörjning med differentierad eltariff 0 0/2 1 —

7 Alternativinställning

00 Ej tillämpligt. Ändra inte standardvärdet. 0 — — —

01 Ej tillämpligt. Ändra inte standardvärdet. 0 — — —

02 Börvärdesstyrningsmönster 0 (A) 0/1 — —

03 Börvärdesstyrning 1 0 (AV) 0/1 — —

04 Börvärdesstyrning 2 0 (AV) 0/1 — —

8 Alternativinställning

00 Fjärrkontrolltemperaturstyrning 1 (PÅ) 0/1 — —

01 Ej tillämpligt. Ändra inte standardvärdet. 1 — — —

02 Ej tillämpligt. Ändra inte standardvärdet. 0 (AV) — — —

03 Status: låg ljudnivå 1 1~3 1 —

04 Status: frysskydd 0 0~2 1 —
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9 Automatisk temperaturkompensation

00 Kompensationsvärde för utvattentemperatur 
(värme) 0 –2~2 0,2 °C

01 Kompensationsvärde för varmvattenberedare 0 –5~5 0,5 °C

02 Termo PÅ/AV 0 –5~5 0,5 °C

03 Ej tillämpligt. Ändra inte standardvärdet. 0 — — —

04 Ej tillämpligt. Ändra inte standardvärdet. 0 — — —

A Alternativinställning

00 Strömbegränsning 0 0~2 1 —

01 Ej tillämpligt. Ändra inte standardvärdet. 0 — — —

02 Inställningspunkt: begärd temperaturskillnad 
för ut- och returvatten 10 3~15 1 °C

03 Inställningspunkt: börvärde 1 begärt 
temperaturvärde 35 25~80 1 °C

04 Inställningspunkt: börvärde 2 begärt 
temperaturvärde 65 25~80 1 °C

b Inställningspunkt för hushållsvarmvatten

00 Inställningspunkt: minimitemperatur för 
återvärmning 35 35~65 1 °C

01 Inställningspunkt: max återvärmningstemperatur 45 35~75 1 °C

02 Status: väderberoende 
hushållsvarmvattenberedning 1 (PÅ) 0/1 — —

03 Inställningspunkt: lagringstemperatur 70 45~75 1 °C

04 Automatisk maximal temperatur 
i varmvattenberedaren 70 55~75 1 °C

C Utvattentemperaturbegränsningar

00 Inställningspunkt: uppvärmning utvattnets 
maxtemperatur 80 37~80 1 °C

01 Inställningspunkt: uppvärmning utvattnets lägsta 
temperatur 25 25~37 1 °C

02 Ej tillämpligt. Ändra inte standardvärdet. 20 — — —

03 Ej tillämpligt. Ändra inte standardvärdet. 5 — — —

04 Ej tillämpligt. Ändra inte standardvärdet. 0 — — —

d Hushållsvarmvattenberedningens varaktighet

00 Inställningspunkt: minsta tid för 
hushållsvarmvattenberedning 10 5~20 1 —

01 Inställningspunkt: maxtid för 
hushållsvarmvattenberedning 30 10~60 5 —

02 Inställningspunkt: intervall för minsta stopptid 
för hushållsvarmvattenberedning 15 5~30 5 —

03 Ej tillämpligt. Ändra inte standardvärdet. 15 — — —

04 Ej tillämpligt. Ändra inte standardvärdet. 40 — — —

E Serviceläge

00 Vakuumläge R134a 0 0/1 — —

01 Ej tillämpligt. Ändra inte standardvärdet. 0 — — —

02 Ej tillämpligt. Ändra inte standardvärdet. 0 — — —

03 Ej tillämpligt. Ändra inte standardvärdet. 1 — — —

04 Endast pumpdrift 0 0~25 1 —

F Tillvalsinställning fortsätter

00 Ej tillämpligt. Ändra inte standardvärdet. 5 — — —

01 Ej tillämpligt. Ändra inte standardvärdet. 0 — — —

02 Inställning för värmeåtervinning 1 0~2 — —

03 Ej tillämpligt. Ändra inte standardvärdet. 10 — — —

04 Ej tillämpligt. Ändra inte standardvärdet. 50 — — —

Första 
kod

Andra 
kod Inställningsnamn

Annan installationsinställning än standardvärdet
Normal-

värde Intervall Steg EnhetDatum Värde Datum Värde
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10. SLUTGILTIG KONTROLL OCH TESTKÖRNING

10.1. Slutkontroll

Läs följande innan du slår på enheten.

� Efter samtliga installationer och nödvändiga inställningar ska du
kontrollera att alla enhetens paneler är stängda. Om så inte är
fallet kan du få allvarliga skador om du sticker in handen i en
öppning eftersom strömförande och heta komponenter finns
i enheten.

� Servicepanelen i kopplingsboxen får bara öppnas vid underhåll
av behörig elektriker.

För att tömma så mycket luft som möjligt från systemet ska du göra
en tömning enligt nedan:

1 Ändra den lokala inställningen [E-04]

Standardvärdet är 0. 

� När du ändrar inställningen till 1 kommer pumpen att köras
med låg hastighet (endast pumpning, enheten körs inte).

� När du ändrar den lokala inställningen till 2 körs pumpen
med hög hastighet.

2 När lufttömningen är slutförd återställer du den lokala
inställningen till 0.

Installatören är ansvarig för att tillse att enheten och systemet är tömt
på luft.

� Kontrollera att alla stoppventiler är öppna. (Se vakuumtömning
i utomhusenheten för mer information)

� Kontrollera att alla vattenventiler är öppna.

Kontroll av strömförsörjning till flera hushåll

Stäng av inomhusenhetens strömförsörjning. Om strömförsörjning för
flera hyresgäster är installerad kommer fjärrkontrollen att fortsätta
fungera. Kontrollera att fjärrkontrollen fortfarande fungerar mer än
15 sekunder efter att strömförsörjningen stängts av.

10.2. Systemtest

Innan du kan göra en separat testkontroll av varje inomhusenhet
måste du köra ett systemtest. Körning av systemtest förklaras
i installationshandboken för utomhusenheten. Detta är ett
automatiskt test som kan ta lite drygt 1 timme att genomföra.

När systemtestet är slutfört är det möjligt att göra en individuell
testkörning som beskrivs i "10.3. Individuell testkörning av
inomhusenhet" på sida 43. Under testkörningen bör installatören
kontrollera angivna poster.

10.3. Individuell testkörning av inomhusenhet

Installatören har en skyldighet att kontrollera att inomhusenheten och
utomhusenheten fungerar korrekt efter installationen. För det här
syftet måste en testkörning göras enligt procedurerna nedan. Du kan
när som helst kontrollera att uppvärmningen och varmvatten-
beredningen är korrekt.

Temperaturavläsningsläge

De verkliga temperaturerna kan visas på fjärrkontrollen.

1 Håll ned -knappen i 5 sekunder.

Utvattentemperaturen visas (ikonerna ,  och  blinkar).

2 Använd knapparna  och  för att visa:

� Invattentemperaturen visas (ikonerna  och  blinkar
och  blinkar långsamt).

� Inomhustemperatur (ikonerna  och  blinkar).

� Utomhustemperatur (ikonerna  och  blinkar).

� Temperaturen i varmvattenberedaren (ikonerna  och
 blinkar).

3 Tryck på -knappen igen för att lämna läget. Om ingen knapp
trycks ned lämnar fjärrkontrollen visningsläget efter 10 sekunder.

Procedur för uppvärmning

1 Kontrollera utlopps- och inloppsvattnets temperatur via
fjärrkontrollens avläsningsläge och anteckna de visade värdena.
Se "Temperaturavläsningsläge" på sida 43.

2 Tryck på knappen  4 gånger så att ikonen  visas.

3 Utför testet enligt nedan (om ingen åtgärd utförs under
10 sekunder kommer användargränssnittet att återgå till
normalläge. Du kan också återgå till normalläge genom att
trycka en gång på knappen ):

Starta testdrift av uppvärmningen med knappen .

4 Testkörningen avslutas automatiskt efter 30 minuter eller när
inställd temperatur uppnås. Du kan avsluta testkörningen
manuellt genom att trycka en gång på knappen . Om några
felaktiga anslutningar eller fel uppstår visas en felkod på
användargränssnittet. Annars återgår användargränssnittet till
normal drift.

5 För beskrivning av felkoderna, se "12.5. Felkoder" på sida 49.

NOTERING

Vid användning av termostatventiler för radiatorer ska alla
ventiler vara öppna under lufttömningsdriften.

INFORMATION

När inomhusenheten och utomhusenheten sätts på för
första gången görs en initiering. Detta tar upp till 12 minuter.

Vid användning av fjärrkontrollen under initieringen kan en
felkod (UH) visas.

INFORMATION

� Under första start av enheten (de första 48 timmarna
som kompressorn körs) kan enhetens bullernivå vara
högre än vad som anges i de tekniska specifikationerna.
Detta är normalt.

� Start av enheten i uppvärmningsläge är endast möjlig
när utomhustemperaturen är under 20°C. Se "[9-02]
Termo PÅ/AV" på sida 33 för information om hur du
höjer denna temperaturgräns.

4PSV513552-1_2017_11.book  Page 43  Saturday, January 27, 2018  6:50 PM



HXHD125AV1B + HXHD200AY1B
VRV IV system inomhusdel
4P513552-1 – 2017.11

Installationshandbok

44

6 Kontrollera utlopps- och inloppsvattnets temperatur via
fjärrkontrollens avläsningsläge och jämför dem med de värden
du antecknade i steg 1. Efter 20 minuters drift bör en ökning av
värdena bekräfta uppvärmningsdriften.

Procedur för varmvattenberedning

1 Kontrollera hushållsvarmvattentankens temperatur via
fjärrkontrollens avläsningsläge. Se "Temperaturavläsningsläge"
på sida 43.

2 Håll ned knappen  i 5 sekunder.

-ikonen börjar blinka med 1 sekunds intervall.

3 Kör enheten i 20 minuter och kontrollera hushållsvarmvatten-
tankens temperatur via fjärrkontrollen igen.

En ökning av värdet med 5°C bör bekräfta varmvatten-
beredningsdriften.

4 Driften stoppas om tankens ackumulatortemperatur har uppnåtts.

11. UNDERHÅLL OCH SERVICE

För att enheterna skall fungera så bra och pålitligt som möjligt, bör
man genomföra ett antal regelbundna kontroller av enhet och
ledningar.

Underhållet bör genomföras av din lokala Daikin-installatör.

Innan du kan köra underhålls-
aktiviteter enligt nedan måste du
ta bort frontdekorpanelen.

Öppna frontdekorpanelen genom
att lossa de 2 nedre skruvarna
och lyfta av panelen.

11.1. Underhållsarbeten

� Före samtliga underhålls- och reparationsarbeten
måste huvudströmbrytaren slås ifrån, säkringarna tas
ut eller enhetsskydden aktiveras.

� Kontrollera att även strömmen till utomhusenheten är
avstängd innan du påbörjar något underhåll eller några
reparationer.

� Slå alltid av strömförsörjningen för flera hyresgäster
innan du utför något underhåll eller reparationsarbete.

� Rör inga strömförande delar på 10 minuter efter att
strömmen stängts av på grund av risken för
högspänning.

� Mät dessutom de delar som visas i bilden nedan med
ett testinstrument och kontrollera att spänningen
i huvudkretsens kondensator inte är högre än
50 V likspänning.

INFORMATION

Du kan visa den senaste felkoden genom att trycka på
knappen  1 gång. Tryck på knappen  4 gånger för att
återuppta normal drift.

INFORMATION

Du kan inte genomföra en testkörning om en tvingad drift
från utomhusenheten är aktiv. Om tvingad drift startas
under en testkörning avbryts testkörningen.

2x

FARA: ELEKTRISKA STÖTAR

Se "2. Allmänna säkerhetsföreskrifter" på sida 2.

VARNING: ELEKTRISKA STÖTAR 

C+C+C+

C–C–C–
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� Observera att vissa delar av elkomponentboxen är
heta.

� Var noggrann med att inte vidröra någon ledande del.

� Spola inte av inomhusenheten. Det kan leda till
elektriska överslag eller brand.

Kontroller

De beskrivna kontrollerna måste utföras minst en gång per år av
behörig personal.

1 Övertrycksventilslang

Kontrollera att övertrycksventilens slang är korrekt placerad för
dränering av vattnet.

2 Vattenövertrycksventil

Kontrollera att övertrycksventilen fungerar korrekt genom att
vrida den röda knoppen på ventilen moturs:

� Om du inte hör något skramlande ljud kontaktar du din
återförsäljare.

� Om vattnet fortsätter rinna ut ur enheten stänger du först
avstängningsventilerna för både vatteninloppet och
vattenutloppet och kontaktar sedan din lokala återförsäljare.

3 Inomhusenhetens kopplingsbox

Utför en grundlig visuell inspektion av kopplingsboxen och titta
efter uppenbara fel som t.ex. lösa kontakter eller felaktig
kabeldragning.

4 Vattentryck

Kontrollera att vattentrycket är över 1 bar.
Fyll på vatten om det behövs.

5 Vattenfilter

Rengör vattenfiltret.

NOTERING

Var försiktig!

Vidrör en metalldel med handen (till exempel en
stoppventil) för att eliminera statisk elektricitet och skydda
kretskortet vid underhållsarbete.
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11.2. Vacuumtömning/återvinning och underhåll på köldmediumsidan

Detta flödesschema visar de viktigaste posterna och åtgärder som måste beaktas under vakuum- och återvinningsaktiviteter hos systemet. När
vissa inställningar och funktioner som förklaras i flödesschemat inte följs kan detta leda till felaktig drift av enheten på grund av dålig
vakuumtömning/återvinning. I händelse av problem, kontakta din närmaste återförsäljare.

R134a-kretsen 
måste underhållas?

Ja Remocon-inställning 
för inomhusenhet 

[E-00]=1 för att öppna 
elektroniskt 

expansionsventil

Starta 
återvinning/

vakuumtömning 
av R134a-krets

Nej

R410A-kretsen 
måste underhållas?

Ja

Första installation
Nej

Underhåll

Ja Ja

Var inomhusenheten 
påslagen?

Nej

Var andra inomhus- 
eller utomhusenheter 

påslagna?

Nej Öppna 
inomhusenheter

nas stopp-
ventiler (2)(a). 

Vakuumtömning 
för lokal 

rördragning och 
inomhusenhet 

R410A kan 
startas

Komplett 
inomhussystem 
R410A krets?

Nej

1 inomhusenhet? 
Stäng denna 

inomhusenhets 
stoppventil (2)(a)

Ja Ja Ja

Ventil på R410A-
krets behöver 

öppnas. Använd 
utomhusenhetens 

inställning 2-21 
(se installations-

handbok för 
utomhusenhet)

Ja

Lokala rör + 
inomhus- + 

utomhusenhet(er)?

Använd 
utomhusenheten
s inställning 2-21
(se installations-

handbok för 
utomhusenhet)

Nej

Öppna alla 
stoppventiler (1) 

och (2)(a)

Endast lokala rör + 
inomhusenhet

Start av 
återvinning + 

mät återvunnen 
R410A mängd

Öppna 
inomhusenheternas 
stoppventiler (2)(a). 
Vakuumtömning för 

lokal rördragning 
och inomhusenhet 
R410A kan startas

(a) (1) och (2) hänvisar till exemplet i bilden som finns i nästa kapitel "Systemöversikt" på sida 47.

Använd 
utomhusenheten
s inställning 2-21 
(se installations-

handbok för 
utomhusenhet)

Stäng 
utomhusenhetens 
stoppventil (1)(a)

Underhåll

Öppna 
inomhusen-

heternas 
stoppventiler (2)(a).

Starta vakuum-
tömningen

Använd 
utomhusenhetens 
inställning 2-21 (se 

installations-
handbok för 

utomhusenhet)

Återuppladda 
systemet med 
utmätt R410A-

mängd

Avbryt 
utomhusen-

hetens 
inställning 2-21
(se installations-

handbok för 
utomhusenhet)

Öppna 
stoppventilen 
(om lämpligt)

Gör en omstart 
av systemet
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Systemöversikt

1 Utomhusenhetens stoppventil
2 Inomhusenhetens stoppventil
3 Lödningspunkt
4 Externt rör

Återvinning/vakuumtömningsöversikt för underhåll 
av 1 inomhusenhet (R410A kretsanslutning)

1 Tryckreduceringsventil
2 Kväve
3 Kylmedelstank för R410A (hävertsystem)
4 Mätverktyg
5 Vakuumpump

12. FELSÖKNING

I det här avsnittet finns information du kan använda för att söka
orsaken till fel som kan uppstå i enheten och avhjälpa dem.

Denna felsökning och relaterade korrigeringsåtgärder får endast
utföras av din lokala installatör.

12.1. Allmänna riktlinjer

Innan du påbörjar felsökningsproceduren genomför du en visuell
inspektion av enheten och letar efter uppenbara fel som t.ex. lösa
kontakter eller felaktig kabeldragning.

När ett skydd slagit till, stäng av enheten och ta reda på varför
skyddet slog till, innan du återställer det. Du får aldrig koppla förbi
skydd eller ändra dem till ett annat värde än det fabriksinställda. Om
du inte kan hitta orsaken till ett fel, kontakta din återförsäljare.

Om övertrycksventilen inte fungerar korrekt och ska bytas ut ska du
alltid återansluta den flexibla slangen på övertrycksventilen för att
undvika att vatten droppar från enheten!

12.2. Öppna enheten

� För åtkomst av luftningsven-
tilen, det termiska skyddet,
3-vägsventilen, termistorer,
kanal för lokal kabeldragning
o.s.v. måste enhetens topp-
dekorpanel tas bort genom
att de 2 skruvarna på
baksidan lossas varefter
panelen lyfts av. 
Båda dräneringsplåtarna kan
tas bort.

� För att komma åt inomhus-
enheten framifrån kan hela
kopplingsboxen tas bort från
enheten. 

1 Öppna frontdekorpanelen
genom att lossa de 2 nedre
skruvarna och lyfta av
panelen.

2 Lossa de främre skruvarna och haka loss hela kopplingsboxen.

Kopplingsboxen kan nu placeras precis framför inomhusenheten.
Kompressorkabeln på enhetens baksida kan kopplas loss om du
vill placera kopplingsboxen längre från enheten.

VARNING

Innan en inspektion görs av enhetens kopplingsbox måste
enheten vara avstängd med huvudströmbrytaren.

1

2
3

3

4

VACU

1

2

3

4 5

Stäng av all ström – även till utomhusenheten osv. –
innan du tar bort kopplingsboxens lock.

FÖRSIKTIGT

� Var noga med att alltid fästa locket med
skruvarna när du tar bort kopplingsboxen.

� Komponenterna i enheten kan vara mycket
varma och det finns risk för brännskador.

� Var noga med att stänga av all strömförsörjning
innan du tar bort kopplingsboxen från enheten.

4x

2x

2x

4x

MAX.
15 cm 3

51 1

2

2

11

4
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12.3. Dränering av systemet

Om dränering krävs, anslut dräneringsslangen (2) till
dräneringsventilen (1) som beskrivs i bilden nedan och öppna
dräneringsventilen (1).

HXHD125

HXHD200

12.4. Allmänna symptom

Symptom 1: Enheten är påslagen ( -lampan är tänd), men enheten kör 
inte uppvärmning som väntat

Symptom 2: Pumpen för oväsen (kavitering)

Symptom 3: Vattenövertrycksventilen öppnas

Symptom 4: Vattenövertrycksventilen läcker

Symptom 5: Användargränssnittet visar " " när du trycker 
på vissa knappar

TROLIG ORSAK ÅTGÄRD

Temperaturinställningen är felaktig. Kontrollera styrenhetens 
temperaturinställning.

Vattenflödet är för lågt. • Kontrollera att alla vattenkretsens 
avstängningsventiler är helt 
öppna.

• Kontrollera om vattenfiltret 
behöver rengöras.

• Kontrollera att det inte finns någon 
luft i systemet (lufta systemet).

• Kontrollera på manometern att 
vattentrycket är tillräckligt. 
Vattentrycket måste vara >0,3 bar 
(kallt vatten), >>0,3 bar 
(varmt vatten).

• Kontrollera att expansionskärlet 
är helt.

Vattenvolymen i installationen 
är för låg.

Kontrollera att vattenvolymen 
i installationen överstiger 
minimivärdet (se "Kontroll av 
vattenvolym och expansionskärlets 
förtryck" på sida 19).

2

1

1

2

Kapacitetslagring • Kontrollera att kylfläkten på 
kopplingsboxens baksida 
fungerar som den ska.

• Kontrollera att enheten inte är 
installerad på en för varm plats 
(>30°C).

TROLIG ORSAK ÅTGÄRD

Det finns luft i systemet. Lufta.

För lågt vattentryck vid pumpens 
inlopp.

• Kontrollera på manometern 
att vattentrycket är tillräckligt. 
Vattentrycket måste vara >0,3 bar 
(kallt vatten), >>0,3 bar 
(varmt vatten).

• Kontrollera att manometern är hel.
• Kontrollera att expansionskärlet 

är helt.
• Kontrollera att inställningen av 

expansionskärlets för-tryck är 
korrekt (se "Ställa in förtrycket för 
expansionskärlet" på sida 20).

TROLIG ORSAK ÅTGÄRD

Expansionskärlet är trasigt. Byt ut expansionskärlet.

Vattenvolymen i installationen
är för hög.

Kontrollera att vattenvolymen 
i installationen inte överskrider 
maximalt tillåtet värde (se "Kontroll 
av vattenvolym och expansions-
kärlets förtryck" på sida 19).

TROLIG ORSAK ÅTGÄRD

Smuts blockerar vattentrycket
Avlastning för ventilutlopp

Kontrollera att övertrycksventilen 
fungerar korrekt genom att vrida den 
röda knoppen på ventilen moturs:
• Om du inte hör något skramlande 

ljud kontaktar du din återförsäljare.
• Om vattnet fortsätter rinna ut 

ur enheten stänger du först 
avstängningsventilerna för både 
vatteninloppet och vattenutloppet 
och kontaktar sedan din lokala 
återförsäljare.

TROLIG ORSAK ÅTGÄRD

Den aktuella behörighetsnivån är 
inställd på en nivå som förhindrar 
användning av den nedtryckta 
knappen.

Ändra den lokala inställningen för 
"användarbehörighetsnivå" [0-00], 
se "Lokala inställningar" 
i bruksanvisningen.

TROLIG ORSAK ÅTGÄRD
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12.5. Felkoder

När ett skydd löst ut blinkar lampan på användargränssnittet och en
felkod visas.

En lista över fel och åtgärder finns i tabellen nedan.

Återställ skyddet genom att trycka på -knappen.

Om proceduren för återställning av skyddet inte lyckas kontaktar du
din lokala återförsäljare.

För andra felkoder som kan visas under systemtestets körning eller
drift, se installationshandboken för utomhusenheten.

Felkod Felorsak Åtgärd

A1 Fel vid skrivning till minnet 
(EEPROM-fel)

Kontakta din återförsäljare.

A6 Pumpfel i vattenkretsen (M1P) • Kontrollera att vattenflödet 
fungerar (öppna alla ventiler 
i kretsen).

• Tvinga rent vatten genom 
enheten.

A9 R410A expansionsventilfel 
(K1E)

• Kontrollera kabelanslutningar.
• Kontakta din återförsäljare.

AE Vattensystemvarning lågt flöde 
väntas i enheten.

• Kontrollera filtret.
• Kontrollera att alla ventiler 

är öppna.

AJ Kapacitetsfel Kontakta din återförsäljare.

C1 Felaktig ACS-kommunikation Kontakta din återförsäljare.

C4 R410A vätsketermistorfel 
(R3T).

• Kontrollera kabelanslutningar.
• Kontakta din återförsäljare.

C5 Termistorfel 
i hushållsvarmvattentanken 
(R2T)

• Kontrollera kabelanslutningar.
• Kontrollera om 

varmvattenberedningen 
är aktiverad (se den lokala 
inställningen [6-00]).

• Kontakta din återförsäljare.

C9 Returvattentermistorfel (R4T) • Kontrollera kabelanslutningar.
• Kontakta din återförsäljare.

CA Utvattentermistorfel (R5T) • Kontrollera kabelanslutningar.
• Kontakta din återförsäljare.

CJ Termistorfel i fjärrkontrollens 
termostat

Kontakta din återförsäljare.

E1 Fel i kompressorns kretskort Kontakta din återförsäljare.

E3 Högtrycksfel (S1PH) • Kontrollera 
kabelanslutningarna till 
utomhusenheten och 
inomhusenheten.

• Kontrollera att kretsen är 
fylld med vatten (ingen 
luft i systemet, är t.ex. 
luftningsventilen öppen)?

• Kontrollera att 
varmvattentanken är fylld 
med vatten.

• Kontrollera att vattnet flödar 
som det ska (öppna alla 
ventiler i kretsen).

• Kontrollera att vattenfiltret 
inte är blockerat.

• Kontrollera att alla 
köldmediumstoppventiler 
är öppna.

• Kontakta din återförsäljare.

E3 Termiskt skyddsfel (Q2L) • Återställ det termiska skyddet.
• Kontakta din återförsäljare.

E4 Lågtrycksfel (B1PL) • Kontrollera 
kabelanslutningarna till 
utomhusenheten och 
inomhusenheten.

• Kontakta din återförsäljare.

E5 Överbelastningsaktivering 
av kompressorn (M1C)

Kontakta din återförsäljare.

E9 R134a expansionsventilfel 
(K2E)

• Kontrollera kabelanslutningar.
• Kontakta din återförsäljare.

F3 Utloppstemperaturfel Kontakta din återförsäljare.

J3 Utloppstermistorfel (R6T) • Kontrollera kabelanslutningar.
• Kontakta din återförsäljare.

J5 R134a-vätsketermistorfel • Kontrollera kabelanslutningar.
• Kontakta din återförsäljare.

JA R134a-högtryckssensorfel 
(B1PH)

• Kontrollera kabelanslutningar.
• Kontakta din återförsäljare.

JC R134a-lågtryckssensorfel 
(B1PL)

• Kontrollera kabelanslutningar.
• Kontakta din återförsäljare.

L1 Fel i kompressorinverterarens 
kretskort

Kontakta din återförsäljare.

L4 Flänstermistorfel • Kontrollera kabelanslutningar.
• Kontakta din återförsäljare.

L5 Fel i kompressorinverterarens 
kretskort

Kontakta din återförsäljare.

L8 Fel i kompressorinverterarens 
kretskort

Kontakta din återförsäljare.

L9 Fel i kompressorinverterarens 
kretskort

Kontakta din återförsäljare.

LC Inverterarkommunikations-
problem

Kontakta din återförsäljare.

LH Konverterfel Kontakta din återförsäljare.

P1 Fel i huvudkompressorns 
kretskort

Kontakta din återförsäljare.

PJ Felaktig kombination av 
inverterarkomponenter

Kontakta din återförsäljare.

U2 Strömförsörjningsfel • Kontrollera kabelanslutningar.
• Kontakta din återförsäljare.

U4 QA-överföringsproblem Kontakta din återförsäljare.

U5 Fjärrkontrollfel Kontakta din återförsäljare.

UA Typanslutningsproblem • Vänta tills initialiseringen 
mellan utomhusenheten och 
inomhusenheten är slutförd 
(vänta minst 12 minuter efter 
att strömmen har slagits på).

• Kontakta din återförsäljare.

UC Adressdupliceringsfel Kontakta din återförsäljare.

UF Signalöverföringsproblem 
med utomhusenheten

Kontakta din återförsäljare.

UF QA-kabelproblem Kontakta din återförsäljare.

UH Adressfel Kontakta din återförsäljare.

Felkod Felorsak Åtgärd
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13. ENHETSSPECIFIKATIONER

Tekniska specifikationer

Elektriska specifikationer: Strömförsörjning

Elektriska specifikationer: Strömförsörjning till flera hushåll 
(endast för HXHD125)

HXHD125 HXHD200

Nominell kapacitet (värme) (kW) 14 16
Material i höljet Belagd plåt
Mått HxBxD (mm) 705x600x695
Vikt
• med förpackning (kg) 100,8 156
• utan förpackning (kg) 92 147

Vattenanslutningar
• vattenintag/utlopp G 1 tum (hona)
• vattenintags-/utloppsmaterial mässing
• rördiameter (tum) 1
• maximalt arbetstryck (bar) 3

Köldmediumanslutningar
• HP/LP gassidediameter (mm) 12,7 15,9
• vätska sidodiameter (mm) 9,52

Uppvärmning systemvattenvolym (l) 20~200 20~400
Kylmedelstyp R134a
Pump
• typ Likströmsmotor
• nr. för hastighet inverterarstyrd

Ljudtrycksnivå(a)

(a) Vattentillstånd: inloppsvatten 55°C/utloppsvatten 65°C. Se databok för mer 
information.

(dBa) 42 46

Övertrycksventil, vattenkretsen (bar) 3
Driftsintervall – vattensida 
(uppvärmning)

(°C)
25~80

Driftsvillkor – utomhus
• uppvärmning (°C) –20~20
• hushållsvarmvatten (°C) –20~43

Driftsvillkor – inomhus
• Omgivningstemperatur (°C) 5~30

HXHD125 HXHD200

Fas 1N~ 3N~
Frekvens (Hz) 50
Spänningsområde
• min (V) 220 380
• max (V) 240 415

Spänningstolerans –10%/+6%
Maximal arbetsström (A) 16,5 12,5
Rekommenderad fältsäkring (A) 20 16

Fas 1N~
Frekvens (Hz) 50
Spänning (V) 24
Spänningstolerans –20%/+20%
Maximal arbetsström (A) 1
Rekommenderad fältsäkring (A) 3,15
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